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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance, cleaning and product installation guidelines: for
your own safety, please read through all paragraphs of the instruction
manual including the associated pictograms.

BThis appliance s intended for indoor, domestic household use only. It is not
inte? fed to be used in the following applications, and the guarantee will not
apply for:

- {toff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;
-farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from
the inside and the outside of the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by an adult responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance, and do not
use as a toy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer
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or separate remote-control system.

Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its after sales service in order to avoid any danger.

Do not use an extension lead. If you accept Iiabﬁity for doing so, only use an
extensionlead which is in good condition, has a plug with an earth connection
and s suited to the power rating of the appliance. Take allnecessary precautions G
to prevent an%one tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is comFatible with the power rating
and voltage indicated on the bottom of the appliance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.
Neverimmerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

Wﬁ\RNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the
grill
Do

Read the instructions carefully, common to different models depending on the accessories your
appliance with supplied with. Keep the instructions within reach.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Before first use, wash the plates (see paragraph 11), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft
cloth or paper kitchen towel.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Always keep the appliance out of the reach of children.

Check that both faces of the plate are clean before use.

To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Always use awooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Do not

Do not use the appliance outside.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.



Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Never cut food directly on the plates,

Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

Do not move the appliance when in use.

Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

Never run the appliance empty.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

The plates should never be handled when hot.

Do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

Do not place asheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.
Never heat or cook whilst the grill is open.

Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

For yoursafety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

On first use, there may be a slight odour and alittle smoke during the first few minutes.

Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

If the food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

The instrument panel is fragile: clean, wipe and dry with a dry, soft cloth only. Do not clean it with
awet sponge as this may damage its functions.

Environment

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

mmm ©  Leaveitatalocal civic waste collection point.



Description

A Control panel A5 Adjustment and B Appliance body
navigation buttons C  Handl
A1 On/Off button A6 Preheating indicat g andle
r ing indicator an :
A2 Frozen food function coeok?r?g Iegvel catorand p - Cooking plates
A3 Searing function A7 Display screen E  Drptray
A4 Retum button A8 OK button F Powercord

Buttons are only activated when they are it up.



16 automatic cooking programs

Two additional cooking
options in automatic mode

@@ Frozen food function
/7// Searing function

Note: The Frozen food function and Searing function can be used independently or both at the
same time.

Manual mode

A Return button

If you are in a submenu and wish to return to the main menu,
press once on the return button.

If you have selected the wrong program, press twice on the
return button to cancel the function.



1 Before first use

1 Remove all packaging, stickers and
various accessories from both the
inside and outside of the appliance.

2 Prior to first use, thoroughly clean theG

cooking plates using some hot water
and some washing-up liquid, carefully
rinse and dry.

3-4 Install the removable drip tray at the
front of the machine.

5 If you wish, for best results and to
improve the effectiveness of the
non-stick surface, you can wipe the
cooking plates with a paper towel
dipped in a little cooking oil.

6 Remove any excess oil with a clean
paper towel.

7 Make sure the top and bottom
plates are correctly positioned in the
appliance. Do not start preheating
without the plates. Connect the
appliance to the mains supply. (the
cable must be completely unwound).

8 Press the On/Off button.

Caution: Ensure that there is no food
between the plates.




2  Using for the first time

9 Select your language using the arrows then press ok.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
EN DE FR

English Deutsch Frangais

3 On/Off button

10 Switch on fig. 10.

11 To switch off the grill press once on
the On/Off button and once on the
OK button to switch off the appliance.
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4 Frozen food function in automatic mode only =

5 Searing function in automatic only

13-15 Frozen food  function  must
be activated before starting
preheating, if the food to be
cooked is frozen/deep frozen.

If you forget to activate the option,
use the "return” button and repeat the
steps.
This function is only available in
automatic mode, not in manual
mode.

18 19

17-19 Searing function must be activated
before starting preheating, if you
want significant searing on the
food to be cooked.

If you forget to activate the option,
use the "return” button and repeat the
steps.

This function is only available in
automatic mode, not in manual
mode.



6 Cooking in automatic mode

21 Select the appropriate cooking mode
according to the type of food to be
cooked.

Note about meat: the cooking
results of the pre-defined programs
may vary depending on the origin,
the cut and the quality of the food to
be cooked; the programs having been
developed and tested with food of
good quality.

21 Similarly, the thickness of the meat
must be taken into account during

20
cooking; you must not cook foods
over 4 cm thick.

22 If you would like to change program,
you can return to the main menu by
pressing once on the return button.

22

If you are unsure of which cooking mode to use, please refer to the Cooking Guide, page 20.

23 Press the OK button: the appliance
starts to preheat.

Note: if you select the wrong
program, use the "return" button.

24 \Wait 4 to 7 minutes. Once the appliance
has started to preheat, if you wish to
change the program, press the return
button and then the OK button to
confirm and return to the main menu.
Press the return button again to cancel
the function.

25 A beep sounds to signal that
preheating is finished.

Caution: if the appliance remains
closed for too long after preheating is
finished, the safety system will turn off
the appliance.
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26-27

N Once preheating has finished, you can
the food insert your ingredients. Fully lift the
grilllid and place the food on the grill.
Caution: if the appliance remains
open for too long, the safety system
will turn off the appliance.

=

28-31
The appliance automatically
calculates the cooking cycle (time
and temperature) according to the
quantity and thickness of the food.
Close the appliance so that the
cooking cycle can start.

to start Note for very thin foods, such as
cooking bacon: The "OK" button is on. Then

v press "OK" again to make sure that the
appliance recognises the food and
that the cooking cycle starts.

The arrow moves along the cooking
level indicator and when it reaches
a cooking level, the level is displayed
and a beep sounds.

Start of Note: the cooking levels are pre-

cooking N
programmed for each automatic
mode.

During cooking, a beep will alert
the user each time a cooking level is
reached (e.g. rare/yellow).

Depending on the degree of cooking,
the indicator changes colour and the
cooking progress arrow moves on the
screen.

Note, especially for meat, that it is
normal for the cooking results to vary
according to the type, quality and
origin of the food.

32-33

At any time, you can find out the time
remaining to reach the different levels
of cooking. Press the right arrow if you
want to see in how long before the
next cooking level is reached. Note
that this does not select the cooking
levels. The grill continues to cook
to the last cooking level and a beep
sounds at each level.

1



to stop
cooking

12

34-35 When the cooking level of your
choice is reached and the beep sounds,
open the appliance and remove your
food.

36-37 Close the lid. The screen asks
for your confirmation to stop cooking.
Confirm with OK if all foods have been
removed, otherwise allow it to continue
cooking.

If you wish to cook more food, refer to
paragraph 7, page 13.

Note: the safety system will turn off the
power automatically if no program is
selected after a certain time.



7 How to cook a second batch
Second batch of the same type of food

Any refill? 38-39 At the end of the first cook, an "any
refill" screen appears. If you want to grill
the same type of food, press OK.

=

40 The appliance starts preheating.
41 Wait until preheating has finished.

‘ Preheating in

@R Progress
Y H
i

42 Put the food on the gill.
43 Then follow steps 26 to 36.

insert
the food

Second cooking with a different type of food

Once cooking your first ingredient has finished:

1. Ensure that the appliance is closed and that there is no food inside.

2. Select the appropriate cooking program or mode.

3. Press the OK button to start preheating. During preheating, the preheating indicator is displayed on
the screen.

4. Once preheating has finished, a beep sounds and the preheating information is shown on the screen.

5. The appliance is ready to use once preheating has finished. Lift the grill lid and place the food inside
the grill. Then follow steps 26-36.
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Important:
- Preheating is essential to cooking.

Reminder: before starting preheating, ensure that the appliance is closed and that there is no food

inside.

- Wait until preheating is finished before opening the grill and putting food inside.
Note: if the new preheating cycle is started immediately after the end of the previous cycle, the

preheating time will be shorter.

8 Cooking in manual mode

/ﬂﬁ_
Manual

l mode \

<120 >
=0

< 160°C >

48 49
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44 Select manual mode and press OK to
confirm.

45 Select the desired temperature using
the adjustment buttons. Please refer
to manual cooking guide page 21.

Press OK to confirm the selected
temperature.

46 Wait until preheating has finished.

47 Once preheating has finished, press
OK to start the timer.

Note: the cooking time can also be set
from the start of preheating.

48 Press the adjustment buttons to select
the desired cooking time.

49 Insert your food and press OK to start
cooking and begin the countdown.

Press OK to adjust the temperature
and/or the clock at any time.



50

9 Comments

51

50-51 A beep sounds to indicate when
the cooking time has finished.
Remove your food.

Press OK to stop the beeping and
remove your food.

Overcooked

52-54

Depending on your personal preferences,
open the grill and remove foods that
have reached the desired cooking level,
then close the grill to continue cooking
other foods. The program will continue
the cooking cycle until the last cooking
level of the selected mode.

55 Note: the safety system will turn
off the power automatically after a
certain time.

15
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10 End of use =

56 Press the On/Off button and confirm
» by pressing the OK button.
57 Unplug the appliance.

57

58 Let it cool for at least 2 hours.

To prevent accidental burns, allow
the grill to cool completely before
cleaning.
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11 Cleaning

59 To unlock the plates, press the release
tabs on the left hand side of the
appliance. Before cleaning, unlock and
remove the plates to prevent damage
to the cooking plates.

60 The drip tray and cooking plates are
dishwasher safe. The appliance and
its power cord must never be put
in the dishwasher. If you wash the
plates in a dishwasher, always wipe
the plates over with a little cooking
oil on next use in order to condition
the coating and ensure the best
performance from the non-stick. The
heating elements should never be
cleaned after the plates have been
removed. If they are very dirty, wait
until the appliance has cooled down
completely and clean them with a dry
cloth.

61-62

To make washing the plates easier,
soak them for 1 hour in hot water and
some washing-up liquid, then rinse
thoroughly to remove all residue. Dry
them gently with a paper towel.

Do not use metal scouring pads, steel
wool or abrasive cleaners to clean any
part of the grill or cooking plates, use
only nylon or non-metallic cleaning
pads suitable for non-stick surfaces.
Empty the drip tray and wash it in
warm, slightly soapy water, then wipe
it thoroughly with a paper towel.

63 To clean the grill lid, wipe with a
sponge moistened with warm water
and dry with a soft, dry cloth. To clean
tf‘we rSontrol panel, use only a soft, dry
cloth.

64 The appliance  must  not be
submerged in water or in any other
liquid.

65 Always ensure that the appliance is
clean, cold and dry prior to storage.

All' repairs must be done by an
authorised service centre.
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Troubleshooting Guide

OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A change of language

Switch on the grill, press ON, then
immediately on the Frozen button
(while the screen displays "Hello")

Preheating 10s before-
not finished,
remove your

food

changeover
to manual
mode

The preheating time was not
completely finished. The grill
was opened and the foo
placed on the plate before the
end of preheating.

It is possible to cook the food, but you
have to check the cooking progress
because the grill is in manual mode.
The temperature can be adjusted.

Or

Open the grill, remove the food, close
the grill properly and wait until the end
of preheating.

My appliance does not
switch off

Missing a second press or too
long a time between the 2
presses.

Press the On/Off button once then
press OK

Er1toErr8

The unit has been stored or
used in a room that is too
cold.

Appliance overheating.

Unplug the appliance and wait a few
minutes.

Plug the grill in again and switch it on.

If the problem persists, contact
customer services.

Er9toEmr13

Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer services.

The appliance shuts
down itself during the
preheating or cooking
cycle.

The appliance remained open
for too long during cooking.

The unit has been idle for

too long after preheating or
preheating has finished.

Unplug the appliance and wait a few
minutes. Then plug in your appliance
again and turn it on.

18




OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A
0K
to stop
cooking

End of cooking confirmation
request

2 solutions:

Press OKif all of the food has been
removed

Or

Do not press OK and leave the food to
cook a little longer

uk,
to start
cooking
A

Food not detected because it
is too thin, for example bacon

Press OK to start cooking

ak,

for manual
mode

Food too thick, over 4 cm

2 solutions:

Press OK to continue cooking in
manual mode

Or

Remove the food and cut thinner to

reduce the thickness, to allow cooking
in automatic mode

I cannot set a time in
manual mode

The screen s stuck on
temperature setting

Press OK once to go to the time setting
and then adjust it using the arrows.
Press OK to confirm.

*For the UK only: do not cook chicken breast from frozen. Always thaw completely first.

** As bacon is a thin food, after closing the lid, press the "OK" button to make sure the appliance
recognise the food and the cooking cycle starts.

*** For the UK only: For food safety reasons the Food Standards Agency do not advise serving rare or

medium burgers. Only

serve well done burgers.
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Cooking levels for each automatic program

16 AUTOMATIC PROGRAMS
PROamAMS COOKING LEVEL INDICATOR

MENUS - - -
Beef Very rare (Blue) Rare Medium Well done
Chicken breast* Well done
@ Sausage = = Well done
é Bacon** - Medium Crispy
Beef Burger*** - - Well done
i% Panini CLCI)%TEZ Toasted Crispy
Q:X Fish = Medium Afv%ﬂ[%@ntg Well done
% Seafood Medium “v/'viﬂi,‘é@nté’ Well done
Potato - - - Soft

@ Pepper - Crunchy Soft
ﬁ Aubergine = = S Grilled
Tomato - - Crunchy Soft

> | Pork - Medium '\\f'v%ﬂi_%@ntg Well done
w2 | Pecoked : : : sf
W Lamb = Medium I\\f\v%cli‘i_%rgntg Well done
&BP | Vegetarian Steak - - - Soft
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COOKING ADVICE FOR OTHER FOODS

COOKING COOKING
PRODUCTS PROGRAM TIP
Pork tenderloin (boneless), pork belly Well done*

Bratwurst (pre-cooked pork)

Rindswurst (pre-cooked beef)

8

220°C/ 8 min 30 sec

220°C/ 8 min 30 sec

Nurnberger Wurst (pre-cooked pork) 220°C /4 min 30 sec
MANUAL MODE
FRUIT OR VEGETABLES
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Courgette (slices)

Asparagus (whole)

Mushroom

Broccoli florets

Baby carrot

Sweet potato
(slices)

Apple (slices)

Banana

Peach (Stoned and sliced)

21




OPTIGRILL ELITE PREPARATION ADVICE
For more significant searing, it is best to return the grilled food to the grill before serving it to
your guests.
PRODUCTS PREPARATION ADVICE
« Cutlengthways
POTATO - Coat or brush the potato slices with oil for the best cooking
results.
PEPPER + Cutin half lengthway and remove seeds
+ Cut lengthways
AUBERGINE - Coat or brush the aubergine slices with oil for the best cooking
results.
+ Use round tomatoes
+ Use tomatoes that are not too ripe
TOMATO - Cutin half widthways
« For optimal cooking, place the rounded side of the halved
tomato on the bottom plate of the grill.
PORK * Use the searing function if the thickness is more than 20 mm.
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MHCTPYKUW NO TEXHUKE BESOMACHOCTI
BAKHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

PykoBopcTBo no skcnnyatauuu, B uensx cobcreeHHoi GesonacHocTH,
a Take GepexHOro u AANTENbHOTO NONb30BaHMA Npudopom
BHUMaTeNbHO M3yyuTe BCe pa3fienbl pyKoBOACTBA NO JKCNNyaTaLum,
B TOM Y1C/Ie COOTBETCTBYHOLLYIO MHPOrpadmKky.
70T NPVBOP NPefHa3sHaYeH TOMbKO AnA OMaLLHETO OHITOBOMO UCMONb30BaHIA
B MOMelleHNAX. YCTPOACTBO He NMPeHa3HaueHo ANA MCrONb30BaHMA B
HVXenpYIBEIeHHbIX CTTy4an, FapaHTUA Ha KOTOPbIE He PACTIPOCTPAHAETCA:

— B KYXOHHbIX MOMELLEHVAX, MPefHasHaYeHHbIX /14 NEPCOHANa Maras/HoB, B

O(Cax 1 B APyrvX PAbOUVX MOMELLIEHNAX;

— Ha bepmax;

— KIIMeHTaMy OTeNel, MoTenei v pyriAx MofobHbIX MECT MPOVBaHMS;

- B MUHU-TOCTVHILIAX.
Mepes nepsbiM 1CNONb30BAHUEM YAanTe BCe YNakoBOUHbIE MATEPVabI,
HAKIeVKI 1A MDVHAGNEXHOCTV M3HYTPY 1 CHapy W YCTPOICTBA.
J1aHHO® YCTPOCTBO He MPefiHa3HayeHo ANA 1CMoNb30BaHIA Lami (B TOM
YYCIE AETbMM) C MOHVBKEHHDIMY (U3UUECKI MY, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM WA UMEIOLLMMA HeOCTATOYHbIA OMbIT WA 3HaHIA, eCK
TOMBKO OHY HE HaXOBATCA MOA TIPVICMOTDOM WK ObinA MOOVHCTPYKTVPOBAHbI M0
MOBOMY CrI0Nb30BaHVA YCTPOCTBA MMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 33 11X 6630MaCHOCTb.
CnenyTe 33 Tem, UTobbl AETU He Vrpanit C 3TUM YCTPOICTBOM.
STVM YCTPOWCTBOM MOTYT MOMb30BATLCA AT CTaplie 8 neT, a Takxe
MMUA C OrPaHNYEHHBIMA QU3NYECKMMI, CEHCOPHBIMA W YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM WM C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM 1 3HAHWAMM, €N OHI
HaXOBATCA MO MPUCMOTOOM WM MOYYNIN UHCTPYKLMM MO 0€30MacHON
3KCTNyaTaLMy YCTPOVCTBA U MOHMMIOT CBA3aHHbIE C 3TVM OMacHOCTI. YnCTKy
M MOMb30BATENHCKOE OOCIYI1BAHIE MOTYT BLINONHATD AETH CTapLLe 8 NET Y MpK
wowm HaA300a 32 HNMM.

CTPOWCTBO 11 €10 Kabenb MUTaHUA AOMKHbI ObiTb HEAOCTYNHbI ANA feTelt

Mnaae 8 net.
Bo BpemA 11Crionb30BaHWA HIKOTIa He OCTaBRANTe YCTPOMCTBO 6e3 MpUcMOTPa.

Bo BpemA MCNonb30BaHMA AOCTYMHbIE MOBEPXHOCTY
yCTPOMCTBA MOTYT CUAbHO HarpesaTbcA. Hukorga He
NPUKaCanTeCh K ropAaYMM NOBEPXHOCTAM YCTPOMCTBA.

370 YCTPOCTBO He NPE[iHa3HAYEHO 1A MCMIONb30BAHIA C BHELLHVM TaiMEpOM
WA OTAENBHON CYCTEMON AMCTaHLIMOHHOTO YNPaBeHus, 23



[Neper NOAKIKOYEHEM YCTPOMCTBA K EKTPOCETY NOTHOCTHIO Pa3MaTbiBaiiTe
Kabenb MuTaHuA,

ECnm Kabenb nuTaHuA NOBPEXEH, TO BO M30EXaHH e ONaCHOCTM €0 0MKeH
3aMEHITb V3TOTOBWTENb VIV €70 TEXHUUECKI NDELCTABIATEb,

He ncnonbayite yanuHiTenm. ECAv Bbl COMaCHbI B3ATb Ha CebA OTBETCTBEHHOCTb
33 ICNIOMb30BaHYE YAMHUTENEN, TO BbIOVPaiATe TOMbKO Te, KOTOPbIE HAXORATCA
B XOPOLWEM COCTOAHMM, MEIOT BUMIKY C 3a3eMNIeHneM 1 COOTBETCTBYIOT
HOMHaNbHOI MOLLHOCTY YCTPOICTBA. [pumTe BCe HeobxomyMble Mepbl
MPEOCTOPOXHOCTY, YTOBbI H/KTO He CTIOTKHY/ICA 00 YIMHIATEND.

Bcernia NOIKIMoualTe YCTPOICTBO K PO3ETKE C 3a3eMeHem.

YbenuTech, YTo MCTOUHVK SNEKTPONUTaHWA COOTBETCTBYET HOMUHANLHON
MOLLHOCTV 11 HAMPAXEHVIO, YKa3aHHbIM Ha HYXKHEN YaCTI YCTPOMCTBA.

[1n15 QUMCTKY NAACTIH CNONb3yiATe ryOKY, FopsaYyIo BOMY 1 MOIOLLiee CPEACTBO.
HuKora He morpyxaifTe YCTPOICTBO, KaOeNb MUTaHIA AW BUTKY B BOMY WK
M0BYI0 APYTYHO KUAKOCTD.

MPEQYNPEXOEHWE. He ncnonb3yiite ronnb 063 1By X MNACTVH, YCTaHOBMEHHbIX
BHYTPb.

Bcerpa

« BHMMaTenbHO NpounTaliTe UHCTPYKLMY, OBLMe ANA PasHbIX MOAENEN B 3aBUCUMOCTW OT NPUHAANEXHOCTEN,
NOCTaBNAEMbIX C YCTPONCTBOM, W XPaHUTe WX B Npeaenax A0CAraeMOoCTy.

« [lpu Cy4aliHOM NOMyUYeHII OXOra NMPOMOIITE er0 XONOAHOW BOLOW 1 HEMeIEHHO 0OpaTUTECh K Bpady npu

HEOOXOAUMOCTY.

Mepen nepBbiM NCNONb30BaHVEM BLIMOVTE MAACTHbI (CM. pa3fen 5), Hanelite Ha Hix HebOMbLUIOe KONMUYeCTBO

PaCTUTENbHOTO Macna U NPOTPUTE MATKOM TKaHbIO UK ByMaxHbIM KyXOHHbIM NONOTEHLEM.

Pa3mecTuTe kabenb NUTaHUA akKypaTHO, C yANUHIUTENeM 1K 6e3, Takum 06pa3om, YTobbl 1ioar MOrM CBOGOAHO

nepemelLLaTbCA BOKPYT CTONa, He CMOTbIKaACh O Kabenu.

[lbIM MOXeET BbITb OMaceH ANA XMBOTHBIX, KOTOPbIE 0613AaI0T 0COH0 UYBCTBUTENbHBIM OBOHAHIEM, TaKUX KAk NTULIbL.

Mbl pekomeHzyem BnazenbLam NTUL AepxaTb VX NOAanblUe OT 30Hbl MPUTrOTOBNEHNA MLLW.

« Bcerga xpaHuTe yCTPOICTBO B HE[OCTYMHOM f1A A€TEN MECTe.

Mepes ncnonb3oBaHem ybeauTecs, Uto NNacTUHbI YMCTbIE C 0BeNX CTOPOH.

Y1066l NPEAOTBPATUTD NOBPEXAEHME MAACTUH, UCMOMbB3Y/ATe UX TONBKO C TeM YCTPOMCTBOM, ANA KOTOPOTO OHM

npeaHa3HaueHbl (Hanp1Mep, He CTaBHTE WX B NeYb, Ha Fa30Bble FOPENKY, NEKTPHUUECKE BAPOUHBIE NaHENN N T.AL).

Y6eauTech, UTo NAACTHHLI YCTOMUMBDI, HAAEXKHO 3adVKCUPOBaHDI 11 MPABIABHO PACNONOXEHbI Ha YCTPONCTBE.

Vcnonb3yiiTe TOMBKO MAACTWHLI, NOCTaBAAEMbIE B KOMM/IEKTE C YCTPOMCTBOM WM NPUOOpeTEHHbIE B

Cneuvany3upoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

YT06bI He NoBPeANTb NAACTVHbLI YCTPOCTBA, BCErAa MCMONb3yiTe AepeBAHHYIO UNW NAACTVKOBYIO 10NATKY.

Vlcnonb3yiTe TONbKO A€Tanu 1 akceccyapbl, MOCTaBAAEMbIe B KOMMIEKTE C YCTPOCTBOM WM NPUOGPETEHHbIE B

Cneumany3upoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He 1cnonb3ayiTe ux Ana ApYrux U3genui niv uenen.

Hukorga

o He ncnonb3ayite yCTPOMCTBO BHE NOMELLEHNI.
« Hukorzaa He ocTaBnAiTe NOAKNIOYEHHOE UK paboTatoLiee yCTPONCTBO 6e3 MPUCMOTPa.
o Yto6bl M36eXaTh Neperpesa, He CTaBbTe YCTPOVICTBO B Yrof MW NOA WKad Y CTEHbI.
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Hukoraa He CTaBbTe YCTPOCTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha XPYyMKue NOBEPXHOCTY (CTEKAAHHBIA CTON, CKaTepTb,
NaKupOBaHHyI0 Mebenb 1 AP.) MNW Ha MATKUE NOBEPXHOCTY, HAMPVMED Ha KyXOHHOE MOMOTEHLE.
Hukorza He CTaBbTe YCTPOMCTBO NOJ HACTEHHbI WKad, MOAKY M PAAOM C FOPIOUMMM MaTepranamu, TakiMI Kak

anio3u, WToPs! M robenetsl. a
Hukorga He CTaBbTe YCTPOWCTBO Ha ropAune v CKONb3Ke NOBEPXHOCTM MO0 MOBAM30CTY OT Hix. Kabenb
NWTaHNA He JOMKEH HaXOANTHCA BOMM3M UV B KOHTAKTe C FOPAYMMI YaCTAMM YCTPOIICTBA, B HENMOCPE/CTBEHHOM
ONM30CTY K MCTOUHVIKY Tenna 1n OCTPbIM KpasM.

He knaauTe KyXoHHble NprOopbl Ha BapOUHble MOBEPXHOCTM YCTPOCTBA.

Hukorga He pexbre NiLLy HenocpeaACTBEHHO Ha MaCTUHaX.

He vicnonb3yiite MeTannMyeckie MoYasKkL 11 arpeccuBHble YNCTALLME MOPOLLKM, Tak Kak OHM MOTYT MOBPEANTL
aHTVMPYVIrapHOe NOKPbITVE MAACTHH.

He nepemetuaitte yCTPOICTBO BO BPEMA SKCMyaTaLMN.

He nogHumaliTe yCTPOMCTBO 3a PYKOATKY UV METanUeCKIe MPOBOAR.

He ncnonb3yite ycTpoicTso 6e3 nutuy.

He knaguTe aniomyHveByio Gonbry v Apyrvie NpeaMeTbl Mex .y NAaCTUHOM U NPUTrOTOBNAEMON MULLEN.

He n3snexalite NOAAOH ANA XMpa BO BPEMA NCNONb30BaHWA YCTPONCTBA. ECIM NOAROH ANA XMpa 3aM0NHUNCA B
npoLjecce NPUroTOBAEHNA NULLM, AaliTe YCTPONCTBY OCTbITb W OMYCTOLLMTE NOASIOH.

He nomeLLaiiTe ropaume NNacTVHb! Ha XPyrKyie NOBEPXHOCTY UV NOZ BOAY.

YT06bI COXPaHNTL aHTVMPYrapHble CBOICTBA MOKPLITYA, U30eraiiTe Ype3mepHOro NpeaBapuUTENbHOrO Pasorpesa
MyCTOro YCTPONCTBaA.

Hukorza He nepeHocHTe ropadie NNacTuHbI.

He roToBbTe Npy NOMOLLM YCTPOCTBA NKLLY, 33BEPHYTYIO B aMlOM1HMEBYIO GONbIY.

YT06bI He MCNOPTUTL YCTPONCTBO, HVKOTAA HE UCMOMb3YIITe ero ANA NPUroToBReHUa 61iof Cnocobom «hnamoe.
He nomeLLaiite A1CTb amioM1HIA W ApyTiie NPeAMETbI MeX Ay NaCTUHAMM Vi HarpeBaTeNbHbIM SfIEMEHTOM.
HuKora He roToBbTe Ha OTKPLITOM rpune.

HuKoraa He HarpeBaiiTe yCTPOCTBO 6e3 NNacTyH.

CoBeTbl 1 UH$OPMaLMA

« bnarogapum 3a npuobpeTeHne JaHHOTO YCTPOCTBA, KOTOPOE MpefHasHaueHo TOMbKO ANA AOMalUHero
1CrIONb30BaHMA.

«  Buenax 6e30MacHOCTM AaHHbI NPUBOP COOTBETCTBYET NPMMEHVMbIM CTaHAAPTaM 11 HOPMaTVBaM — [MpeKTUBa
NO HM3KOBONBTHOMY 0B0PYAOBaHMIO — [MPeKTVBa 06 INeKTPOMArHIUTHOM COBMECTUMOCTV — [MpeKT/iBa 06
OXpaHe OKpy»aoLLeil cpefibl — [IMpeKTvBa 0 MaTepyanax, HenoCPeACTBEHHO KOHTAKTUPYIOLLMX C MPOAYKTamm
NMTaHNA.

« Bo Bpewma NepsbIX MVHYT CMONb30BaHMA YCTPOMCTBO MOXET UCMYCKaTb NErKMiA 3arnax 1 AbiM.

« Halua KomnaH1a NPoBOAUT NOCTOAHHbIE MCCIEAOBAHNA 1 Pa3PAOOTKI 1 MOXET BHOCUTL M3MEHEHMA B JaHHOe
3genvie 6e3 NpeaBapUTENbHOTO yBEOMIEHMA.

« He ynotpebnaiite B Nyl NPOAYKTb, KOTOPblE bW B HENOCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C YaCTAMM YCTPOIICTBA,

VIMEIOLVMI MAaPKMPOBKY X

«  ECnv nuua caviwkom TONCTas, NpefoxpaniTesibHas CUCTEMa aBTOMATUYECKM OTKMIOUNT YCTPOCTBO.
« [laHenb ynpaeneHna xpynkas. OuniLliaiite ee v NPOTVPaNTe HaCyXo TOMBKO CyXOM MATKOW TKaHbio. He uncTie ee
BIaXKHOV rYOKOW BO 1130€xaHIe NoBPpeXfeHA OpraHoB yrpaBneHus.

3awuTa oKpyKatowleii cpegbl

3awuTa oKpyxatoweil cpefbl NpeBbiLue Bcero!
[laHHOe YCTPOVICTBO COREPXAT MaTepYansl, NPUTOAHbIE A NepepaboTKiA v BTOPHUHOTO MCMONb30BAHNA,

Cpaiite ero B 6nKaliLLMIA NyHKT C60pa OTXOLOB.
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OnuncaHune

A [laHenb ynpasneHua A4 Kronka Bo3spaTta
A1 Kronka «Bkn./Bbikn.» A5 KHOMKM perynmposkm 1
HaBuraumm
A2 OyHKUMA NPUrOTOBAEHNA
3aMOPOXKEHHbBIX A6 /IHgmKaTop nporpesa v
NpPOAYKTOB YPOBEHb NPUrOTOBNEHNA
A3 OyHKUWA 3axaprcToit A7 3SkpaH gucnnen

KOPOYKM
KHOMKM aKT1BHbI, TONBKO KOTAa MOACBEUEHI.
26

A8 Kronka «OK»

mm g N

Kopnyc yctponcTsa
PykoATka

Paboune naacTuHbl
[oaaoH Ana coka
WHyp nuTanna



12 aBTOMaTNUYECKMNX NpOorpamMmm
NPUroToBNIeHNSA

OBa BapiaHTa npuroToBJ/ieHNA B
ABTOMaTN4YeCKOM pexnme

@ (DyHKLMﬂ MPUroTOBNIEHNA 3aMOPOXEHHDBIX MPOAYKTOB

/7/7 OyHKUWA 33KapUCTON KOPOUKM

PyuyHom pexum

@

KHonka BO3BpaTa

Ecnn Bbl HaxopuTech B MOAMEHIO U XOTWTE BEPHYTHCA B
@ FMaBHOE MeHI0, HAXXMUTE KHOMKY BO3BPaTa OfiuH pas.

Ecnn BbibpaHa HenpasuibHaa NPOrpammMa, HaXMIUTE KHOMKY
BO3BpaTa ABaX/bl ANA OTMEHbI hYHKLUMM.
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1 TMoaroToBKa

\ OptiGrill Elite

28

1

Ynanute BCe YNaKoBOUHblE
matepuanbl, Hakneiku 1 niobole
APYriie BKNAAKN U3HYTPY W CHApYXM
YCTPOWCTBa.

Meped  nepsbiM  MCNOABb30BAHMEM
TWATENbHO OUMCTUTE BCE MAACTUHDI C
NOMOLLBIO  HEBOMBLIOTO  KONMYeCTsa
ropaven BO/bI " MOIOLLETO
CpeacTBa, OCTOPOXKHO CrONOCHUTE U
npocywunTe.

3-4 Pacnonoxurte CbemHblli NOAAOH Ans

8

COKa B ﬂepe):(HeM Yactun yCTpOMCTBa.

Mpu  XemaHun AnA  [OCTUXEHUA
HaUAyYLMX pe3ynbTaTo
NPUrOTOBNEHMA 1 MOBbILLEHWA
3GPeKTUBHOCTY aHTVNPUTrapHOro
nokpbITA ~ paboure  MNacTuHbI
MOXHO ~ MpOTVPaTb  OyMaxHbIM
NONOTEHLIEM, CMOYEHHbIM HEBOMbLLNM
KONMYECTBOM PaCTUTENBHOTO Macna.

Yaanute U3NUWKK Macna C MOMOLbIO
4ncToro 6yma>4<Horo nonoteHua.

Ybenntech, UTO BEPXHAR W HIKHARA
NAACTVHbI NPaBUNBHO YCTAaHOBNEHb B
YCTPOCTBO. He BbiNOAHANTE nporpes
YCTpOCTBa  0€3  YCTaHOBMEHHbIX
nAacTuH.  MogkounTe  YCTPOICTBO
K cetm (WHyp nuTaHua cnepyet
NONHOCTbIO Pa3MOTaTb).

Haxmite KHOMKy «Bkn./BblK.».

OcTopoxHo! Ybeautech, uto  Mexay
NNacTVHaMK HET NPOAYKTOB.



2 Mepep nepBbiM NCNONb30BaHUEM

9 C NOMOLLBIO KHOMOK CO CTPenKami BbibepuTe A3blk 1 HaxmuTe «OKo.

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

3 KHonkKa «BKJ./BbiKn.».

10 BknioueHue

11 [InA BKNIOUEHNA TPUNA HaXMKTE Ha
KHOMKY «Bkn./BbikN» ABa pasa W
OfIMH pa3 Ha KHOMKy «BKN./BbIKN» U
OfVH Pa3 Ha KHorMKy «OK».

10
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4 (DYHKLWISI NMPUroToBJ/IEHNA 3aMOPOXKEHHDbIX
NMPOAYKTOB B aBTOMaTU4Ye€CKOM pexunme

13-15 QyHKumMio NPUroTOBNEHNA
3aMOPOXEHHbIX NpoAyKTOoB
CnepyeT  BKMOYaTb O Havana
nporpesa npu BbibOpe
aBTOMATNYECKOro pexuma,
ecu ana NpVroTOBNEHNA
MCNOMb3yIoTCA NPOAYKTH,
nofBeprHyThle (rny6okoit)
3aMOpO3Ke.

Ecin Bbl 3a0bimv BKIIOUATH 3Ty
OYHKLMIO, HAXMUTE KHOMKY BO3BpaTa
11 BIMOJIHUTE 3TV Wary 3aHOBO.

3Ta dyHKUMA [OCTyMHa TOMBbKO B
aBTOMaTMyeckom (He B pyyHOM)
pexume.

14 15

5 OyHKUMA 32)KapNCTOIN KOPOUKM B aBTOMATNHYECKOM
pexunme

17-19Ecwm BBl XOTWUTE  MPUTOTOBUTHL
npoaykT — C  bonee  pymaHoM
KOPOYKOM,  BKIKOUMTE  DYHKLMIO
3axapucTon KOPOUYKM no
Hayana nporpesa npu Bbibope
ABTOMATUYECKOrO PeXMMA.

Ecnv Bbl 3abbinv BKMIOUMTL 3Ty
GYHKUMIO, HaXMITE KHOMKY BO3BpaTa
11 BbIMOHUTE 3TV LWark 3aHOBO.

J1a  QyHKUMA [OCTYNHa TOMbKO B
aBTOMATUYECKMX NPOrpammax (HO He B
PYYHOM pexnme).




Ecnv bl He yBepeHbl, kako

Preheating in
progress

21 Boibepute  pexum  MPUroTOBNEHNS,
COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY NPOAYKTOB.

CoBeT N0 NPUrOTOBNEHNIO MACA:
pe3ynbTathl  MPUrOTOBMEHMA MO
npeayCcTaHOBNEHHbIM  NPOrpamMmam
MOMYT MEHATbCA B 3aBUCUMOCTM OT
NPONCXOXKAEHNSA, HAPE3KM 11 KauecTBa
NPUroTOBNAEMBIX MPOAYKTOB.
Tporpammbl HaCTPOEHbI 1 NPOBEPEHDI
ANA  NPUrOTOBAEHMA  MPOAYKTOB
XOPOLLEro KauecTea.

Takum e obpasom BO  BpemsA
NPUrOTOBNEHNA AOMKHA YUNTHIBATLCA
TONWWMHA MACa. He cnepyeT roTosnTb
NPOAYKTb TONWWMHO 6onee 4 cm.

22 E£CM Bbl XOTATE U3MEHWTL MPOTPaMmy,
Bbl MOXeTe BEpPHYTbCA B [NaBHOE
MeHIO, HaXaB KHOMKy BO3BpaTa OfVH
pas.

PEXIM NPUrOTOBNEHWA NCMONB30BATH, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 41.

23 HaxwmuTe Ha kHomky OK . YcTpoiicteo
HauHeT NporpeBaTbCA.

Mpumeyanune: Mpn Bblbope
HenpasunbHoM nporpammb
MCMONb3yWTe KHOMKY BO3BPATa.

24 lMopoxante 4-7 MuHyT. Ecnm nocne
Hauana  npeaBapuTENbHOTO  Harpesa
HEOOXOAMMO  M3MEHWTb  Mporpammy,
HaXMWTE  KHOMKYy BO3BpaTa, a 3aTeM
KHomky «OK» AnA  nopTBepaeHua u
BO3BpaTa B [M1aBHOe MeHo. Haxmure
KHOMKy BO3BpaTa elye pa3 Ana OTMeHbl
GyHKUMU.

25 [1po3syumt 3BYKOBOW curHan,
03HaualLWWMii 3aBeplueHVie NPOrpesa.

Mpumeuanne: ecm nocrne
3aBeplieHMA  Mporpesa  OCTaBWTL
YCTPOWCTBO  3aKPbITbIM,  3alLMTHAA
cUCTEMa  ABTOMATUYECKU  OTKIIOYNT
ero.
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26-27

locne 3aBeplieHMA NPOrpesa MOXHO
the food NoMeCTUTb NPOAYKTbl B YCTPOWCTBO.
OTKpoiiTe  KpblwKy W noMecTute
NPOAYKTH Ha rPunb.
Mpumevanmne: e yCTpoONCTBO
OCTaeTCA OTKPBITbIM CAMWKOM AOArO,
3alMTHaA  CUCTeMa  aBTOMATUYeCKM
OTKIIOUMT YCTPOWCTBO.

28-31
YCTpoMcTBo aBTOMATMYECKM
HaCTpavBaeT UMKN MpUroTOBNEHUA
(Bpema 1 Temnepatypy) B
COOTBETCTBUM  C  KOMMYECTBOM 1
TOMLMHOV NPO/YKTOB.
3akpoiiTe YCTPOICTBO, UTOOLI HavaTb
LVIKN NpUroTOBNEHMA.

K MpumeyaHne No NPUroToBNEHUNIO
to start TOHKMX MNPOAYKTOB, TaKMX Kak
cooking 6ekoH: Kromka «OK» aktmeHa. Ecnm

v Bbl [OTOBWTE  TOHKME — MPOMYKTH,
HaxmuTe  KHOMKY — «OK»,  uTObbI
YCTPOWACTBO ~ MOMNO  Pacno3HaTb
NpoAyKTb M 3anyCcTuTb  UMKA
NPUrOTOBNEHMS.

CTpenka [BUXETCA MO MHAMKATOPY
YPOBHA MPUrOTOBAEHMA 11 KOMfja OHa
Start of [OCTUraeT  ONpeaeneHHoro  YpoBHA,
ceoknd OH OTOBpaXaerca Ha auciiee, a
TaKXe 3BYYNT CHTHan.

Mp1MeYaHie: YPOBHM NPUrOTOBAEHNA
NpenBapuTeNbHO  3adaHsl  AnA
KaX[0r0 aBTOMATIUECKOTO PexiMa.
Bo BpemAa npurotoBneHua 3ByKOBOW
CMrHan u3BellaeT Nonb3osatena npy
KaXIOM  [OCTUXEHAM  Cleaylolero
30 31 YPOBHS MPUrOTOBNEHNA (HaNpUMEp, C
KPOBDIO / XeNThIA).

B 3aBMcuMOCTM  OT  CTerneHu
MPUrOTOBREHUs  MHANMKaTop — Gyaet
MeHATb  UBeT, a CTpenka xopa
NPUroToBReHNs OyAeT [ABUratses Mo
3KPaHy.

ObpaTnte  BHUMaHMe,  OCOGEHHO
BO BpEMA MPUIOTOBNEHWA  MACa:
3T0  HOPMAaNbHO, YTO  PE3yfbTaThl
NPUrOTOBAEHNA  PasnnMyHbl [
NPO/IYKTOB Pa3HOro THMa, KoNm4ecTea
11 POVCXOKAEHIS.
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32-33: B ool MOMeHT MOMHOQ
NoCMOTPETb  BPEMs,  OCTaBlieeca [0
OOCTVXEHVA — Pa3NYHbIX  YPOBHEN
NPUroToBneHna. Haxmnte Ha  CTpenky
BNPaBoO, €CAM  XOTUTe  MOCMOTPETD,
CKOMbKO ~ BpeMeHW  OCTanocb [0
CNeayloero  YpoBHA  NPUrOTOBAEHNA.
Obpatnte BHWMaHMe, 4TO MpU  3TOM
He  npoucxoaut  BHIGOP  YPOBHA
npuroToBnerua. punb OyneT X aputb
NPOAYKTbl 1O OKOHYaHWA MocneaHero
YPOBHA W 113/1aBaTb 3BYKOBOW CUTHaN Ha
KoM YPOBHe.

34-35

Korga  OymeT  OCTUTHYT — Kenaembiit
YPOBEHb MPUTOTOBAEHWA 1 YCTPOMCTBO
VI3[aCT 3BYKOBOW CUrHan, OTKPOWTE rpuib
11 M3BIEKUTE MPOAYKTI.

36-37 3akpoiTe Kpblwky. Ha 3kpaHe
NOABWTCA ~ 3aMpOC  MOATBEPXOEHUA
K, npeKpaLyeHya NpoLecca NpuroToseHuA.
to stop [MonTeepante Haxatnem Ha «OK», ecn
cooking NPOAYyKThl  yaaneHsl W3 ycTpoiicTsa. B
VHOM Clyyae MpOAOMKaliTe rOTOBUTH
Janblue.

Ecnu Heobxoaymo npurotosnTb Gonblue
npopykTos, Refer to paragraph 7, page 13.

MpumeyaHue:  3awwTHas  cucTema
aBTOMATMYECKM  OTKMIOUMT  YCTPOMCTBO
yepes  ompedeneHHoe  Bpema  Mpu
OTCYTCTBIN BLIGOPA NPOrPaMMBI.
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7 Kak npurotoBnTb BTOPYIO NapTHIio
MpurotoBneHne BTopoi napTum

Any refill? 38-39 B KOHLe NpuroToBneHUA nepsow
napTMy  Ha 3KpaHe MosBuUTCA
HannmMcb  «XOTUTe  MPUroTOBUTL
eue. Ecm Bbl xotute
MPUrOTOBUTL Ha rpue Takne xe
NPOAYKTHI, HaxmuTe «OK».

40 YCTpOVICTBO HauHeT Nporpes
S 41 [loxantecb OKOHYaHWA Nporpesa

‘ Preheating in

progress

42 [lonoxure NPOAyKTbl Ha rPWb.

insert 43 BoinonHure warn 27-37.
the food

43

MoBTOpHOE NpUroToBAEHNE C CNONb30BaHNEM APYIUX NPOAYKTOB

lMocne 3aBepLIeHNA NPUTrOTOBIEHNA NePBOro NPOAYKTa:

1. YbepuTech, UTo YCTPOIICTBO 3aKPLITO W BHYTPU HETO HET NPOAYKTOB.

2. Bulbepute Tpebyemyto Mporpammy Wiy pexiiv NprUroToBReHNA.

3. Haxmure kHonky OK, utobbl HauaTb Nporpes. B xofe Nporpesa Ha 3kpaHe 0TOOPaXaeTca NHAMKATOP
nporpesa.

4. Tlocne 3aBeplUeHUA NPOrpeBa Pa3facTca 3ByKOBOW CUrHaN, a Ha dKpaHe 0TOBPasUTCA MHOOPMALIA
0 nporpese.

5. Tocne OKOHYaHWA NPOrPeBa YCTPOMCTBO FOTOBO K UCMOAb30BaHM0. OTKpOIiTe rpunb 1 nomecTuTe
BHYTPb NPOAYKTbL. BeinonHuTe warn 27-37.
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BaxHo!

- [Tporpes BaxeH AnA NpoLecca NpuUroToBeHs.

HanomrHaem: nepes Hayanom nporpesa ybeanTech, UTo YCTPOWCTBO 33KPHITO W BHYTPU HETO HeT
OCTaTKOB MPOAYKTOB. a
- [Tpexae YeM OTKPbITb FPUAb U MOMECTUTL BHYTPb HErO MPOAYKTHI, JOXANTECH OKOHYAHWA NPOrpesa.
Mpumevanne. Ecny HOBbIZ LMK MNPUFOTOBNEHMA HAYMHAETCA Cpa3y e Mocie OKOHYaHuA
npeablayLLEero, Bpema Nporpesa CoKpaLlaeTcA.

8 MpurotoBneHne B pyuHOM pexnme Co

44 Buibepyte pyyHOI PEXIM U HaxmMUTE

/—Y\ «OK» AnA NoATBEPXAEHMA.

Manual
‘mode

<120 > 45 C NOMOUbIO  KHOMOK  PerynpoBKkm
_J ‘ BblbepuTe  Tpebyembll  ypOBEHb
Temneparypbl.
Haxmute «OK» ana nopteepxaeHns
BbIOPAHHO TeMnepaTypbl.

46 [loxMTeCh OKOHYaHNA NPOrpesa.

QTGS 47 Mocne  3aseplieHns  Nporpesa

)

> & HaxmmTe «OK» Ana 3anycka TauMepa.

MpuMeyaHue: Bpens MPUTOTOBEHNA
MOXHO 3ahaTb B MOMEHT  Hayana
nporpesa.

48 Vcnonb3yliite  KHOMKM  perynmpoBKu
ana  Bblbopa  HYXHOTO  BpemeHw
NPUrOTOBNEHMA.

49 [lonoxute NPOAYKTbl Ha Tpuib 1
Haxmmte «OK» inA 3anycka npouecca
NPUroTOBNEHNA Y TaiMepa.

Mpn HeobxoammocTn Haxmute «OK» ana
perynmpoBKM Temnepatyps! 1/vnu Tarvepa.
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Ok
to stop
cooking

50-513sykoBoit  curHan  obo3Hauaet

OKOHYaHue BpemeHu
NpuUroToBeHNnA. 3Bnekute
MPOAYKTbI.

Haxmnte  «OK», utobbl  OTKAIOUMTL
3BYKOBOW — CUTHan, U U3BnekuTe
NPOAYKTH U3 FPUAA.

= |

Remove
your food

R Overcooked

risk ﬁ
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52-54

B 3aBMCMMOCTW OT BalMX NpeanouTeHnit
OTKPOWiTe TPWb W W3BNEKNTE NPOMYKTH,
KoTOopble  ObiIM  MPUrOTOBMEHB A0
Tpebyemoi  CTeneHn, 3atem 3akpoite
KPBILIKY W MPOAOMXWTE MPUroTOBAEH/e
Apyrux NPOAYKTOB. Mporpamma
NPOJOMKNAT LMKN NpUroToBNEHNA
10 OCiefHero ypoBHA  BblGpaHHOMO
pexunma.

54 MpumeuaHne: 3almMTHad CuCTema
ABTOMATUYECKY OTKIIIOUUT YCTPOMCTBO
yepes onpefieNeHHoe Bpems.



10 3aBeplieHne ncnonb3oBaHns =

56 YToObl  BBIKMIOYUTL  YCTPOWCTBO,
HaXMUTe [Ba Pasa Ha KHOMKy «Bkn./
BbIKN» WAM HAXMUTE OAMH pa3 Ha
KHOMKY «BKN./BbIKN» W MOATBEPANTE
nencTarie Haxatnem Ha «OK.

57 Otxnioumnte npnbop or
\ 3NEKTPUYECKON CETU.

57

58 [laiTe yCTpOWCTBY OCTbITb B TeueHne
2 4acos.

Yrobbl  136exaTb  OXOros, nepes
OUMCTKOW [anTe TPUKD  MOHOCTbIO
OCTbITb.
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11 Oumcrtka

38

59 Mepes ouncTKoM pasbriokvpyiTe W
V3BAIEKNTE NNACTUHbI, UTOOLI V130eXaTh
noBpexaeHnin paboueit NoBepXHOCTH
YCTPOWCTBa.

60 JloToK AnA CoKa M NNacTvHbl rpuna
MOXHO ~ MbiTb B MOCY[OMOEYHOM
MallHe. Hu npw Kakmx
obcToATenbCTBaX He cnepyet
nomeljatb  YCTpOWCTBO M €ro
WHYp MWTaHWA B MOCYAOMOEYHYIO
MalWHy. He ponyckaeTca uncCTUTH
HarpesaTenbHble INEMEHTI
(conpotuBnenus)  nocne  CHATWA
NAacTVH. ECM OHW OYeHb rpA3sHble,
AOXAUTeCh,  KOrja  YCTPOWCTBO
NOMIHOCTBIO OCTHIHET, U OUMCTUTE WX
CYXOW TKaHbIO.

61-62

YTobbl  yNpOCTUTL  MbITbe  MAACTUH
rpung, 3amouute WX Ha luac B
ropauer Boge C  fobaBneHnem
MOIOLEro CpefCTBa, 3aTem TLLaTeNbHO
NPOMOIATE X, YTOBbl YAANNTD OCTATKM
. OCTOPOXHO — BHITPUTE WX
OyMaXHbIM MONOTEHLEM.

He  ucnonmbsyite  meTannnyeckue
ry6Ku, MOYanku 1 fpyrie abpasmeHole
unCTAWME CPeacTBa ANA  OUNCTKM
netanei rpuna. Vicnonb3yite TONbKo
HEeWoHOBbIE M HemeTannuyeckue
unCTALIME NPUCNOCOBNEHNS.

Crneiite  XMAKOCTb M3 MOAAOHA
ANA COKa U BbIMOWTE ero 8 cCnabom
MbITBHOM — pacTBOpe  TEMOW  BOAY,
nocne Yero TWATEbHO MpOCyWnTe
6yMaXHbIM MONOTEHLEM.

63 YTOObl  OUMCTUTL  KPBIWKY — punA,
npoTpuTe ee rybKo, CMOYEHHOM B
Tennoil Boge, Nocae Yero MpoTpuTe
HAaCyxo MArKOW TKaHbto. [nA uncTku
naHenu  ynpasneHuA  UCMOnb3yite
TOMBKO MATKYIO CYXYIO TKaHb.

64 He norpyxalite ycTpoWCTBO B BOAY
VNIV VHYIO XUAKOCTb.



65 Creaute 3a Tem, u4Tobbl nepepn
OTNPaBKOW Ha XpaHeHe YCTPONCTBO
6bINI0 YMCTBIM M CYXIM.

Nio6ble PEMOHTHbIe PaboThl AOMKHbI
BbINOMHATBCA B ABTOPM30BAHHOM
CEPBCHOM LieHTPE.

WHCTpYKLMM No ycTpaHeHUIo HenonagokK

WHCTPYKLIUU MO YCTPAHEHUIO HEMOJIABOK YCTPOWCTBA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PeweHune

V13mMeHeHWe A3blka

Bknioyute rpunb, Haxmute «BKJT»
11 CPa3sy KHOMKY «3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI» (MOKa Ha 3KpaHe
0TODPAKAETCA NPUBETCTBIE)

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

Mporpes He 6bin 3aBepLueH
NOAHOCTBIO. [P Bbin
OTKPbIT, @ MPOAYKTbI
pa3wveLLeHbl Ha nnacTuHe
[0 MOMEHTa OKOHYaHMA
nporpesa.

TPOAYKTbI MOXHO FrOTOBUTb,

HO HEOOXOAMMO CNEAUTD 3a

XO[IOM MPUTOTOBNEHNS, TK. U3-3a
HECOOMIOAeHMA NPaBIN Pa3orpesa
rpUIb NEPEWEN B PyUHON PEXMM.

Temnepatypa MOXET ObiTb U3MeHeHa
Nosb30BaTeNeM. eCAIN PYUYHOW PEXIM
He NOAXOANT:

OTKpO\;ITe rpunb, N3BneKkMTe NPOLYKTHI,

MONHOCTBIO 3aKPOWTE FpUNb U
LOXAMTECH 3aBEPLLEHNA NPOTPeBa.

YCTPOWCTBO He

KHorka He Obina HaxaTa

Haxmute KHomky «BKn./Bbik.» ABa

BbIK/IOYAETCA. BTOPOVI pa3, Mbo Mexay pasa.
ABYMA HXaTWAMM NPOLLNO M
CMLKOM MHOTO BPeMEeHH.
Haxmute ofvH pas Ha KHonky «Bkn./
BbIK/1.», NOCNe Yero Haxmmte «OK».
Ownbrn 1-8 YCTPOWNCTBO NCNONb3yeTcA OTkiioynTe YCTPONCTBO OT
VAN XPAHUTCA B CIULLIKOM INEKTPOCETN 11 MOAOMKANTE HECKONBKO
XONOAHOM MOMELLIEHNN. MMHYT.
Meperpes ycTpoMcTBa. [ToaknioumTe rprnb K 3NeKTpoCceTn 1
BK/IIOUMTE €rO0.
Ecnu npobnema He ncuesaer,
obpaTuTecs B Cnyx0y NOSAEPXKKN.
Ownbkn 9 - 13 Henonazku € yCTpONCcTBOM. OTKnioymTe YCTPOWNCTBO OT

3MEKTPOCET W CBAXMTECH CO CNYKOOiA
MOAAEPMKKM.
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WHCTPYKLIUU NO YCTPAHEHUIO HEMOJIAJOK YCTPOWCTBA ELITE

paboTy 8O Bpema
nporpesa Uu Lvikna
NPYroTOBAEHMA.

NPVroTOBAEHNA. YCTPONCTBO
CAMLWKOM AONTO NPOCTanBano
nocne nporpeea, mbo
nporpes ObiN 3aBepLUeH.

Mpo6nema MpuunHa PeweHune
YcTpowncTeo YCTPONCTBO ObINO CANLLIKOM OTkiioynTe YCTPONCTBO OT
npekpatlaet J0NrO OTKPLITO B MpoLiecce INEKTPOCETY 11 MOAOKANTE HECKOMBKO

MyHYT. CHOBA MOAKIOUMTE YCTPOMCTBO
K CETU 1 BKIKOUMTE ero.

A R—
ak
to stop
cooking

3anpoc noaTeepaeHua
OKOHYaHWsA MPUrOTOBNEHMSA

2 peweHs:

Haxmute «OK», ecnu Bce NPOAYKTbI
Obin M3BNEYEHBI 113 YCTPOWCTBA

mnn

He Haxwvmaite «OK» v npogonxante
rOTOBUTL NPOAYKTHI

to start
cooking

MPOAYKTbI HE OBHAPYKEH®I,
Tak Kak OHI CIIVILIKOM TOHKIie

Haxmuite KHorky «OK», utobbl HauaTb
NPUrOTOBNEHNE.

Gk,

for manual
mode

Cnmwkom bonblias TonwmHa
npoayKTa

2 peweHs:

Haxmmte «OK» ana npogomxena
NPUFOTOBAEHNA B PYUYHOM PEXMME
“nm

Ypanute NpofyKTbl M HapexbTe

VX TOHbLUE, 4TOBbI FOTOBUTH B
ABTOMATUUECKOM peXUMe

He mory 3agatb Bpema
B PYYHOM peXMMe

JKpaH 3aBIC Ha HAaCcTpoOWKe
Temneparypbl

Haxmmte «OK» 0anH pa3 ana nepexoaa
K HaCTpoVike BpeMeH 1 3ajjalte
3HayeHwe C NOMOLLbIO CTPENOK.
Haxmute «OK» ana noaTsepxaeHua.
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ypOBHllI NpUroToBieHNA Ana aBTOMaTn4yeCKnX nporpamm

12 ABTOMATUHECKIX TTPOTPAMM

ABTOMATUYECKUE
NPOFPAMMDbI WHAUKATOP YPOBHA NMPUTOTOBJIEHUA
Vet A R B &R
&= Creiikun CpegHas MonHas
(roBaamHa) Coipas C kposbio NpOXapka npoXapka
MonHan
Kypyua ) ) ) npoxapka
&3 | Konackn - - - ngg;:gia
é bekon - - H%%if:;fa XpycTawmi
D B CpepHas MonHan
& | byprep C kpoBbio npoXapKa npoXapKa
% MaHuHy - Crerka MoppymsHeHHbIn | XpyCTALLNiA
00KapeHHbIN ARy pycrA
@4 PL6a - CpepHas [Moytn nonHan [NonHan
npoXapka npoXapkKa npoxapka
- CpepHan [Noytn nonHan [NonHan
% Mopenpoay«kTsi npoXapKa npoxapka npoxapka
KapTodenb = = = [TpoXapeHHbIi
@ Mepew, - - XpycTawmi [poxapeHHbIi
&f baknaxaHbl = = = [MpoxapeHHbIi
Mommaopbl - - Xpycrawpe MpoxapeHHble

41




COBETbI 1O MPUTOTOBJIEHAIO

[TPATOTOBJEHNE [TPUTOTOBJEHWE
MIFC L] MPOTPAMMA COBET
CBUHas Bbipe3ka (be3 kocTeit), cBrHas MonHas npokapka®

rpyanHka

Konbacky 6patypcT (roToBas K

ynotpebneruio CBUHHA)

Konbacki prHaceypcT (rotosas k
ynoTpebeHyio rosaamnHa)

8

HiopHbeprckme konbacku (rotoBas K

ynoTpebneruio CB1HMHA)

220°C/ 8 MuH. 30 cek.

220°C/ 8 muH. 30 cek.

220°C /4 muH. 30 cek.

CMELIAATIBHbIV PYYHOW PEXIM

OPYKTbI W11 OBOLLA

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Kabayok (nomtuKm)
- - Cnapxa
= - Tpubsbi
R Ny R
Bpokkonu = -
MMWHK-MOPKOBb - -
= DeHxenb -

Cnagakwin kaptodens
(nomTMKWM)

A6noKM (MOMTUKK)

BaHaHbl

MNepcvikn
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COBETBI 1O MOATOTOBKE

Yro0bl nonyynTb 6onee PYMAHYIO KOPOUKY, JTydLI€ BCETO €Ll Pa3 O6>Kapl/lTb rOTOBbIE MPOAYKTDI
Ha rpune HenocpeacTBeHHO nepea nofaven rocTam.

MPOLYKTHI

COBETbI MO MOArOTOBKE

KAPTOOESTb

« Hapesaite gonb

. ﬂO6aBﬂﬂ\7lTe pacTnTenbHOE Macno Ana nonyyeHa Hannyywmx
pe3ynbTatos NPUroToBNeHNA

MEPEL

Paspe3aiite nononam BAOMb

BAKITAMXAHbI

+ Hapesalite aonb

+ [lobasnaiite pacTTENbHOE MaCno ANA NOMYYEHUA HaUTYYLLNX
pe3y/bTaToB NPYroTOBNEHNA

NOMWAOPH

+ Vicnonb3ywte Kpyrnble NOMUA0PLI
« Vicnonb3yiiTe Henepecnesnble NOMUAOPbI
« Paspesaiite nononam nonepek

LIJ'IH NoNy4YeHnsa ONTUManbHbIX PE3YNbTaTOB NPUrOTOBNEHNA
YNOXKMTE NONOBNHKI NOMNLOPOB BbIMYKIOW CTOPOHOM Ha
HUXHIOK NAaCTUHY rpuna.

CBMHMHA

*Jlcnonb3yiite GYHKLMIO 33KapUCTON KOPOUKM,
eC/In TONWMHA NPOAYKTa npesbilwaeT 20 MM.
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INSTRUKCJE ORAZ WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wskazowki dotyczace uzytkowania, konserwacji, czyszczenia i
instalowania produktu: dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac
cala instrukcje i zapozna sig z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktérzch Urzadzenie nie jest przeznaczone:

- kuchenki pracownicze w sklepach, biurachiinnych obiektach pracowniczych;

-domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych

- obiekty typu nocleg ze Sniadaniem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejkii akcesoria zardwno po stronie wewnetrznej jaki zevvnetrzne'#urzqdzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba dorosta odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowata je weczesniej
odnosnie obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka 0s6b dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8 osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci mogg wykonywa¢ czynnosci zwigzane z czyszczeniem i
léonse;vvach tylko pod warunkiern ukonczenia 8 lati tylko pod nadzorem osoby

oroste.

|Urzadzenie i jego kabel nalezy trzymac w migjscu niedostepnym dla dzieci do
at 8,
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawiac urzadzenia bez nadzoru.,

W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotykac goracych powierzchni
urzadzenia.
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To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg zewnetrznego
minutnika lub odadzielnego pilota.

Przed podiaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwinac przewod zasiajacy.
W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewod zasiajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonac producent Iubg
jeqo serwis posprzedazowy.

Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptadji odpowiedzialnosci za takie
postepowanie, nalezy uzywac wytacznie przedtuzacza bedacego w dobrym
stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajacym oraz dostosowanego
do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne kroki majace na celu
wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o przedtuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podigcza¢ do kontaktu ciennego z uziemieniem.
Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano na spodzie
urzadzenia.

Do czyszczenia ptyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i ptynu
do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajaceqo i wiyczki nie nalezy nigdy zanurza wwodzie
lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zatozonych 2 plyt do pieczenia grila nie nalezy podgrzewac
ani wstepnie nagrzewac.

Zalecenia

« Nalezy doktadnie przeczytac instrukcje wspdlne dla réznych wersji i akcesoriéw dostarczonych z urzadzeniem;
instrukcje te nalezy mie¢ potem pod reka.

« Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimng woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

« Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ ptyty (patrz czeé¢ 5), rozprowadzi¢ na nich niewielka ilos¢ oleju do
smazenia i wytrzec¢ miekka $ciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

« Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przedtuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzi¢
w taki sposob, aby goscie mogli sie swobodnie porusza¢ wokdt stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewod.

« Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegdlnie wrazliwym uktadzie
oddechowym, np. dla ptakéw. Zalecamy, aby wiasciciele ptakdw trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

« Urzadzenie nalezy zawsze chroni¢ przed dzie¢mi.

« Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony ptyty byty czyste.

« Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ptyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktérego zostaty one
zaprojektowane (np. nie nalezy wktadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej
ptycie kuchennejitd.).

« Nalezy dopilnowac, aby ptyty byty stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy
uzywac wylacznie ptytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie
obstugi klienta.

« Aby nie uszkodzi¢ ptyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej topatki.

« Nalezy uzywac wytacznie czescilub akcesoridéw dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym
punkcie obstugi klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzen lub niezgodnie z przeznaczeniem.
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Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze.

Gdy urzadzenie jest podfaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawia¢ bez nadzoru.

Aby nie dopuscic¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafkg nascienna.
Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia bezpo$rednio na delikatnych powierzchniach (szklany stét, obrus, meble
lakierowane, itp.) lub na miekkich powierzchniach takich jak scierka do naczyn.

Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia pod szafka lub pdtka zawieszong na Scianie lub w poblizu materiatow
fatwopalnych takich jak rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia na goracych lub $liskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewéd
zasilajacy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych czeéci urzadzenia lub innych Zrédet wysokich
temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez zwisac na ostrej krawedzi.

Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawia¢ garnkéw i przyborow
kuchennych.

Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezpo$rednio na ptytach.

Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac
metalowych druciakow i myjek z wetny stalowej ani zracych srodkéw do szorowania.

Nie nalezy przestawiac pracujacego urzadzenia.

Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.

Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

Miedzy ptyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotow.
Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania ttuszczu. Jesli tacka do zbierania thuszczu napetni sie
w czasie pieczenia: przed opréznieniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie ostygto.

Goracej ptyty nie nalezy odkfadac na delikatnych powierzchniach ani wkiada¢ pod wode.

Aby zachowa¢ wiasciwosci powtoki nieprzywierajacej, nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania
pustego urzadzenia.

Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi ptytami.

Nie nalezy zapiekac produktéw spozywczych w folii aluminiowej.

Aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.
Miedzy ptyty a element grzewczy nie nalezy wktadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotéw.
Nigdy nie nalezy wigczac grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.

Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych ptyt do pieczenia.

Wskazowki/informacje

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktore jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych
dyrektywach: dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej,
dyrektywa w sprawie ochrony srodowiska dyrektywa w sprawie materiatéw majacych kontakt z zywnoscia.

Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach
modyfikacji bez wczedniejszego powiadomienia.

Nie nalezy spozywac artykutow spozywczych, ktére stykaly sie z czesciami oznaczonymi logo X

Jesli produkt spozywczy jest zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Panel urzadzenia jest delikatny: czysci¢, wyciera¢ i suszy¢ tylko za pomoca suchej i miekkiej szmatki. Nie czysci¢
wilgotna gabka, gdyz mozna uszkodzic funkcje urzadzenia.

Srodowisko
E Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpadéw.
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Opis

A Panel sterowania A4 Przycisk powrotu

A1 Przefacznik wigczone/ A5 Przyciski regulacji i
wylaczone nawigacji

A2 Tryb do mrozonek A6 Wskaznik nagrzewania

A3 Tryb intensywnego wstepnego i poziomu
smazenia: pieczenia

A7 Wyswietlacz
Przyciski sg aktywne tylko wtedy, gdy sa podéwietlone.

A8 Przycisk OK
B

C
D
E
F

Korpus urzadzenia
Uchwyt

Ptyty do pieczenia
Tacka ociekowa
Przewdd zasilajacy

47



12 automatycznych programoéw pieczenia

Dwie mozliwe opcje pieczenia w trybie
automatycznym

@ Tryb do mrozonek

’%’ Tryb intensywnego smazenia:

Tryb reczny
Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
. 120" 160 @ 200 QM 240 .
L ®

Przycisk powrotu

Gdy jest wyswietlone menu podrzedne, a uzytkownik chce
@ wroci¢ do menu gtéwnego, nalezy nacisna¢ przycisk powrotu.

W przypadku wybrania niewtaéciwego programu nalezy
nacisnac przycisk powrotu dwa razy, aby anulowac te funkcje.
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1 Przygotowanie

1

8

Usuna¢  wszystkie  materialy
opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zarbwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie
wyczysci¢ ptytki w cieptej wodzie
z dodatkiem plynu do naczyn,
delikatnie optukac i wysuszyc.

3-4 7 przodu urzadzenia zatozy¢

wyjmowana tace ociekowa.

5 Jedli chcesz uzyska¢ lepsze wyniki i

polepszy¢  skuteczno$¢  powierzchni
nieprzywierajacej, mozesz wytrze¢
plytki do  pieczenia  recznikiem
papierowym zamoczonym w matej
ilosci oleju.

Usuna¢  nadmiar  oleju  czystym
recznikiem papierowym.

Upewni¢ sie, ze gorna i dolna pfytka

s3 poprawnie zlozone w urzadzeniu.
Nie rozpoczynac nagrzewania
wstepnego  bez plytek. Podtaczy¢
urzadzenie do  sieci.  (przewod
powinien by¢ catkowicie rozwiniety).

Nacisnac przycisk wt./wyt.

Ostroznie: Upewni¢ sie, ze miedzy
ptytkami nie ma produktéw spozywczych.
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2 Pierwsze uzycie

9  Wybierz swoj jezyk za pomoca strzatek a nastepnie wcisnij ok.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
EN DE FR

English Deutsch Francgais

3 Przycisk wh./wyt

10 Wiacz
11 Aby wylaczy¢ grill, nalezy wcisna¢
e < e —— dwukrotnie przycisk WH/Wyt lub raz
przycisk Wh/Wyt i raz przycisk OK. aby

wylaczy¢ urzadzenie.

10
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4  Funkcja mrozonek w trybie automatycznym

13

%

< | D
=

14

15

5 Funkcja intensywnego smazenia

w trybie automatycznym

13-15 Funkcja mrozonek powinna by¢

wiaczona  przed  rozpoczeciem
wstepnego nagrzewania
przy wybieraniu trybu

automatycznego, jezeli produkt
bedzie pieczony jako produkt
Zamrozony.
Jesli uzytkownik zapomniat wigczy¢ te
opcje, powinien wytaczy¢ urzadzenie i
powtorzy¢ czynnosci.
Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie
recznym.

19

17-19 Funkcja intensywnego smazenia
powinna by¢ wiaczona przed
rozpoczeciem wstepnego
nagrzewania przy wybieraniu trybu
automatycznego, jezeli  chcesz
mocno  podsmazy¢  wybrany
produkt.

Jesli uzytkownik zapomniat wigczy¢ te
opcje, powinien wyfaczy¢ urzadzenie i
powtdrzy¢ czynnosci.

Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie
recznym.
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6 Pieczenie w trybie automatycznym

21 Wybra¢ odpowiedni tryb pieczenia,
dobrany do rodzaju produktéw
spozywczych.

Wskazéwka w odniesieniu do
migs: efekty pieczenia za pomoca
predefiniowanych programéw
mogg sie zmienia¢ w zaleznosci od
pochodzenia, sposobu  pokrojenia
oraz jakosci pieczonego produktu,
programy  zostaly  skonfigurowane
i przetestowane na produktach
spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
réwniez uwzgledni¢ grubo$¢ miesa;
nie nalezy piec produktow o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

22 Jesli uzytkownik  chce  zmieni¢
program, moze wroci¢ do menu
gtéwnego przez jednokrotne nacisniecie
przycisku powrotu.

W razie watpliwosci odnosnie do tego, ktérego trybu pieczenia uzy¢, nalezy zapoznac sie z
przewodnikiem pieczenia na stronie 62.

23 Nacisna¢ przycisk OK: urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne.
Preheating in Uwaga: w przypadku wybrania
progress niewfasciwego programu nalezy uzy¢

przycisku powrotu.

24 Odczeka¢d do 7 minut.  Jedli
uzytkownik chce zmieni¢ program po
rozpoczeciu  nagrzewania  wstepnego,
powinien nacisna¢ przycisk powrotu, a
nastepnie przycisk OK, aby potwierdzi¢
zamiar i wréci¢ do menu gtéwnego. Aby
anulowac te funkcje, nacisnac¢ przycisk
powrotu ponownie.

25 Sygnat dzwiekowy rozlegnie sie po
zakonczeniu wstepnego nagrzewania.

Komentarz:Na koncu etapu
nagrzewania  wstepnego,  jezeli
urzadzenie  pozostanie  zamkniete
zbyt diugo, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.
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26-27
Po zakonczeniu wstepnego

the food nagrzewania mozesz wiozy¢ sktadniki.
Nalezy otworzy¢ przykrywke grilla
i umiesci¢ produkty spozywcze na
grillu.

Komentarz: Jezeli urzadzenie
bedzie zbyt dtugo otwarte, system
zabezpieczajacy wytaczy je.

28-31
Urzadzenie automatycznie  obliczy
cykl pieczenia (czas i temperature)
odpowiednio do ilosci i grubosci
produktdw.
Zamknac¢ urzadzenie, aby rozpoczac
cykl pieczenia.

W przypadku bardzo cienkich
produktow, takich jak bekon:

to start Przycisk OK jest wiaczony. Nastepnie
cooking nalezy nacisna¢ przycisk OK, aby
\ umozliwi¢ urzadzeniu rozpoznanie
produktow i rozpoczecie  cyklu

pieczenia.

Strzatka przesuwa sie wzdtuz wskaznik
poziomu pieczenia a gdy osiagnie
poziom pieczenia, poziom ten jest
wyswietlony i rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy.

Uwaga:  poziomy  pieczenia  s3
predefiniowne dla kazdego trybu
automatycznego.

Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy
ostrzeze  uzytkownika za kazdym
razem, gdy poziom pieczenia jest
osiagniety (np. lekko/ zotty).

W zaleznosci od stopnia pieczenia

30 31 wskaznik zmieni kolor a strzatka
przebiegu pieczenia przesuwa sie po
ekranie.

Nalezy pamieta¢, ze zwlaszcza w
przypadku miesa, zmienno$¢ efektow
pieczenia jest normalnym zjawiskiem,
efekty moga zaleze¢ od rodzaju,
jakosci i pochodzenia  produktow
spozywczych.
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to‘ stop
cooking

54

32-33: W dowolnej chwili mozesz
znalez¢ czas pozostaly do osiggniecia
réznych pozioméw pieczenia. Nacisnac
prawg strzatke, jesli chcesz zobaczy¢
czas pozostaly przed  osiagnieciem
nastepnego poziomu pieczenia. Zwroc¢
uwage, ze nie jest to wybdr poziomu
pieczenia. Grill kontynuuje pieczenie do
ostatniego poziomu pieczenia a sygnat
dzwiekowy rozlegnie sie na kazdym
poziomie.

34-35

Gdy zostanie osiagniety wybrany poziom
pieczenia i gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, nalezy otworzy¢ urzadzenie i
wyjac z niego produkty spozywcze.

36-37 Zamknij pokrywe. Ekran poprosi
0 potwierdzenie, czy chcesz wylaczy¢
pieczenie. PotwierdZ za pomocg OK,
jezeli wszystkie produkty zostaly wyjete,
w przeciwnym razie nalezy kontynuowac
pieczenie.

Aby  zapiec  wiecej produktow
spozywczych, Refer to paragraph 7, page 13..
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wylaczy
urzadzenie, jezeli zaden program nie
zostat wybrany.



7 Pieczenie drugiej partii.

Druga partia tego samego typu produktow

Any refill?

38-39Na

zakoniczenie

pierwszego

pieczenia na ekranie wyswietli sie
Dodatkowa porcja.. Jezeli chcesz
grillowac ten sam rodzaj produktu,
nacisnij OK.

40 Urzadzenie zacznie
nagrzewanie.

41 Odczekaj, az
zakonczy.

wstepne

nagrzewanie  sie

42 W16z produkty na grill.

insert
the food

43

Kolejne pieczenie z innym sktadnikiem
Po zakoriczeniu pieczenia pierwszego sktadnika:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim produktéw spozywczych.

2. Wybierz odpowiedni program lub tryb do pieczenia.

43 Nastepnie postepuj wedfug krokow
37

27 do 37.

3. Aby rozpocza¢ nagrzewanie, nacisna¢ przycisk OK. W trakcie nagrzewania wskaznik nagrzewania

wyswietlony jest na ekranie.

4. Po zakoniczeniu nagrzewania rozlegnie sie sygnat dzwiekowy a na ekranie wyswietli sie informacja o

nagrzewaniu.

5. Po zakonczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzyc
pokrywe grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w srodku urzadzenia. Nastepnie postepuj wedtug

krokdw 27 do 37.

55



Wazne:
- Nagrzewanie wstepne jest niezbedne do pieczenia.

Przypomnienie: Przed wiaczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest

zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktow spozywczych.

- Przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do srodka, nalezy odczeka¢ az zakorczy sie

nagrzewanie wstepne.
B Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje uruchomiony natychmiast po zakoficzeniu poprzedniego

cyklu, wowczas czas nagrzewania ulegnie skréceniu.

8 Pieczenie w trybie recznym

/—Y\
Manual
mode

‘123‘

I( 160°C >

56

44 Wybrac tryb reczny i nacisna¢ OK, by
potwierdzi¢.

45 Wybra¢  zadana temperature  za
pomoca przyciskow regulacji.
Nacisna¢ OK, by potwierdzi¢ wybrang
temperature.

46 Odczeka¢, az  nagrzewanie — sie
zakonczy.

47 Po zakoAczeniu  nagrzewania,
nacisnac OK; by uruchomic zegar.

Uwaga: czas pieczenia mozna réwniez

ustawi¢ od momentu nagrzewania.

48 Przyciskami regulacji wybra¢ zadany
Czas pieczenia.

49 Wiozy¢ produkty i nacisna¢ przycisk
OK, aby rozpocza¢ zapiekanie i
uruchomi¢ odliczanie czasu.

Aby w dowolnym momencie ustawi¢

temperature lub zegar, nalezy nacisna¢
przycisk OK.



50-51 Sygnat dzwiekowy rozlegnie sie,
- by oznaczy¢, ze czas pieczenia
Ok zakoriczyt sie. Wyjac produkty.

to stop
cooking

Nacisna¢ przycisk OK, aby wyfaczy¢
sygnat dzwiekowy, i wyja¢ produkty. g

52-54

W zaleznosci od osobistych preferencji
otworz grill i wyjmij produkty, ktdrych sa
upieczone zgodnie z zadanym poziomem
a nastepnie zamknij grill, by kontynuowac
pieczenie  pozostatych  produktow.
program  kontynuuje cykl  pieczenia
az do ostatniego poziomu pieczenia
wybranego trybu.

55 Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie

—- wylaczy urzadzenie.

i Remove = R Overcooked

your food risk @
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10 Koniec uzywania =

56 Nacisna¢ dwukrotnie przycisk Wh/Wyt,

» by wylaczy¢ urzadzenie lub przycisk
WHWyt i potwierdzi¢  wciskajac
przycisk OK.

57 Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

57

58 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostyglo
przez co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ przypadkowych oparzen,
przed czyszczeniem nalezy pozwoli¢,
aby grill catkowicie ostygt.
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11 Czyszczenie

=

’/

=1

59 Przed  czyszczeniem, odblokowac
i wyja¢ pliytki, aby zapobiec
uszkodzeniu powierzchni do
pieczenia.

60 Tacke ociekowa i plytki do pieczenia
mozna my¢ w zmywarce. Urzadzenia i
jego przewodu zasilajacego nie wolno
wkiada¢ do zmywarki. Elementéw
grzewczych (rezystorow) nie nalezy
nigdy czysci¢ po wyjeciu ptytek. Jeli
s3 bardzo brudne, nalezy odczekac
az urzadzenie catkowicie ostygnie i
wyczysci¢ je suchg szmatka.

61-62

Aby mycie piyt bylo fatwiejsze,
nalezy umiesci¢ je w goracej wodzie
z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu
do mycia naczyn i pozostawi¢ w niej
na godzine, a potem dokfadnie je
optukac¢ w celu usuniecia wszystkich
osadow. Nalezy je delikatnie wytrze¢
papierowym recznikiem.

Do czyszczenia jakichkolwiek czedci
grilla nie wolno uzywa¢ metalowych
druciakdéw, — welny  stalowej ani
dcierajacych srodkéw  czyszczacych;
nalezy uzywa¢ wylacznie  myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatow niemetalowych.

Oprozni¢ tacke ociekowg na soki i
umyc ja w cieptej wodzie z dodatkiem
fagodnego Srodka myjacego,
nastepnie  dokfadnie  wysuszy¢
papierowym recznikiem.

63 W celu wyczyszczenia pokrywy grilla
wystarczy przetrze¢ jg gabkg zwilzong
w cieptej wodzie, a nastepnie wytrzec
do sucha miekka, suchg $ciereczka.
Aby wyczysci¢ panel kontrolny, uzyc¢
miekkiej, suchej szmatki.

64 Grilla nie mozna zanurza¢ w wodzie
ani w innym plynie.

65 Zawsze upewnic sie, ze grill jest czysty
i suchy przed przechowywaniem.
Wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane  przez — autoryzowany
punkt serwisowy.

59




Rozwigzywanie problemow - przewodnik

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Zmiana jezyka

Wihaczy¢ grill, nacisna¢ ON, a nastepnie
natychmiast przycisk Mrozonki (gdy
ekran wys$wietla ,Hello")

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,
remove your

food

Etap nagrzewania nie zostat
catkowicie ukoriczony.

Grill zostat otworzony i
wiozono produkty na ptytke
przed zakofczeniem etapu
nagrzewania.

Mozna przypiekac produkty ale nalezy
sprawdzi¢ przebieg pieczenia, gdyz
grill dziata w trybie recznym.

Nalezy uregulowac temperature
regulowac.

Lub

Otworzy¢ grill, wyja¢ produkty,
zamknac¢ poprawnie grill i doczekac
zakoAczenie etap nagrzewania.

Moge urzadzenie nie
wyfacza sie.

Brakuje drugiego wcidniecia
lub zbyt dtugi okres czasu
miedzy 2 wcisnieciami.

Nacisna¢ dwukrotnie przycisk wh/wyt.
Lub

Nacisnac przycisk Wt/Wyt, a nastepnie
nacisnac¢ OK.

Err 1 doErr8

Urzadzenie przechowywane
lub uzywane w zbyt chtodnym
pomieszczeniu.

Przegrzanie urzadzenia

Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i
odczeka¢ kilka minut.

Ponownie podtaczy¢ grill do zasilania i
wiaczy¢ go.

Jezeli problem nie ustepuje,
skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.

Err9dokrmri13

Usterka urzadzenia.

Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i
skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie
przerywa w czasie
cyklu nagrzewania
wstepnego lub
pieczenia.

Urzadzenie byfo zbyt dtugo
otwarte w czasie pieczenia.
Urzadzenie dziatato bez
produktéw zbyt dtugo po
nagrzewaniu lub nagrzewanie
skonczyto sie.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
i odczekac kilka minut. Podigczy¢
nastepnie urzadzenie i wiaczyc je.

A R—
ak
to stop
cooking

Zakonczenie proshy o
potwierdzenie pieczenia

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, jezeli wszystkie produkty
zostaly wyjete.

Lub

Nie naciska¢ OK i pozostawi¢ produkty
troche dtuzej do pieczenia.

Gk,

to start
cooking

Nie wykryto produktéw gdyz
53 zbyt cienkie.

Aby rozpocza¢ pieczenie, nacisna¢
przycisk OK.

uk,
for manual
mode

Zbyt cienkie produkty

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, by kontynuowac
pieczenie w trybie recznym.

Lub

Wyjac¢ produkty, by zmniejszyc¢
grubos¢ i rozpoczac pieczenie w trybie
automatycznym.

Nie moge ustawi¢
czasu w trybie
recznym.

Ekran jest zablokowany na
ustawianiu temperatury.

Nacisna¢ OK, by przejs¢ do ustawiania
Czasu i ustaw go za pomocg strzatek.
Nacisna¢ OK, by potwierdzic.
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Poziomy przypieczenia do kazdego programu automatycznego

12 PROGRAMOW AUTOMATYCZNYCH

A CENE WSKAZNIK POZIOMU PIECZENIA
Wotowina Krwisty Lekko Srednio Mocno
Kurczak - - Mocno
g Kietbasa = = Mocno
é Bekon - - Srednio Chrupiacy
g Hamburger - Lekko Srednio Mocno
% Panini piéiii?]y Przypieczony Chrupiacy
G Xt | Ryba - Srednio S’rﬁ?gciggo Mocno
% Owoce morza - Srednio S’r(mengci%jo Mocno
Ziemniak - - Lekko
@ Pieprz - Chrupiacy Lekko
&f Baktazan = Grillowany
Pomidor - Chrupiacy Lekko




WSKAZOWKI DOTYCZACE PIECZENIA

PRODUKTY orOGRAM WAZONKS
Eg\gzdeiwvcvzllgg rvzv(\)e;\p/);zovva (bez kosci), Mocno*
Kietbasa (podgotowana wieprzowina) 220°C/ 8 min 30
Kietbasa (podgotowana wotowina) & 220°C/ 8 min 30
&/\iee’rgfzsgug;y)mberska (podgotowana 220°C / 4 min 30

SPECJALNY TRYB RECZNY
OWOCE LUB WARZYWA
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

- - Cukinia (w plastrach)

- - Szparagi

= - Grzyby

- Cebula -

Brokuty - -
Mata marchew - -
- Koper wtoski -
Stodkie ziemniak i i
(w plastrach)

- Jabtko (w plastrach) -

- Banan -

- Brzoskwinia -
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PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
Dla intensywniejszego pieczenia zaleca sie przekrecenie grillowanych produktéw przed
podaniem gosciom.
PRODUKTY PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
« Potnij wzdtuz
ZIEMNIAK + Dodaj olej do sktadnikéw dla lepszego pieczenia
PIEPRZ + Potnij wzdtuz na potowe
. + Potnij wzdtuz
BAKLAZAN + Dodaj olej do skfadnikéw dla lepszego pieczenia
+ Uzyj okragtych pomidorow
+ Uzyj pomidordw, ktore nie s zbyt dojrzate
POMIDOR - Przetnij wszerz na potowe
+ Dla optymalnego gotowania wiéz zaokraglona strone
przekrojonego na pét pomidora na spodzie phyty grillujacej
WIEPRZOWINA ‘ szwac fuhlkql |ntensyvvnegg smazenia
jezeli grubos¢ przekracza 20 min.
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IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKI
BAMJIBI 3AXO/ 3 BE3MEKW

BkasiBKM W0A0 BUKOPUCTAHHA, TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHA,
OYNIIEHHA Ta BCTaHOBNEHHA Bupoby: pna BnacHoi
6e3snekn osHamomTeca 3 ycima NyHKTamum noci6HuKa 3
ekcnnyaTtauii, 30Kkpema 3 BignoBigHMMM nixrorpamamw.a
Llei" nprnap Npu3HaueHwit Tinbkin 4na NOBYTOBOTO BUKOPVCTaHHA BCEPEAVHI
MPUMILLEHHA. BiH He MPU3HAYEHI 1A BUKOPUCTAHHA B HACTYMHWX YMOBaX | Ha
TaKe BIKOPUCTaHHA FapaHTis He MOWMPIOETLCA;

- KYXOHHI 30HM 119 MEPCOHaNY B MarasuHax, OQicax Ta iHLWMX poboumx

MPUMILLEHHAX;

- bepmepcbki OymvHKY

- TOTeN|, MOTeJT, Ta IHLLI 3aKnaay ANA TUMYaCoBOrO MPOXBaHHS;

- IOMALLHI roTeni Ty "HOUIBNA | CHiIAHOK .
[Neper nepLIMM BIKOPVICTaHHAM BIALaNiTb BCi MakyBarbHi MaTepiasy, Haknenku
Ta aKCeCyapy 3CepevHA Ta 330BHi Mpuragy.
Llel npunag He nNpy3HaueHuin N8 BUKOPUCTaHHA ocobami (B TOMy
YMCAI AITbMM) 3 OOMEXEHNMIA GI3MUHAMIA, CBHCOPHUMI a0 PO3YMOBIMM
MOXNMBOCTAMM, ab0 3 HeOCTaTHIMM [OCBIROM YW 3HAHHAMM LWOAO
BUKOPUCTAHHA MPUMaAy Ta MOro XapakTepUCTUK, 3a BUHATKOM BUMAAKIB,
KO/ BOHY 3HAXOAATLCA Nif HArnAZOM abo Byn NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHA Npunagy 0coboto, BANOBIAANbHOI0 3a ixHio be3neky. [it
MOBIHHI 3aBXY1 3HAXOAMTICH Mifl HarNAAOM, aby NEPEKOHATUCA, LLIO BOHM
HE rPatoTb 3 NPUN3MOM.
Lleit npunap MOXYTb BIKOPVCTOBYBATY AiTW CTapLui 8 POKiB Ta 0CobM 3
OOMEXEHIMY GI3MUYHIMM, CEHCOPHUMM Ta PO3yMOBMIA MOXAMBOCTAMM 360
0Cob, AKMM BpaKye NOCBifY Ta 3HaHb, AKLLO BOHY 3HaXQIATLCA M HarAROM 360
bynm Gynn nonepeHbo NPOIHCTPOKTYBaHI (00 663NEUHONO BUKOPHCTAHHA
MpWafy | YCRIMOMIOT MOXIMBY Hebe3reky. [liTam 3360pOHAETLCA ULy BaTH
Ta 06CNyroByBaTY NPUaN, AKLIO BOHI MOMOALLIE 8 POKIB 11 He nepebyBaioTb if
HarnAIOM.
3epiraliTe NpKnaA Ta MO0 LHYP XMBNEHHA Y HELOCAHKHOMY MICLIi AnA AfTed
mMonopLLe 8 POKIB.

Hikonw He 3anwaliTe npunan 6e3 HarnAgy nig yac oro poboTw, o



A Temnepatypa AOCTYNHIX NOBEPXOHb MOXe ByT fyxe BUCOKOIO Mif

yac poboTv Mpunagy. Hikonw He TopKalTeca rapAumx MOBEPXOHb NPKNafy.

Lle" mpynag He Mpyv3HaueHiit nA pOBOoTY Bifl 30BHILIHBOTO TaiMepa Y OKpeMol

CVCTEMM IVCTAHLIAHOTO KepyBaHH.

[epen NigKMoUeHHAM NPUaZY NOBHICTIO PO3MOTAMTE LUHYP XVBIEHHH.
BHKLuo WHYP XVMBNEHHA MOWKOLXEHHA, TO, O 3anobirTi BPaxeHHIO

ENEKTPUUHVM CTPYMOM, OO MOBUHEH 3aMiHITI BIDOBHIK 300 aBTOPM30BaHMIA

CePBICHMI LIEHTP.

3a00POHAETHCA BUKOPVCTaHHA NOAOBXYBaYa. fKLLO BY NPUIMAETe 3a Lie

BIMOBIAIbHICTb, BIKOPMCTOBYITE TifIbKIA CMIPaBHMIA MOJOBXYBaY, AKWIA Mag

LTerncent i3 3a3emneHHam i NiZXoauTb AN HOMIHAMbHOI MOTYXHOCTI npunagy.

BXVBITb YCix HeobXiaHNX 3an0biXHKX 3aX0fiB, WWOO YHIKHYTY CNOTUKaHHA 06

MOOBXYBAY.

3aBX v MKHOUAITE MW 4O 3a3eMIEHOT PO3ETKA

[epexoHaiTecs, WO KEPENO XVBNEHHA CyMICHE 3 HOMIHATIHOO MOTYXHICTIO

Ta HAMPYTOHO, LLIO BKA3aHA Ha HUXHIM YaCTVHi Mpuriagy.

[N OUVILLIEHHA NNACTVH BIKOPUCTOBYIATE ryOKy, rapady BOY | PiaVHY ANA MUTTA

nocyny.

Hikonn He 3aHyproViTe Mpunag, oro WHYP MBneHHs abo LTencenb Y Bogy abo

IHLLY PIZVHY.

MONEPEAMEHHA: He Harpisalite abo He poairpisaitte npinap 6e3 Box

MNIACTVH BCEPEAVHI TPTIA.

0603 A3KOBO

YBaXHO NPOUMTaNTE IHCTPYKLIT, 3aranbHi 4nA PI3HVX Mofeneit, Aki BIAPI3HAIOTHCA aKCeCyapamy, LLO BXOAATD O KOMMNEKTY,
i 3epiraitre ix B JOCTYMHOMY MicLyi.

+ Y pasi oniky, HeraiHo MPOMMITE 110r0 XONOAHOK BOLOIO Ta, 32 HEOOXIAHOCTI, 38€PHITHCA A0 NiKapA.

+ [lepen nepiuv BUKOPUCTaHHAM MOMUITTE ANaCTUHY (BNB. PO3AIN 5), HAMMIATE Ha HUX TPOXY ONii | NPOTPITL MAKOI0
TK3HVHOIO 360 MANEPOBIAM KYXOHHIM PYLLHUKOM.

+ PO3MICTITL LUHYP XVIBMEHHA 3 MOROBXyBaUeM ab0 6e3 TakVM UIHOM, OO MoAM MOTN BifIbHO NEPEMILLATUCA HABKONO
CTONTY, He CMIOTHKaI0UMCh 06 HBOTO.

+ [1apa Big NPOAYKTIB, O rOTYOTLCA, MOXe ByTv HEOE3MEUHOH ANA TBAPUH, AKi MaIoTb 0COBIMBO UyTIMBY AVXaNbHY
CUCTEMY, HANPVKNag, nTaxis. Mu peKOMeHAYEMO BACHIKaM NTaxis TPUMATI iX NOKaN Bify 30HM NPUTOTYBaHHA .

+ 3aBxv 30epiraiiTe Npunaz y HeAOCAXHOMY AnA AiTel MicL.

+ [leper BVKOPUCTaHHAM NEPEKOHANTECS, WO MAACTIHI YACTi 3 060X CTOPIH.
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+ Lo 3an0birTv NOWKOMKEHHIO NAACTIH, BUKOPMCTOBYATE X Tinbk y npunagi, AnA AKOro BOHW bynu po3pobnei
(HanpwKna, He KNagiTb X y yXOBKY, Ha ra30Bi KOHGOPKY 360 eNeKTPONANTY TOLLO).

+ [epekoHaiiTecs, Wo NAacTMRI CTIiAK], NPaBMAbHO BCTAHOBNEHI 11 NPaBUABHO 3aKpinaeHi Ha Npunaai. 3axan
BUKOPVICTOBYIATE MNACTIARY, AKi MTOCTaYAI0THCA 3 MPUafiom abo npupbaliTe ix B aBTOPH30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

+ 338X KOPHCTYITECA AEPEBAHOI0 300 MNACTIAKOBOIO I0MATKOIO, 06 HE MOLIKOANTY MAACTVHN.

+ 33BX/M BUKODYICTOBYVITE aKCeCyapy, Aki NOCTaYaioTbCA 3 Mpunafom abo npugbariTe ix 8 aBTOPY30BaHOMY CepBICHOMY
LieHTpi. He BUKOpVCTOBYIATE iX 3 iHLWMMY MpVnaaaMi abo AN iHWKX Lineli.

3a XXOAHUX 06CTaBUH

He BMKOpVICTOByI/ITE MpUNaA HaaBsopi.

+ Hikonu He 3anuwaiite npunaf 6e3 HarARY, AKLO BIH NiAKMIOYEHNIA 4O PO3eTKI 800 MpaLIoe.

+ LLo6 3ano6irtv neperpiBanHio Npvnagy, HikonK He CTagTe oro B kyTky abo i HacTiHHOIO Wadoio.

+ Hikonw He CTaBTe Npunaz Ha KUXKY MOBEPXHIO (CKNAHWI CTiR, CKaTepTIAHa, NlakoBaHi Mebni) a6 Ha MKy MoBepXHIO,
HaNPVIKNag, KyXOHHII PYLUHYK.

+ Hikonu He cTaBTe npunag nig HACTIHHOIO WadOI0 ab0 NOMMLIEID, A TAKOX MOPYY 3 NETKO3NMUCTVMIA MaTEpianami,
HaMpUKNag, kaniosi, LTopy 360 rapavki.

+ Hikonw He cTasTe npunag Ha abo Nopyy 3 rapAuMMM abo CAM3bKMMIN NOBEPXHAMIA; WHYP XVBMEHHA He MOBUHEH
3HAXOMNTVCA 300 KOHTAKTYBATV 3 TapAUIAMM YaCTVHaMIA TIpUafly, NexaTn 6MM3bKO 0 fkepen Tenna abo cripaTvcs
Ha rocTpi kpai.

+ He cTaBTe KyXOHHIA NOCYA} Ha MOBEPXHIO MNACTIAH [NA NMPUTOTYBaHHA.

Hikon He Hapi3aiiTe MpoayKTY 6e3n0cepenHbo Ha NAACTIHAX.

+ He kopucTyliTecs MeTanesIimy CKpedKamy, KOPCTKuMIA TyOKami1 ab0 abpasviBHYMM MOPOLLKaMY ANA YILIERHS, OCKINbKY
Lie MOXe NOLKOANTY BHTUNPHTapHE NOKPUTTA MAACTUH.

+ He nepecysaitte npunag nig yac ioro pobotu.

+ He neperocsTe npunag 3a pyuKy a6o MeTanesi ApoTu.

Hikon He 3anyckaiite npunag 6e3 npoayKTiB BcepeavHi.

+ He BikopuicToByitte aniomiHiesy Gonbry abo iHLLi MpeameTyt Mix MiacTHam1 Ta NPOZYKTamM, IO TOTYIOTBCA.

He BuiimaiiTe NigAoH ANAXMPY N YaC NPUroTYBaHHA il AKLLO NiAAOH ANA XVPY 3aNOBHIMBCA NI YaC NPUrOTYBaHHA i,

nepes TN AK 0r0 CTIOPOXKHNTY, faiiTe Npunafy OXONOHYTH.

He cTagTe rapauy niacTVHy Ha KpUXKy noBepxHio abo i Bopy.

+ LL|o6 36eperTin aHTMNPUrapHi BNaCTUBOCTI NOKPUTTA MAACTIH, YHINKaITE HAAMIDHOTO NONePeAHbOro HarpiBaHH

MOPOXHLOrO NPUnagy.

Hikonw He TOpKaiTeCA MNaCTH, KoM BOHM rapaui.

+ Heroryime iy 8 anioMiHieiit honb3.

+ LLo6 He MoWKOAWTYA NPV, He TOTYIATE 33 PeLienTamy, Lo nepeabavalob BUKOPUCTaHHA TEXHIKN dnambe.

He knagitb aniomiieBy Gonbry abo iHLLi NPeAMETI MiX MACTUHaMY i Har PIBAMbHIM €NIEMEHTOM.

Hikonw He HarpisaiiTe i He roTyITe Ha NpVNagi, AKLLO BiH BIAKPUTHIA.

Hikonw He po3irpiealite npunaz be3 MnacTuH.

PekomeHaauii / Inpopmavia

[lAKyeNo 33 MpuAGaHHA Liboro MpUnagy, AKUIA NPY3HaYeHUIA TinbKIA 1A M0BYTOBOTO BUKOPUCTAHHA.

[ BaLoi be3niekv Liel Mpvnaz BIAOBIIAE YHHIM CTaHAAPTaM | HOpMaM - [IMPeKTVBa PO HI3bKOBONBTHE OONAHAHHA
- [IupexTvBa Npo eNeKTPOMarHITHY CyMICHICTb - [IMpeKTBa Npo 3ax1CT AOBKINNA - [IupekTusa Npo MaTepiany, Wo
KOHTaKTYIOTb 3 MPOAYKTaMI XapuyBaHHS.

i 4ac nepLIOro BIKOPUCTaHHA MPUNa MOXe BIAAABATY 1KV 3amax i Aym nepLi AeKinbKa XBINMH,
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Halua komnaHis NPOBOATH MONITYKY NOCTIiHMX HayKOBIAX AOCTim¥eHb | PO3p0bOK | MOXe 3MiHi0BaTH npunamy 6e3
110MepesHbOrO MOBIIOMIEHHS.

He BxvBaiiTe NPOZYKTM XapUyBaHHA, AKI KOHTAKTYIOTb 3 YaCTVHaMI, LLO BigMiUeHi noroT/mom X

FKLLO iHrpefiEHT 3aHaaTOo TOBCTI, CvcTeMa Be3nekn 3yniHAE npiraf.

[aHenb KepyBaHHA KpUXKa: OUMLLIATE, IPOTVPaiTe Ta MPOCYLLYIATE TifbKi CyX0i0, MAKOI TKaHWHOw. He npoTvpaite i
BOMOTOK0 ryYBKOK, OCKINbKY Lie MOXE MOWKOBNTH i QyHKUII.

B 3axuct goBKinns

B nepluy yepry 3axuct goskinnsa!
Balw npwnag MICTUTS LiHHI MaTepiani, Ak MOXyTb 6yTY BiHOBAEHI 360 YTNI30BaH.
— 3 3anuwTe 170ro 8 MicLieBOMY NyHKTI 360py BIAXOAIB.
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Onuc

A [laHenb kepysaHHA A5 KHOMKM HanawTysaHHA Ta
Hasirauii

A1 KHonka On/Off (YBimk./

BuMK.) A6 IHpvkaTop
) nonepeaHsLoro

A2 OyHKkuia npuroTyBaHHs HarpisaHHA Ta pisHA
3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB NPUrOTYBaHHA

A3 OyHruin A7 EkpaH iHavKaTopa
nigpym AHIOBaHHS

A8 KHorka «OK»
A4 Kronka noBepHeHHs

ﬂKIﬂ,O KHOMKa akTBHa, BOHa m,ﬂCBiHyETbCH.

E
F

Kopnyc
Pyuka

MnactvHm ana
NPUrOTYBaHHA

NingoK ana xupy
LLHyp *vBneHHA
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12 nporpam aBTOMaTU4YHOIo NpnurotyBaHHA

[Ba MOXNMBi BapiaHTU NPUroTyBaHHA B
aBTOMaTN4YHOMY peXxumi.

@ﬁi) OyHKLUiA NPUroTyBaHHA 3aMOPOXEHYIX MPOAYKTIB

OyHKUiA NiApyM AHIOBaHHA

PyuyHUn pexum

KHonka noBepHeHHA

AKWo BY NepebyBaeTe B NigMEHIO Ta XoueTe NOBEPHYTUCA A0
@ FONI0BHOTO MEHI0, HATVICHITb KHOMKY NOBEPHEHHA OfIWH pas3.

AKWO BK BMOpanV HenpasunbHY MPOrpamy, ABidi HaTUCHITL
KHOMKY NOBEPHEHHA ANA CKaCyBaHHA GyHKLT.
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1 MiproTtoBKa

1 3HiMiTb Becb nakyBanbHUI maTepian,
HaKknevkn Ta PpisHi - akcecyapn Ak
3CepeaunHi, Tak i 330BHI Npunagy.

2 [lepeq  nepwum BMKOpMCTaHHﬂmg
peTenbHO nomuiTe NAACTUHY
rapaYold  BOAOK 3 HEBEJMKOIO
KINbKICTIO  MUMHOI  piAvHK,  NOTIM
OMOSOCHITb | BUTPITb HACYXO.

3-4 BCTaHOBITb 3HIMHMI NIAAOH ANA XWpy
B NepeaHin YacTviHi npunagy.

5 3a OaxaHHAM, [OnA  AOCATHEHHs
HalKpaLmx pe3ynbTaTie i NiABULLEHHS
edeKTVBHOCTI aHTMNPUrapHOro
NOKPUTTA, BM  MOXeTe MpoTepT
NAACTUHM ana MPUroTyBaHHA
NanepoBUM PYLWHMKOM, NPOCOYEHUM
HEBENVKOIO KiINbKICTIO Ofil.

6 Bupanite  HagMWwKM - onii - unCTUM
NanepoBUM PYLIHMKOM.

7 TlepeKoHainTecs, Lo BEPXHA Ta HIXHA
NAACTUHU NPaBWUIbHO BCTAHOBMEHI B
npunag. He nounHaiiTe nonepegHe

)\ OptiGAlElite HarpisaHHa 6e3 nnacTvH. Migkniodite

npwnag A0 [pKepena  KMBNeHHs

(WHYP KMBNEHHA Ma€ ByT MOBHICTIO

PO3MOTaHUM).

8 HatucHitb kHonky On/Off.

YBara: [lepekoHailTecs, WO MK
NNACTVHaMI HEMA€E NPOAYKTIB.
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2 lepep neplwinm BUKOPUCTAHHAM

9  BubepiTb MOBY 3a JOMOMOTOIO CTPINOK, NOTIM HATHCHITH «OK».

Choix de la
langue

Language
choice

=\ DE FR

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 Kuonka On/Off

10 YBiMKHEHHA

11 Wo6  BUMKHYTVM rpunib, HaTWCHITL
oE = — f— kHonky On/Off pggivi abo oguH pa3
HaTUCHITb KHomky On/Off Ta oauH pa3

KHOMKY «OKb.

10
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4  ODyHKUiA NPUroTyBaHHA 3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB

B aBTOMaTU4YHOMY pe)KllIMi

14 15

5 OyHKuin nigpym'AHIOBaHHA
B aBTOMaTU4YHOMY peXumi

13-15 OyHkyia NPUroTyBaHHA
3aMOPOXEHVX  MPOAYKTIB
6yTV aKTMBOBaHa [AO  MOYaTKY
nonepefHboro  HarpisaHHa  npw
BMOOPI  aBTOMATUYHOrO  PEXNMY,
AKWO MPOAYKTW, WO rOTyI0TbCA,

3aMOPOXEH.

Mae

AKwo BM 3abyaeTe BBIMKHYTV AKYCb
KHOMKOI0

onuijto,  CKopuCTamTeca

NOBEPHEHHA Ta NOBTOPITH Ail.

Ua  ¢yHkuia  poctynHa

nnuwe

B

ABTOMaTUYHOMY pe)Kl/IML ane He B

PYUYHOMY PEXVMI.

18 19

17-19 OyHkuia  Nigpym'AHIOBaHHA

6yTM aKTMBOBaHa A0

onujlo,  CKopuCTamTeca

Mae

novarky
MONepeAHbOro  HarpiBaHHA  npu
BMOOPI  aBTOMATUYHOTO  PeXMMY,
AKWO BM OaxaeTe, OO NPOAYKTY,
Lo roTy0TbCA, YN Nigpym aHeHI.

fAKwo By 3abyaeTe BBIMKHYTM AKYCb
KHOMKOI0

NOBEPHEHHA Ta NOBTOPITH Ail.

Us  dyHkuia - gocTynHa

nnuwe

B

ABTOMATUYHOMY pemw, ane He B

PYYHOMY PEXMMI.
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6 MMpuroTyBaHHA B aBTOMaTUUYHOMY PeXUMI

21 BubepiTb  pexum  MpUroTyBaHHA
BIANOBIAHO O TWMY NPOAYKTIB, WO
rOTYETbCA.

KomeHTap wono m'Aca:
pesynbTati  NPUroTyBaHHA  CTPaB
3 BMKOPWCTAHHAM  aBTOMATWYHO!
nporpamn  MOXyTb  BIAPI3HATACA
3aNeXHO BiA MOXOMKEHHA, Hapi3Ky,
Ta AKOCTI MPOAYKTIB, WO TOTYETbCA.
Mporpamn po3pobneHi Ta nepesipeHi
Ha NPOAYKTax BUCOKOT AKOCTI.

Takox MOTPIOHO 3BepTaTh yBary Ha
TOBLWWHY MACa; He CAif roTysaTy
LIMATKM TOBLLMHOIO binblue 4 cm.

22 fIKIWO BU GaaeTe 3MiHUTU Nporpamy,
BM  MOXETe  MOBEPHYTUCA [0
TONIOBHOIO MEHIO OAHMM HAaTUCKaHHAM
KHOMK/ NMOBEPHEHHS.

AKWO BM He BMEBHEHI B TOMY, AKMA PEXUM MPUrOTyBaHHA BMOPATY, 3BEPHITBCA A0 MOCIOHMKA 3

NPUroTyBaHHs, CTop. 84.

Preheating in
progress
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23 HatucHitb kHonky OK: npunag nouHe
NonepefHe HarpiBaHHA.

Mpumitka: AkwWo BM  BUOpaK

HemnpasunbHy nporpamy,
CKopwcTaiiTecs KHOMKOI0
NOBEPHEHHS.

24 3auekante 4 - 7 xBWIMH.AKWLO

BM XOueTe 3MIHUTW nporpamy nicns
TOro, AK MpWNag mnovas Harpisatcs,
HaTUCHITb KHOMKY MOBEPHEHHs, a MoTiM
KkHomKky «OK», W06 niateepanti filo Ta
NOBEPHYTUCA [0 TFOMOBHOTO MeHio. [ns
CKacyBaHHA GYHKUIT HATVCHITL  KHOMKY
NOBEPHEHHA LLje Pa3.

25 [ponyHae 3BYKOBWI CWrHam, AKWM
BKa3ye Ha Te, WO NepefjHE HarpisaHHA
3aBeplLUeHo.

KomeHTap: AKLLO MicnA 3aBepuieHHs
nonepefHbOro  HarpiBaHHA  Npunag
3aNVWAETBCA  3aKPUTAM  3aHafATo
[I0BrO, C1CTeMa 6e3neK BUMKHE Horo.



26-27
[licnA  3aBeplueHHA  monepefHbOro
the food HarpiBaHHA BM  MOXeTe MOKMacTV

npomykTv.  Bigkpuiite  npunag i
NOKNaAITh iX Ha rpunb.

KomeHTap: AKLLO npunag
3Q/MWAETbCA  BIAKPUTMM  3aHaATo a
[JI0Bro, CMCTeMa be3reky aBToMaTNyHO
BUMKHE 110r0.

28-31

Mpunap  aBTOMAaTWYHO — PO3PaxoBye
UMKT  NpUroTyBaHHA  (Yac i
Temneparypy) BIANOBIAHO no
TOBLUMHM Ta KiNbKOCTI NPOAYKTIB.
3akpuitte  npunag, wWob  nouyatn
NPUroTYBaHHA.

3BepHiTb yBary Ha AyXe TOHKi
NPOAYKTW, Hanpuknap, 6eKkoH:
KHonka  «OK»  HaTucHyta.  [loTim

to start

cooking HaTUCHITb  kHOMKy — «OK»,  wob
v NePEeKOHATUCA, WO NpWnag po3nisHae
MPOAYKTW, | MOYMHAETBCA  LMKN

NPUroTyBaHHA.

Cpinka pyxa€TbcA MO iHAMKATOPY
PIBHA  MpUrOTyBaHHA, a Ko
BOHa  [OCArHe  MEBHOTO  PiBHA
MPUrOTYBaHHs, BiH BIAOOPAKAETHCA i
Start of JIYH3€ 3BYKOBWI CUTHaI.

cooking MpumiTka:  pisHi  NpUroTyBaHHA
nonepefHbO  3anporpamoBaHi - Ans
KOMHOIO aBTOMATUUHOIO PEXMMY.

Mg yac npurotyBaHHA  3BYKOBWI
curHan byne nonepeaxatu
KOpWCTyBaYa LWopasy, AK AOCAraETbCA
NeBHWI piBeHb NPUroTyBaHHA
(HanpuKnag, 3 KPOoB'io/*KOBTWI).

30 31 3anexHo Bif CTYNeHIo NpUroTyBaHHaA
iHauKkaTop Gyde MiHATV Konip, a
CTpinka nNporpecy NpuroTyBaxHa dyze
PyXaTucA No IHAUKaToPY.
3BEpHiITb yBary Ha Te, WO Le
HOPMasbHO, Konm pe3ynbTat
NPUrOTYBaHHA 3anexaTb Bif  TUMY,
AKOCTI  Ta MOXOKEHHA MPOMYKTIB.
0cobamBo Lie cTocyeTbcA MACa.
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to stc;p
cooking
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32-33: Y Gyab-AKMIA YaC MOXHa ALi3HATUCH,
CKINbKI Yacy 3annwmnnoca Ao AOCATHEHHA
PI3HUX CTyNeHiB NpUrotyaHHA. HaTucHiTh
npasy CTPIKY, AKLO BI xo4eTe nobaumnty,
CKINbKM Yacy 3anuwmnnoca Ao AOCATHEHHA
HacTynHoro piBHA NpUroTyBaHHA.
3BEPHITL yBary Ha Te, WO TaknUM YNHOM
HEe MOXHa 00bpaTu PiBHI MPKrOTYBaHHS.
[punb  NpofoBXye  rotysatm [0
OCTaHHbOrO PIBHA MPWrOTYBaHHA, a Ha
KOXHOMY HOBOMY PiBHi JIyHa€ 3BYKOBWI
CUTHaI.

34-35

Konm  pocsAraeteca  GaxaHuin  piseHb
NPWroTYBaHHA | NIyHa€e 3BYKOBWI CUTHan,
BIAKPUITE rPUAb | BUMMITL CTPABY.

36-37 3akpuiiTe Kpuwwky. Ha iHovkaTopi
3ABMTBCA  3anNWT  Ha  NiATBEPAKEHHA
NPUMVHEHHA NPUroTyBaHHA. HaTWCHITL
«OK»  ana  nigTBepmKeHHsA, AKWO  BCi
npoayKT ~ Bynn BAMHAT, B IHLWOMY
BMNaAKy 3anuwTe ix rotysatica fani.

AKWO BM baxaeTe NpWroTysaty iHLWWNA
nponykT, Refer to paragraph 7 page 13.

KomeHTap: cuctema Ge3nexn
aBTOMATUYHO BUMKHE NMPWIaZ, AKLIO micns
NeBHOro uyacy He Oyfie BUOPAHO XOAHOT
nporpamu.



7 MpurotyBaHHA apyroi nopuii

[pyra nopuis Toro  Tuny npoAyKTiB.

Any refill? 38-39 HanpuKiHLi nepLioro NpuroTysaHHs

; 3ABnAeTbCA  3anmMT  «Any  refill
("HactynHa  nopuia?).  fAkwo Bu
Oaxka€eTe NpUroTyBaTh Yy NopLito
MPOAYKTIB TOTO K TWMY, HATUCHITb
«OKp.

40 Mpunag nouHe nonepeaHe
HarpiBaHHaA.

41 [loueKaiitecs 3aBepLUeHHA
nonepeAHboro HarpiBaHHs.

42 [1oKnafiT NPOAYKTU Ha rpUnb.

insert 43 [1oTiM LOTPUMYITECA KPOKIB 27-37.
the food

43

HactynHe npurotyBaHHA 3 iHWMMK NpoAyKTamu
Konu 6yno 3aBeplueHo NpuroTysaHHA nepLuol napTii CTpasm:

1.
2.
3.

4.

MepekoHaliTecs, Wo Npunag 3akpUTUI, a BCEPEAVHI HEMAE IXi.

BubepiTb NOTPIGHY NpOrpamy NpUroTyBaHHA abo pyyHIA P,

HatncHite kHonky OK, Wwob nouatvt nonepesHe HarpisakHA. Mg Yac nonepefHboro HarpisaHHA
iHAVKATOP MONepenHbOro HarpiBaHHA Oyze BifOOPaXaTUCA Ha ekpaHi iHaMKaTopa.

MicnA 3aBepLeHHA NomnepeaHbOro HarpiBaHHA NPOYHAE 3BYKOBWI CurHan Ta iHdopmalia Wono
noNepefHbOro HarpiBaHHA 3'ABUTHCA Ha eKpaHi iHaMKaTopa.

lMpunag roToBMIA [0 BWMKOPWCTaHHA NICNA 3aBeplieHHA MOMnepeaHboro HarpiBaHHA. BigkpuiTe
KpWLLKY Npunagy Ta Noknadits Xy BcepeavHy rpuna. [oTim goTpumyiiteca Kpokis 27-37.
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Baxnuso:

- nonepeaHe HarpisaHHaA HeOOXifHe AnA NPUrOTyBaHHA Gyab-AKVX CTPaB.
3anam'ATalTe: Nepep akTMBaLli€lo NonepeaHbOro HarpiBaHHA NepPeKOHaANTeCs, WO NPWUMAZ 3aKpUTHA Ta

BCEPeAVHI HEMAE NMPOAYKTIB.

- [lepen TUM AK BIOKPUTU TPUAb | MOKNACTV BCEPEAMHY NPOAYKTY, [OYeKalTecs 3aseplieHHs

nonepegHboro Harp\.BaHHﬂ.

MpumiTKa: AKWO HOBWI LMKN MOMepefHbOro HarpisaHHA Oyne akTWBOBaHMIA oapasy nicna
3aBepLUEHHA NONepeaHbOro LKy, Yac NonepenHboro HarpisaHHA Oyze 3MeHLeHi.

8 MpurorysaHHA B py4HOMY peXxumi

/—Y\
Manual
mode

< 160°C >

>

48 49
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44 Bn6epitb PyuHU PEXIM | HATUCHITL
«OK» anA nigTBepAKeHHA.

45 Bnbepitb NOTPIOHY TemnepaTypy 3a
ZOMOMOT0i0 KHOMOK HanalUTyBaHHA.

HatucHite «OK» ana nigTeepakeHHs
BrbOpaHoi Temnepatypy.

46 [louekaiiTecs 3aBepulIeHHs
nonepeHbOro HarpiBaHHA.

47 llicna  3aBeplieHHa  nonepesHboro
HarpiBaHHA  HatuCHITL  «OK», w06
3anyCTUTY Tanumep.

Mpumitka: Bk Yacy NpPUroTyBaHHs
TaKOX MOXHa BCTaHOBWTW Bif MoyaTky
nonepeaHbOro HarpigaHHs.

48 Hatnckante KHOMKM  HanalTyBaHHA,
wob  Bubpatn  GaxkaHuii yac
NPUroTYBaHHA.

49 [Toknagite Bawy Ky W HaTUCHITL
KHomMKy «OK», Wob novatn rotyBaHHs
1 Bignik yacy.

Bu  moxere B Oymb-AKMA  MOMEHT

HaTUCHYTK KHOTKY «OK» ana

HanalwTyBaHHA Temnepatypu Ta/abo yacy

TOTYBaHHS.



Ok
to stop
cooking

50 51

9 PekomeHpAaLii WOAO NPUrOTYBaHHSA

50-51 Konm vac NPUroTyBaHHA
3aBEPLWMTLCA NPOAYHAE 3BYKOBHN
CurHan. BumiTh rotoy CTpasy.

HatucHite  kHomky — «OK»,  wob
BUMKHYTY 3BYKOBUI CUMHan i BUAHATY
Ky.

= |

i Remove

your food

52-54

3anexHo  Bif  BaWMX  OCOOMCTVX
ynofo0aHb, BIAKPUATE rpunb i BUAMITL
NPOAYKTH, AKI AOCAMN OKAHOTO piBHA
NPWroTyBaHHA, MOTIM 3aKpuiiTe rpusb,
OO MPOJOBXKNTY NPUTrOTYBAHHA ety
npomykTiB. Mporpama NPOJOBXUTL LMK
NPUroTyBaHHA 10 OCTaHHLOrO  PiBHA
NPMroTyBaHHA B1OPaHOT Nporpamm.

55 KomeHrap: cicTema 6e3neku
ABTOMATMYHO BUMKHE Mpunag nicns
3aKiH4eHHA NeBHoro nepiofy uacy.
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10 3aBeplueHHA BUKOPUCTAHHSA

=

80

57

56 o6 BUMKHYTV NpWnag, HaTUCHITL
kHomnky On/Off pgidi, abo HaTUCHITH
kHonky On/Off opwH pas i anA
nigTBEPAXEHHA KHOMKY «OK.

57 Bigkmiouitb  npunag  Big  Mepexi

XKMBEHHA.

58 [lalite Npunagy OXONOHYTW NPOTATOM
2 rOfNH.
MNepen ounueHHAM faiTe npunagy
MOBHICTIO OXONMOHYTH, OB YHUKHYTH
BMMA[KOBMX OMIKIB.



11 OuunweHns

59 Mepe  ounlleHHAM  PO3BroKyiiTe
Ta 3HIMITb MAACTUHM, WO YHUKHYTY
NOWKOMKEHHA POBOYOT NOBEPXHI.

60 [1ifJ0H AnA XMPY Ta NAaCTUHV MOXHa
MATW B MOCYAOMWAHINA  MaLUWHI.
3a00pOHAETBCA MUTU MpWnag | oro
WHYP KMBNEHHA B  MOCYAOMMIHIA
MalKHi. 3a0OPOHAETHCA  OUMLLYBATU
HarpiBanbHi  enemeHTV (pe3sncropu)
nicnA BUAMAHHA NNACTUH. AKLIO BOHM
cunbHO  3abpydHeHi,  nouvekaiiTe,
[OKW Mpunag MOBHICTIO OXONOHe, Ta
OYNCTITb iX CyXOI0 FaHUIPKOIO.

61-62
[Llo6 nonerwntn  MUTTA  Tapinok,
3amouiTh iX Ha 1 rogvHy B rapauin
BO/i 3 HEBENMKOIO KINbKICTIO MUIAHOT
PiAVHW,  MICNIA  4YOro  peTebHO
npomuiiTe,  Wob  BUAAAUTM  BCi
3aNWWKN. AKYPaTHO BUTPITb Tapinku
[0Cyxa NanepoBUM PYLIHUKOM.
He KopuCTylTecs MeTanesumm
cpebKkamy,  KOPCTKUMM  rybKamu
abo abpasuBHWMMKM 3acobamu, W06
0uNCTNTU Byab-AKY YaCTUHY npuiagy.
Kopuctyiteca Tinbku  HEMNOHOBUMM
abo HemeTaneBuMK rybkamim.
BumiTb nignoH ana xupy Ta nomuinte
0ro B TEMNi MUNbHIN BOAi, a MOTIM
peTefibHO  MPOTPITb  ManepoBUM
DYLUHVIKOM.

63 o6 ouncTiT  KPUWKY  rpuns,
NpOTPITh ii 3MOYEHOK B Temnii Bopi
rybKoio Ta BUTPITb CyXOlo, MAKOIO
raHuipkoto. [lnA  oumwieHHa naHeni
KepyBaHHA BUKOPWCTOBY/TE  TiNbKu
M'AKY, CyXy TKaHUHY.

64 3360pOHAETLCA 3aHyploBaTV Npunag y
80fYy abo Oyab-AKy iHLLY PiAnHY.

65 Mepen 36epiraHHAM 33BN
nepesipanTe, Wob rpunb Oys unCTM,
XONOAHVIM | CyXUM.

Bci peMOHTHI poboTH Ma€e BUKOHYBaTH
aBTOPW30BAHMI CEPBICHNI LIEHTP.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

YCYHEHHA HECMTPABHOCTEW iN1A TPUNA ELITE

Mpo6nema

Mpununxa

PilweHHA

3MmiHa MOBY

YBIMKHITb rpunb, HaTUCHITL ON, a NoTiM
Bifpa3sy Ha kHonky Frozen (y Tow vac,
AK Ha iHaMKaTopi byae Binobpaxatnca
«Hello).

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

MonepenHe HarpisaHHA
TPVBAsIO MEHLLE Yacy, HiX
noTpIOHO. [punb BiAKPKBaNM
Ta Knanu NpofyKT! Ha
MNaCTUHY 1O 3aBEPLIEHHA
nonepeAHbOro HarpiBaHHA.

MoHa roTyBaTi NPOAYyKTY, ane B1
MOBVHHI NEePEeBipUTH, Ha AKOMY eTanbl
3HaXOAUTHCA LMK NPUFOTYBaHHSA,
OCKIfIbKM TPWIb 3HAXOANTHCA B
PYUYHOMY PEXMMI.

Temnepatypy MOXHa perysiosati.
A6o

BigkpuliTe rpunb, BUAMITE MPOAYKTY,
3aKPUITE TPUIb HANEXHVIM YMHOM

i IOYEKaNTeCA 3aBEPLIEHHS
nonepeaHbOro HarpigaHHa.

MNpwnan He Mponyck Apyroro HatuckanHa | HatrchiTe kHomnky On/Off agiui.
BUMVIKAETHCA. abo 3aHaATo AOBIUA HaC MIX | Ago
[IBOMa HaTVICKaHHAMM KHOMKM. )
Hatucris kHonky On/Off oguH pas,
NOTIM HAaTUCHITb «OK».
Err1-Er8 Mpunag nepebysae abo BuimiTe Wrencenb 3 po3eTku Ta
BVKOPVICTOBYETCA B KIMHATI, | MOYeKanTe Kifibka XBUVH.
A€ 3aHalTO XONOAHO. BcTasTe wrencenb B po3eTky Ta
[punaa neperpisaeTbA. YBIMKHITb 110r0.
fAKLWo npobnema He 3HUKAE, 3BePHITLCA
B aBTOPU30BAHWIA CPBICHUN LIEHTP.
Err9-Err13 Biamosa npunagy. BigkntouiTb Npunag Big Mepexi

MNBNEHHA Ta 3B€pHin_Cﬂ ao
AdBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LIeHTPY.

82




YCYHEHHA HECMTPABHOCTEW 1A TPUNA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHA

Mpunaa BUMMKAETCA
CaMOCTIHO nif Yac
LMKy NOnepeaHboro
HarpisaHHs abo
NPUroTyBaHHA.

Mg vac npurotysaHHa
npunag 3aHaaTo [OBro 6ys
BiaKpuTUMm. [icna 3aBepLueHHa
nonepenHbOoro HarpiBaHHA
npunag He npaLiosas 3aHaaTo
J0BrO.

BuimiTh Wrencenb 3 po3eTku Ta
noyekamnTe Kinbka xBuinH. MoTim
BCTaBTe LWTENCENb B PO3ETKY 3HOBY Ta
YBIMKHITb 110r0.

A

ak
to stop
cooking

3anuT Ha NiaTBEPIKEHHS
33BEPLUEHHA NPUFOTYBaHHA.

2 piLeHHA:

HaTncHiTh «OK», AKLLO BCI NPOAYKTU
Oynu BUAHATI 3 npunagy.

A6o

He HaTuckante «OK» i 3anuuite
NPOLYKTV FOTYBaTWCA TPOXU [OBLUE.

to start
cooking

MPOAYKTA He PO3NI3HAIOTHCA,
OCKINbKVM BOH 3aHAAITO TOHKI.

HatucHiTb «OK», 11106 novatu
NPUFOTYBAHHA.

Gk,

for manual
mode

MponyKTVi 3aHaATO TOBCTI.

2 piLeHHA:

HatncHiTh «OK», o6 npogosxmnTy
NPVrOTYBaHHA B PYYHOMY PEXMMI.
A6o

BuiamiTe npogyKTH, o6 3MeHLNTM
TOBLUVHY LUMATKIB ANA MPOJOBXEHH:
NPVrOTYBaHHA B aBBTOMATUYHOMY
PEXMMI.

Hemoxnmso
BCTaHOBMTM Yac B
PYYHOMY PEXVIMI.

IHAMKaTOP 3aBNC Ha
HanaLuTyBaHHi Temneparypy.

HatucHiTb «OK» ofuH pas3, wob
nepenTy O BCTaHOBEHHA Yacy, a
NOTiM BCTAHOBITb Uac 3a JONOMOroi0
CTpinoK. HatvcHiTh «OK» ana
NiATBEPIKEHHSA.
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PiBHi npnroTyBaHHA ANA KOXHOI aBTOMaTNYHOI Nporpamm

12 ABTOMATUHHMX TIPOTPAM

A%}%"#‘;ﬂ;“" IHAUKATOP PIBHA NPUrOTYBAHHSA
AnosuumHa Cupuit 3 Kpos'o npgce;n%i:im npolgnaaBQZHHﬂ
Kypka - ) . npolgras;ZHHﬂ
g Kosbacku - - ) npo@nc/l)aB;gHHﬂ
é Bexon ) ) ﬂpgg\agigiw XpycTui
g Byprep ) 3 kpos'o ﬂpggagigiw Hpogr\(zaB;gHHﬂ
% MaHiHi - nmf;:;KeaHmM Nigpym'aHeHwi XpycTkuit
T | | s | Chorome | e

NPOCMaKeHHsA

Bi
D ey || S | omane”| | Toe
Kapromna - - - M'aka
@ Mepelb - - XpycTkuit M'aknin
&f baknaxaH = = = CmaxeHun
Tomart - - XpycTkuit M'aknin




MOPALN LLOLO MPUTOTYBAHHA

MPOTPAMA MOPAJA LWOAO
PORYKTA MPUFOTYBAHHA MPUrOTYBAHHA
CBuHAYa BIpPi3Ka (6€3 KICTOK), oBHe MpoCMaXeHHA*

CBMHAYa rpyanHKa

Cappenbka (nonepeaHbo 0bpobneHa

CBUHWHA)

AnoBuya capaenbka (nonepeaHbo
06p0obneHa ANOBMYMHA)

8

HiopHbep3bka KoBbacka

(nonepeaHbo 0bpobneHa CBNHIHA)

220°C/ 8 xs. 30

220°C/ 8 xs.30

220°C/ 4 xe. 30

CMELIATBHAY PYYHA PEXIAM

OPYKT TA OBOMI
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Kabayok (cknmboyKm)
- - Cnapxa
= = [prbu
- Cupa unbyns -
Bpokoni = -
bebi- MopkBa - -
= (OE) =
barar ) i
(cknboYyKw)
- A6myKo (CkmbouK) -
- baHaH -
= Mepcvik -
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PEKOMEHZALIIT LLOAO MPTOTYBAHHA

[InA cunbHILIOro MiAPYM'AHEHHA KPaLLe MOBEPHYTY MPOAYKT Ha rpvib Nepes NOAaqeto Ha CTif.

NPOLYKTU PEKOMEHTALLIT LLIOAO MPUTOTYBAHHS
KAPTOMA « Po3pizatn ¥3ﬂOB>K

« [lopatu onii A4nA KpaLworo NpMroTyBaHHA
[EPELID « Po3pizat y3p08X i Hasnin.
BAKTTAKAH + Pospizatn Y.mOB}K

- [lopatu onii AN KPaLWoro NPUroTyBaHHA

+ Bukopucrosysati Kpyrni TomaTy

+ BuKOpUCTOBYBaTM He HAATO CTVMNI TOMATH
TOMAT + Po3pi3aTV NO WMPWHI Ha A8 YaCTVHM

+ [InA oNTYManbHOro NPUroTyBaHHA NOKNaiTh NMOMOBKHY TOMaTa

KPYr/0l0 CTOPOHOIO HA HUXKHIO MAACTUHY TPUAA.

CBUHMHA BukopucToByliTe QYHKLil0 NiAPYM AHEHHS,

AKLLO TOBLMHA binbiue 20 M.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNI OPATRENI
Pokyny k pouziti, udrzbé, Cisténi a instalaci: pro vasi vlastni bezpecnost
si prectéte vsechny odstavce navodu k obsluze véetné souvisejicich
piktogramdi.
Tento pifstroj je urcen pouze pro vnitini pouzitf v domacnosti. Nenf uréen pro
pouZiti v nasledujicich pripadech, na ktere se nevztahuje zaruka: @

- v kuchynkach pro zaméstnance v komercnich, kanceldiskych a

dalSich pracovnich prostfedich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zafizent;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidan.
Ped prvnim pouzitim odstrante véechny obalové materidly, nalepky a
prislusenstvi zevnitf i vné spotiebice.
Pristroj nenf urcen k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo nejsou-li fadné pouceny
ohledné poutZitf spotfebice dospélou osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Deéti musf byt pod dozorem, aby se se zafizenim nehraly, nebo ho nepouzivaly
jako hracku.
Pfistroj mohou pouZivat déti od 8let a osoby s omezenymifyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalost, poﬁud
jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouzitf
spotfebice bezpecnym zplisobem a chapou mozna rizika spojend s jeho
pouzivanim. CiSteni a Udrzou nesmeéjf provadét deti. Pouze pokud jsou starsf 8
let a jsou pod dohledem dospélé osoby.
Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah détf mladsich 8 let.
Zapnuté zafizenf nikdy nenechvejte bez dozoru.

&Teplota na pfistupnych plochach mdze byt vysoka, kdyz

je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchd

pristroje.

Toto zafizeni nenf uréeno na provoz ve spojent s externim casovacem nebo
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samostatnym systémem na délkové ovladant.

Pfed pfipojenim spotfebice Uplné odmotejte napdjec kabel.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho

poprodejnim servisem, aby se predeslo jakémukoli nebezped.

Nepouzivejte prodluzovaci $ndru. Rozhodnete-li se tak udélat, pouzivejte

pouze prodiuzovact $ndru, kterd je v dobrém stavu, md zastrcku s uzemnénim

a je vhodnd pro vykonovou zatfZitelnost spotfebice. Pfijméte viechna potfebnd
B opatreni, aby se zabranilo zakopnutf o prodluzovact kabel.

Spotfebi¢ vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky.

Ujistéte se, ze elektricka instalace odpovida pitkonu a napéti které jsou uvedeny
na spodni strané pristroje.

K ¢istént varnych ploten pouzite houbu, teplou vodu a mycf prostfedek.

Nikdy neponofuite pfistro) kaéel (i zéstreku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANi: Neohivejte, nebo nepredhiivejte bez 2 vamych ploten uvnitf grilu.
Co udélat

« Pozorné si prectéte ndvod, ktery je spolecny pro rlizné verze v zavislosti na pfislusenstvi doddvané s
pristrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

Pokud dojde k popaleni, popalené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potieby
zavolejte Iékare.

Pred prvnim pouzitim umyjte plotny (vizbod 5), nalijte trochu kuchyriského oleje na plotny a rozetiete
mékkym hadiikem nebo papirovou utérkou.

Umistéte napdjeci kabel peclivé, ¢i uz s prodluzovaci shlirou nebo bez nitak, aby se hosté mohlivolné
pohybovat kolem stolu bez rizika zakopnuti.

Kuchyniské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd majf obzvlast citlivé dychac cesty jako
napr. ptaci. Doporucujeme majiteltim ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

Pristroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny cisté.

Aby nedoslo k poskozeni ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad
neumistujte je do trouby, na plynové sporéky nebo elektrické varné desky atd)

Ujistéte se, ze plotny jsou stabilni, dobife umistény a fadné upevnény na spotiebic. Pouzivejte pouze
plotny dodané se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stiedisku.

Vzdy pouzivejte dievénou nebo plastovou Spachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.
Pouzivejte pouze dily nebo prislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném
servisnim stredisku. Nepouzivejte je pro jind zafizeni nebo Ucely.

Co nedélat

« NepouZivejte spotfebic venku.
« Zapnuty nebo zapojeny pfistroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.
« Aby se zabranilo prehfdti piistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod ndsténné skiinky.
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Spotfebic¢ nikdy nedavejte pfimo na kiehky povrch (sklenény stdll, ubrus, lakovany nabytek, atd.) nebo
na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

Spotfebi¢ nikdy nedévejte pod skiifiku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
materidld, jako jsou Zaluzie, zéclony nebo zaveésy.

Nikdy nedévejte spotiebic¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrch; napajeci kabel
nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotiebice, v blizkosti zdroji tepla
nebo zdstat na ostrych hranach.

Nedavejte kuchynské nacini na varné povrchy spotfebice.

Nikdy nekrdjejte potraviny pfimo na plotnach.

NepouZivejte kovové draténky, abrazivni draténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo dojit
k poskozeni nepfilnavého povrchu. a
Pristroj nepremistujte, pokud je v provozu.

Nepiendsejte spottebic za srzenim za rukojet nebo kovové dréty.

Nespoustéjte spottebic, pokud je prazdny.

NepouzZivejte alobal anijiné pfedméty mezi plotnou a varfenym jidiem.

Neodstranujte odkapavaci misku pfi vafent. V pfipadé, ze se odkapévaci miska zapIni béhem vafeni,
nechte pristroj vychladnout pred jejim vyprazdnénim.

Horké plotny nedévejte do vody ani na citlivé povrchy.

V z&jmu zachovani vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj prilis diouho
zapnuty napréazdno.

S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

Abyste zabranili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.
Nevkladejte alobal ani zadny jiny predmét mezi varné desky a zdroj tepla.

Nikdy neohfivejte nebo nevarte, kdyz je gril otevreny.

Nikdy nezahfivejte spotfebi¢ bez varnych ploten.

Rady/Informace

Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizeni, které je ur¢eno pouze pro domdci pouziti.

Pro vasi bezpecnost je spotfebi¢ v souladu s platnymi normami a pfedpisy - smérnice o nizkém
napéti- elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostiedi - materidlech v kontaktu s potravinami.
Pri prvnim pouziti mze dojit k mirnému zapachu a trochu koure béhem nékolika prvnich minut.
Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zgjmu spotiebitele zménit viastnosti nebo pouzité
dfly téchto vyrobkd.

Nekonzumuijte potraviny, které pfisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymilogem X
Pokud je vrstva surovin piilis velkd, bezpecnostni systém prerusi chod spotfebice.

Pristrojova deska je kiehka: Cistéte, ofirejte a suste ji pouze suchym mékkym haditkem. Necistéte ji
vlhkou houbou, protoze by mohlo dojit k poskozenf jejich funkci.

Prostredi

Ochrana zivotniho prostiedi je na prvnim misté!
® V33 spotrebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt obnoveny nebo recyklovany.
mmm 2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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Popis

A Ovladaci panel A5 Nastavenia navigacni

A1 Tiacitko Zao/d tlacitka
acitko Za
pv y? A6 Kontrolka predehréati a
A2 Funkce Mrazené stupen propecent

potraviny
A3 Funkce Zebrovani
A4 Tlacitko zpét
Tlacitka jsou aktivni pouze v piipadé, Ze sviti.
20

A7 Obrazovka
A8 Tlacitko OK

mmQgNwW

Spotrebic¢

Rukojet

Varné desky
Odkapavaci miska
Napéjeci kabel



12 automatickych programi k pripravé
pokrmi

Dvé moznosti grilovani v automatickém
rezimu

@ Funkce Mrazené potraviny

Funkce Zebrovani

Manualni rezim
Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
120 1607 200°¢ 240
P — - e—

Tlacitko zpét

Pokud se nachézite v podnabidce a chcete se vrétit do hlavni
@ nabidky, jednou stisknéte tlacitko zpét.

V pfipadé, Ze jste zvolili nesprdvny program, zruste funkci
dvéma stisknutimi tlacitka zpét.

91



1 Priprava

1 Odstrarite vSechny obalové materidly,
nélepky a pifslusenstvi zevnitf i vné
spotrebice.

2 Pred prvnim pouzitim desky dlikladné
vycistéte horkou vodou s prostredkem
na myti nadobi, peclivé je oplachnéte
aosuste.

3-4 Nainstalujte odnimatelnou
odkapdvaci misku do predni csti
spotfebice.

5 Chcete-li  dosdhnout  nejlepsich
vysledkd  a  zlepsit  ucinnost
nepfilnavého povrchu, mlzete varné
desky otfit papirovym ubrouskem
napusténym — malym  mnozstvim
kuchyriského oleje.

6 Prebytecny olej odstrante cistym
papirovym ubrouskem.

7 Ujistéte se, ze horni a spodni deska
jsou ve spotrebici umisteny spravné.
Predehfivani nezacinejte bez
pfitomnosti desek. Spotiebic pfipojte
k elektrické siti. (Kabel musf byt zcela
odvinut).

8 Stisknéte tlacitko Zap/Vyp.

Upozornéni: Ujistéte se, ze mezi deskami
nejsou zadné potraviny.
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2 Prvni pouziti

9 Pomoci Sipek vyberte jazyk a poté stisknéte OK.

Choix de la
langue

Language

e Sprachauswahl

EN DE FR

English Deutsch Francgais

10 Zapnéte spotfebic

11 Cheete-li  gril  vypnout, stisknéte
dvakrét tlacitko Zap/Vyp, nebo jednou
tlacitko Zap/Vyp a jednou tlacitko OK.

10
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4 Funkce Mrazené potraviny v automatickém rezimu Com

13-15 Kdyz zvolite automaticky rezim, je
nutné funkci Mrazené potraviny
aktivovat pred zahdjenim
predehiivant, pokud jsou
potraviny urcené ke grilovani
zmrazené nebo hluboce
zmrazené.

Pokud tuto moznost zapomenete
aktivovat, pouzijte tlacftko zpét a kroky
zopakujte.

Tato funkce je dostupnd pouze v
automatickém rezimu, nikoli v reZimu
manualnim.

5 Funkce Zebrovani v automatickém rezimu

17

<

Searing
boost ON |
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18

19

17-19Kdyz zvolite automaticky rezim,
je nutné funkci  Zebrovani
surovin aktivovat pfed zahdjenim
pfedehfivani,  pokud si  na
surovinach urcenych ke grilovéani
prejete vyrazné cerné Zebrovani.
Pokud tuto mozZnost zapomenete
aktivovat, pouzijte tlacftko zpét a kroky
zopakujte.
Tato funkce je dostupnd pouze v

automatickém rezimu, nikoli v reZzimu
manualnim.



6 Grilovani v automatickém rezimu

21 VWyberte  vhodny rezim  pfipravy
pokrm@ podle typu zpracovavanych
surovin.

Poznamka k masu: Vysledky
pfipravy preddefinovanych programu
se mohou lisit v zavislosti na plvodu,
fezu a kvalité surovin urenych ke
zpracovani; programy, které bylya
definovany, byly testovany pii pouziti
kvalitnich surovin.

Stejné tak musi byt pfi pfipravé
pokrm@ zohlednéna tloustka masa;
nepfipravujte suroviny o tloustce nad
4cm.

22 Chcete-li zménit program, mlzete
se vratit do hlavni nabidky jednim
stisknutim tlacitka zpét.

23 Stisknéte tlacitko OK: spotfebic se
zaCne predehfivat.
Poznamka: Vpfipadé, ze zvolite
nespravny program, pouzijte tla¢itko
Zpét.

24 Pockejte 4 az 7 minut. Cheete-li
zménit  program v okamziku, kdy jiz
spotfebi¢ zacal predehfivat, stisknéte
tla¢itko zpét a pak tlacitko OK, ¢imz volbu
potvrdite avratite se do hlavni nabidky.
Opétovnym stisknutim tlacitka zpét zruste
funkci.

25 Ozve se pipnuti, které signalizuje, Ze je
spotfebic nahfaty.
Poznamka: Pokud po dokonceni
predehfivani  zlistane  spotfebic¢
zavieny piflis dlouho, bezpecnostni
systém spotiebic vypne.
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insert
the food

h

to start
cooking
A 4
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26-27
Po dokonceni predehfati muzete
vlozit suroviny. Zvednéte viko grilu a
potraviny vlozte dovnitf.

Poznamka: Pokud je spotfebi¢
otevieny pfilis dlouho, bezpecnostni
systém spotfebic vypne.

28-31
Spotfebi¢  automaticky  vypocte
cyklus grilovéni (Cas a teplotu) podle
mnozstvi a tloustky surovin.

Spotfebi¢ zavfete, aby mohl zacit
cyklus grilovéni.

Dévejte pozor na velmi tenké
suroviny, jako napf. slaninu:
Tlacitko  ,OK" je zapnuto. Poté
stisknéte tlacitko ,OK’, abyste se
ujistili, Ze spotfebi¢ rozpozna suroviny
a spusti se cyklus grilovani.

Sipka se pohybuje podél ukazatele
Urovné grilovanf a kdyz dosdhne dané
Urovné pripravy, Uroven se zobrazf a
ozve se pipnuti.

Pozndmka: Urovné grilovani jsou
predprogramovény pro kazdy
automaticky rezim.

Béhem grilovani se pii  kazdém
dosazeni Urovné pfipravy (napf. rare/
Zlutd) ozve pipnuti.

V Zavislosti na stupni grilovanf zméni
ukazatel barvu a Sipka pribéhu
grilovani se na obrazovce posune.
Upozoriujeme, Ze zejména u masa je
normaini, kdyz se vysledky grilovani
lisf. Zavisi totiz na typu, kvalité a
plvodu surovin.

32-33: Kdykoliv mUZete zjistit cas

zbyvajici k dosazeni rlznych Urovni

pripravy. V takovém pfipadé stisknéte
pravou Sipku a uvidite, kolik casu je
potieba pro dosazeni dalsi Urovné
pripravy. Nezapomente, Ze takto Uroven

pfipravy nezvolite. Gril pokratuje v

pripravé az na poslednf Uroven grilovanf a

na kazdé Urovni se ozve pipnuti.



to slc;p
cooking

34-35
Kdyz je dosazeno zvolené trovné pifpravy
a zazni pipnuti, otevfete gril a potraviny
vyjméte.

36-37 Zaviete viko. Na obrazovce se
zobrazi vyzva zadajici potvrzeni, Ze ma byt
grilovani ukonceno. Potvrdte pomoci OK,
pokud byly viechny potraviny vyjmuty,
jinak pokracuijte ve grilovani.

Chcete-li pripravovat vice potravin, Refer
to paragraph 7 page 13.

Poznamka:  Bezpecnostni  systém
automaticky vypne napdjeni, pokud nenf
po urcité dobé zvolen zadny program.
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7 Jakpfipravit druhou varku

Druha varka stejného typu suroviny

Any refill? 38-39 Na konci prvniho grilovani se
objevi obrazovka ,refill” (doplnéni).
Chcete-li  grilovat stejny typ
surovin, stisknéte tlacitko OK.

40 Spotfebic se zacne predehfivat:

41 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehfivani

Preheating in
progress

42 Polozte suroviny na gril.

insert 43 Poté postupuijte podle krokl 27 az 37.
the food

Druhé grilovani s jinou surovinou
Po skoncenti pfipravy prvni suroviny:
. Ujistéte se, Ze je spotfebic zavieny a Ze uvniti nezlstaly zadné potraviny.

2. Zvolte vhodny program nebo rezim pfipravy.

3. Stisknutim tlacitka OK spustite predehrivani. Béhem predehfivani se na obrazovce zobrazi kontrolka
predehiivant.

4. Po dokonceni predehfivani se ozve pipnuti a na obrazovce se zobrazi informace o stavu predehfivant.

5. Po dokonceni predehfivani je spotfebi¢ pripraven k pouZitl. Zvednéte viko grilu a dovnit viozte
suroviny. Poté postupujte podle krokd 27 az 37.
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Dulezité:

- Predehiati je pro pfipravu nezbytné.

Pripomenuti: Pred zahdjenim predehfivani se ujistéte, Ze je spotfebi¢ zavieny a ze uvniti nezlstaly
74dné potraviny.

- Pred otevfenim grilu a vloZenim surovin pockejte, az se predehtev dokondi.

Poznamka:Pokud je novy cyklus predehifvani spustén ihned po skonceni pfedchoziho cyklu, bude
doba predehfivant krats.

8 Grilovani v manualnim rezimu e a

44 \lyberte ikonu manudlniho rezZimu a
/—Y\ vybér potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Manual
‘mode

<120 > 45 Pomoci nastavovacich tlacitek vyberte
_J pozadovanou teplotu.

Pro  potvrzeni  zvolené  teploty
stisknéte tlacitko OK.

46 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehfivani.

I( 160°C >

47 Po dokonceni predehrfivani spustte
Casovac stisknutim tlacitka OK.

Poznamka: Doba grilovani mlze byt

také nastavena od zaCétku predehfivant.

48 Stisknutim  nastavovacich  tlacitek
vyberte pozadovanou dobu grilovani.

49 Vlozte potraviny a stisknutim tlacitka
OK spustte vafenf a zarover odpocet.

Teplotu a/nebo c¢as mlzete kdykoli
upravit stisknutim tlacitka OK.

48 49
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Ok
to stop
cooking

50-51 Ozve se pipnuti, které signalizuje,
Ze doba pfipravy skoncila. Vyjméte
potraviny.

Stisknutim tlacitka OK vypnéte pipani
a vyjméte potraviny.

= |

Remove
your food

D Overcooked

risk @
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52-54

V. Zdvislosti na  vasich  osobnich
preferencich oteviete gril a vyjméte
suroviny, které dosahly pozadované
Urovné pfipravy, poté gril zaviete a
pokraCujte v pfipravé dalsich surovin.
Program bude pokracovat v cyklu
grilovani az do posledni Urovné pripravy
zvoleného rezimu.

55 Poznamka: BezpecCnostni  systém
po ur¢ité dobé automaticky vypne
napéjent.



10 Konec pouzivani S

56 Dvakrat stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
abyste  spotfebi¢  vypnuli, nebo
» stisknéte tlacitko Zap/Vyp a potvrdte
stisknutim tlacitka OK.
57 Spotebic¢ odpojte ze sfté.

57

58 Nechte ho vychladnout po dobu
alespon 2hodin.
Aby nedoslo k ndhodnému popaleni,
nechte gril pred cisténim ~ zcela
vychladnout.
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59 Pred cisténim uvolnéte a vyjméte
desky, abyste predesli poskozenf
varného povrchu.

60 Odkapavaci miska a varné desky je
mozné myt v mycce. Spotfebi¢ ani
jeho napdjeci kabel nesmi byt nikdy
vlozeny do mycky. Ohfivaci prvky
(rezistory) by nikdy nemély byt po
odstraneni desek  cistény.  Pokud
jsou velmi znecisténé, pockejte, az
spotebic zcela vychladne a ocistéte je
suchym hadfikem.

61-62

Nédobi plijde snéze umyt, pokud jej
nechdte 1hodinu odmocit vhorké
vodé strochou prostfedku na myti
nadobi a poté dukladné oplachnete,
abyste odstranili  veskeré  zbytky.
Jemné je osuste papirovym ru¢nikem.
Jemné je osuste papirovym ru¢nikem.
K cisténi  jakékoli ~ ¢asti grilu
nepouzivejte  kovové  draténky,
draténky  nebo  abrazivni  Cistici
prostfedky, pouzijte pouze nylonové
nebo nekovové ¢istici prostredky.
Odkapdvaci misku vyprézdnéte a
omyjte ji v teplé, mirné mydlové vode.
Poté ji dikladné otfete papirovym
ru¢nikem.

63 Viko grilu otfete houbou navlhc¢enou
v teplé vodé a osuste mékkym
suchym hadfikem. Ovlddaci panel
ocistéte  pouze mékkym  suchym
hadfikem.

64 Grilovaci  jednotka  nesmi byt
ponofena do vody nebo do jiné
kapaliny.

65 Pred  uskladnénim  grilu  vzdy
zkontrolujte, zda je Cisty, studeny a
suchy.

Veskeré  opravy musi  provadét
autorizované servisni stredisko.



Odstranovani zavad

PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada

Pricina

Reseni

Zména jazyka

Zapnéte gril, stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
hned poté tlacitko Frozen (zmrazené)
(zatimco na obrazovce se zobrazi
,Hello” (Ahoj))

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Doba pfedehfivani nebyla
zcela dokoncena. Gril byl
otevfen a suroviny byly na
desku umistény pred koncem
doby predehfivani.

Pokrmy Ize pfipravovat, ale musite
zkontrolovat pribéh pripravy, protoze
gril je v manudlnim rezimu.

Teplotu nelze nastavit.

Nebo

Otevrete gril, vyjméte suroviny, gril
fadné zavrete a pockejte az do konce
predehiati.

Spotfebic nejde
vypnout

Ch bJodruhy stisk nebo
prilis dlouhd doba mezi
dvéma stisky.

Dvakrdt stisknéte tlacitko Zap/Vyp.
Nebo

Jednou stisknéte tlacitko Zap/Vyp a
poté tlacitko OK

Chyba 1azChyba 8

Spotfebic byl skladovan nebo
pouzivan v mistnosti, kterd je
prilis chladna.

Prehfati spotfebice.

Spotreb\c odpojte a pockejte nékolik
minut.

Gril znovu zapojte a zapnéte.

Pokud problém pretrvavd, obratte se
na servisni stfedisko.

Chyba 9 az Chyba 13

Selhani spotfebice.

Spotfebi¢ odpojte ze sité a kontaktujte
servisni stredisko.
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PRUVODCE ODSTRANOVANiIM ZAVAD ELITE

Zavada

Pricina

Reseni

Spotrebic se sam
vypne béhem cyklu
predehfivani nebo
grilovan.

Béhem grilovéni zlstal
spotfebic prilis dlouho
otevfeny. Po skoncenf
predehfivani nebo
predehfivanf je spotebic
dlouho ponechén v
necinnosti.

Spotfebic¢ odpojte a pockejte nékolik
minut. Potom spotfebic znovu zapojte
a zapnéte jej.

A

ok
to stop
cooking

Konec pozadavku na
potvrzeni grilovani

2 fedent:

Pokud byl odstranény viechny
suroviny, stisknéte tlacitko OK
Nebo

Tlacitko OK nestiskavejte a nechte
pokrm pfipravovat o néco déle

&

to start

cooking

Surovina neb/v\a detekovéna,
protoze je pfilis tenkd

Stisknéte OK; abyste spustili pfipravu

K,

for manual

mode

Surovina je prilis silnd

2 fedent:

Stisknéte OK pro pokracovéniv
manualnim rezimu

Nebo

Vyjméte surovinu, aby se snizila
tloustka a bylo mozné vafit v
automatickeém rezimu

V manualnim rezimu
nelze nastavit cas

Obrazovka se zablokuje pfi
nastaveni teploty

Jednim stisknutim tlacitka OK prejdéte
na nastaveni ¢asu a poté jej pomocf
Sipek upravte. Pro potvrzeni stisknéte
OK.
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Urovné grilovani pro kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMU

AUTOMATICKE . -
PROGRAMY UKAZATEL STUPNE PROPECENI
SEZNAM POKRMU - m - -

Hovézi Blue Rare Medium Well done
Kufec - - Well done
@ Klobasy - - - Well done
é Slanina - - Medium Dokfupava
g Burger = Rare Medium Well done
% Panini o;izzié Opecené Dokfupava
d}ﬂ Ryby - Medium '\v/lv%ﬂi_%rgnaez Well done
% Plody mofe - Medium ,\v/lvee(lj\i}cjjrgnaei Well done
Brambory = = = Domékka
@ Paprika - Kfupava Domékka
&f Lilek = Grilovany
Rajcata - Kfupava Domékka
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TIPY KE GRILOVANI

PROGRAM PROGRAM
POTRAVINY GRILOVANI TIP
Veprové panenka (vykosténd), =
veprovy bok Well done*
Grilovaci klobasa (tepelné opracované 0 )
vepiové maso) 220°C/8 min 30
Grilovaci klobasa (tepelné opracované 0 "
hovéz! maso) 220°C/8min 30
Norimberska klobésa (tepelné 0 .
opracované vepfové maso) 220°C/4min 30
SPECIALNI MANUALNI REZIM
OVOCE NEBO ZELENINA
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cuketa (platky)
- - Chrest
= = Houby
- Cibule -
Brokolice - -
Baby karotka - -
= Fenykl -
Bataty ) i
(platky)
= Jablka (plétky) -
- Banan -
- Broskev -
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POKYNY K PRIPRAVE

jejich' podavanim hosttim.

Pro vyraznéjsi efekt zebrovani doporucujeme opétovné vlozit ogrilované potraviny na gril pred

POTRAVINY

POKYNY K PRIPRAVE

« Rezané podélné

RAMBORY
BRAMBO + Pro lepsi vysledek grilovant pfidejte olej
PAPRIKA + Rozfiznuta na pul
+ Rezané podélné
LILEK o PRV .
+ Pro lepsi vysledek grilovant pfidejte olej
+ Pouzijte kulatd rajcata
) + Pouzivejte rajCata, kterd nejsou pfilis zrald
RAJCATA - Roziiznéte na dvé poloviny pres sitku
+ Pro optimalini grilovani umistéte zaoblenou stranu na 2 ¢asti
roziiznutého rajcete na spodni desku grilu.
VEPEOVE MASO Funkce Zebrovani

pokud je tloustka vétsi nez 20 mm.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi, tisztitasi és termékbeszerelési utmutato:
Sajat biztonsaga érdekében tekintse at a hasznalati utmutato Osszes
bekezdését, beleértve a kapcsolddo piktogramokat is.
Ez a készilék kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra készilt. Nem alkalmas az
aldbbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki
-szemelyzetikonyhdba tizletekben, iroddkiban és més munkahelyi komyezetben
- lakoépuletekhez,
- szdlloddk, motelek és eqyéb szallashelyek Ugyfelei altali haszndlatra
- sz0ba reggelivel tipust kornyezethez,
Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el az Gsszes csomagoldanyagot, matricat és
valamennyi tartozékot a készllék belsejébdl és kiilsejérdl.
Eztaberendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kelld beldtassal és tuddssal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete alatt dllnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a Késziilék hasznalatara vonatkozoan. A
gyerekeket szemmel kell tartani, hogy nejatsszanak a készilékkel, és ne haszndljak
Jatékszerként.
Ezt a készuleket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek hasznahatjak, illetve
csokkent csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis képességekkel rendelkezd,
vagy kell6 tudassal és beltassal nem rendelkezé személyek is, ha az emiitett
személyek a biztonsagukért felel6s személy feliigyeletet alatta vanak, vagy
ha fel vannak vilagositva a készilék biztonsagos haszndlataval kapcsolatban.
Gyermekek nem vegezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasdt, kiveve, ha 8
évesnél iddsebbek és felnditt feliigyeli Gket.
Akésziléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektl.
Soha ne hagyja felligyelet nélkil a mikadesben [8v6 késziléket.

Az elérhet6 fellleti hémérséklet magas lehet, amikor a
készllék tzemel. Soha ne érjen a készlilék fellleteihez.
Akésziléket nem kills6 idékapcsolorol vagy kilon tavvezérlé rendszerrdl torténd
lizemeltetésre tervezték.
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Teljesen tekerje le a héldzati vezeteket a készllék csatlakoztatdsa eldtt.

Ha a halozati vezeték megsériilt, az dramUités megeldzése érdekében a cserét
kizdrlag a gyartdval vagy a vasarlas utani szerviz altal végeztesse el.

Ne haszndljon hosszabbitd kabelt. Ha vallalja a felelGsséget azért, ha mégis ezt
teszi, akkor csak olyan hosszabbitd kabelt haszndljon, amely j6 allapotban van,
foldelt csatlakozodugaval rendelkezik, és megfelel a késziilek tefjesitményének.
Tegyen meg minden biztonsagi Ovintézkedést, hogy senkine tudjon megbotlani
a hosszabbitd kdbelben.

A késziléket mindig fldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa. a
Ellenérizze, hogy a haldzati feszliltség megfelel-e a készilék névieges adatait
tartalmazd cimkején feltiintetett értékeknek.

A siit6lapok tisztitdsahoz hasznaljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

Soha ne meritse a késziiléket vagy a hdlozati vezetéket és a csatlakozddugot vizbe
vagy barmely mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen és ne melegitsen elé, ha a 2 siit6lap nincs
a grillstitében.

Teendok

Alaposan olvassa el a hasznalati utasitasokat a kiilonbézd véltozatokhoz a késziilékéhez mellékelt
tartozékoktol fliggden, és tartsa elérhetd helyen.

Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett feliletre, és szikség esetén
forduljon orvoshoz.

Az elsé hasznélat el6tt mossa el a sttélapokat (ldsd 5. bekezdés), Ontsdn egy kevés stitdolajat a
sttélapokra, és tordlje le egy puha ruhaval vagy konyhai papirtrlével.

Ovatosan helyezze el a hosszabbité kébelt tgy, akar hasznal hosszabbité kabelt, akér nem, hogy a
vendégek szabadon tudjanak az asztal koril mozogni, anélkdl, hogy megbotlananak benne.

A sutés kozben keletkezd g6zok veszélyesek lehetnek féleg azon allatokra nézve, amelyek
légzérendszere érzékeny, példdul a madaraké. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak
ket tavol a stitési tertlettd.

Gyermekektél mindig elzarva tarolja a készuléket.

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy mindkét stitSlap tiszta-e.

A sutélapok sériilésének elkertlése érdekében csak azon a késziiléken hasznélja Sket, amelyre
tervezték (pl. Ne helyezze stitébe, gazrézsara vagy elektromos siitélapra stb.).

Ellendrizze, hogy a sttélapok stabilan és megfeleléen vannak-e a késziilékbe helyezve. Csak a
késztlékkel mellékelt vagy hivatalos markaszervizben vésarolt stitélapokat hasznalja.

A sutélapok sérilésének elkertlése érdekében mindig hasznaljon fa vagy mlanyag lapétot.

Csaka készulékhez mellékelt vagy hivatalos markaszervizben vésarolt alkatrészeket vagy tartozékokat
haszndlja. Ne haszndlja mas készulékekben vagy mas célra.
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Tilos

Ne haszndlja a késziléket kiltéren.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a csatlakoztatott vagy mikodésben lévé késziléket.

A készlilék tilmelegedésének megakadélyozasa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény
ala.

« Soha ne helyezze a késziiléket kdzvetlendl torékeny fellletre (Uvegasztal, asztalteritd, lakkozott
butorok stb.), vagy puha fellletre, pl. konyharuhara.

Soha ne helyezze a készlléket falra szerelt szekrény vagy polc alé, vagy gyulékony anyagok mellé, pl.
reluxa, figgényok vagy faliszényegek.

Soha ne helyezze a késziiléket forrd vagy csuiszos fellletekre; a héldzati kabel soha ne legyen kézel a
készUlék forrd alkatrészeihez, forré felliletekhez kézel, és ne ldgjon at éles széleken.

Ne helyezzen f6z6edényeket a készulék stitdfelileteire.

Soha ne végjon kézvetlendl a siutélapokon.

Ne hasznaljon fém sdroldszivacsot, strolé hatast acélforgacsvattat vagy durva surolészert, mivel az
megrongalhatja a tapadasmentes bevonatot.

MUkodtetés kdzben ne mozgassuk a késziléket.

Ne vigye a késziiléket a kdbelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mUkadtesse Uresen a készuléket.

Ne hasznaljon aluminium féliat vagy mas targyakat a stitélap és a stittendd étel kozott.

Sutés kozben ne tévolitsa el a zsirfelfogd talcat. Ha a zsirfelfogd talca megtelik stités kozben: kidirités
elétt hagyja a késztléket kihdini.

Ne helyezze a forré sttélapot torékeny fellletekre vagy viz ala.

Atapadasmentes tulajdonsagok megdrzése érdekében ne melegitse elé tulzottan az tires készlléket.
A sutélapokat soha ne kezelje forr¢ allapotban.

Ne stisson ételt aluminium folian.

A készilék sértlésének elkerllése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazo recepteket.
Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb mds targyat a siitélapok és a fltéelem kozé-

Soha ne melegitsen vagy stisson, amig a grillezé nyitva van.

Soha ne melegitse fel a kész(iléket a stitélapok nélkil.

Tippek/informacié

+ Koszonjlik, hogy megvasérolta a készlléket, amely kizrélag hdztartasi haszndlatra készlilt.

Az On biztonséga érdekében a késziilék megfelel a megfeleld szabalyoknak és szabvanyoknak - az alacsonyfesziiltség
iranyelvnek - az elektromagneses interferenciarol s2610 szabvanynak - A komyezeti eldirasoknak - az ételekkel érintkezé
anyagokrol sz016 el6irdsoknak .

Az els6 hasznalatkor enyhe szag és kevés flist keletkezhet az els6 par percben.

A cégink folyamatosan végez kutatas-fejlesztést, és elozetes értesités nélkiil modosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a x logdval ellétott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel tul vastag, akkor a biztonsagi rendszer nem engedi m(ikddni a késziiléket.

Az eszkdz panelje torékeny: csak szdraz, puha ruhaval tisztitsa, torolje le, és szaritsa. Ne tisztitsa nedves

szivaccsal, mivel az megrongalhatja a funkcidit.
Kornyezet
E A kornyezetvédelem az elsé!
|

® A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.
9 Adjale a késziléket a helyi dnkormanyzati hulladékgy it telepen.

110



Leiras
A Vezérlépult A4 Bedllitds és navigacids
gombok

A1 Be/ki kapcsold gomb ) o
A5 Elémelegités jelz6lampa

A2 Fagyasztott étel funkcié és siitési szint
A3 Intenziv stités funkcio A6 Képernyd kijelzd
A4 Vissza gomb A7 OKgomb

A gombok csak akkor vannak aktivalva, ha vildgitanak.

mmgogNwW

Készllék egység

Fogantyu
Sutélapok
Csepegtet6 talca
Halozati kabel



12 automatikus siitési program

Két lehetséges siitési mod automatikus
lizemmodban

@ Fagyasztott étel funkcio

Intenziv stités funkcio

Kézi mod

Egy vissza gomb

Ha almentben van, és vissza kivan téri a fémentbe, nyomja

meg egyszer a vissza gombot.
Q

Ha nem a megfelelé programot valasztotta ki, nyomja meg
kétszer a vissza gombot a funkcié torléséhez.
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1 Elokészités

1 Tévolitsa el az Osszes csomagoldst,
Ontapados  matricdt, illetve a
kulonbozé tartozékokat a késziilék
belsejébdl és killsejérol.

2 Az elsé haszndlat el6tt alaposan
tisztitsa meg a sUtdlapokat meleg
vizzel és mosogatdszerrel, dvatosan

oblitse le, és szaritsa meg. a

3-4 Helyezze be a kiveheté szaftfelfogd
talcat a gép elején.

5 Ha szeretné, a legjobb eredmény
elérése és a tapadasmentes felllet
hatékonysaganak novelése érdekében
torolie &t a sttélapokat kevés
sutdolajjal atitatott papirtorldvel.

6 Tavolitsa el a felesleges olajat egy
tiszta papirtoriével.

7 Ellendrizze, hogy az also és felsd
sutélapok  megfelelden  vannak-e
behelyezve a termékbe. Ne kapcsolja
be az elémelegitést a sutélapok
nélkil. Csatlakoztassa a készuléket a
hélézati aljzathoz (a kabelt teljesen le
kell tekerni).

8 Nyomja meg a be/ki gombot.

VIGYAZAT: Ellendrizze, hogy ne legyen
étel a sUt6lapok kozott.
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2 Elsé hasznalat

9 Anyilakkal valassza ki a nyelvet, és nyomja meg az OK gombot.

Language
choice

EN

English

Choix de la

langue
R

Francgais

B

3 Be/ki gomb

10

10 Bekapcsolds

11 A grillsité  kikapcsolasdhoz nyomja
meg kétszer a be/ki gombot.



4 Fagyasztott étel funkci6 automatikus lizemmdédban

5

17

<

Searing
boost ON |

18 19

13-15 A fagyasztott étel funkcio az
elémelegités  elinditdsa  el6tt
kapcsolhato be, ha az automatikus
lzemmoédot  valasztjia, ha a
sitnivald  étel fagyasztott/
mélyfagyasztott.

Ha elfelejtette aktivélni az opciot,
haszndlja a ,vissza" gombot, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez a funkcio csak automatikus
Uzemmoédban  érheté el kézi
izemmaodban nem.

Intenziv siités funkcio automatikus lizemmodban

17-19 Az intenziv  sités funkcio az
elémelegités  elinditdsa  el6tt
kapcsolhato be, ha az automatikus
lzemmaodot  valasztia, ha a
sitendd ételt jobban &t akarja
satni.

Ha elfelejtette aktivalni az opciot,
haszndljia a ,vissza” gombot, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez a

funkcio  csak

lizemmddban

érhetd

automatikus
el, kézi

zemmaddban nem.
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6 Siités automatikus tizemmaédban

21 A megfelelé sttési  Gzemmodot
a sutni kivant  étel  tipusdnak
megfelelGen valassza ki.

Megjegyzés a hishoz: a bedllitott
programok szerinti sttési eredmények
valtozok lehetnek az étel eredetétdl,
szeletelésétsl  és mindségétdl
fliggden; a programokat j6 mindségu
ételekkel teszteltiik és allitottuk be.
Ehhez hasonléan a hus vastagsagat is
figyelembe kell venni sttés kozben;
4 cm-nél vastagabb ételeket nem
szabad sttni.

22 Ha programot szeretne valtani, a
vissza gomb egyszeri megnyomasaval
visszatérhet a fémentibe.

Ha nem biztos abban, hogy melyik stitési izemmaddot hasznalja, akkor kérjlik, nézze meg a(z) 126. oldalon

1évo sutési utasitasokat.

116

‘ Preheating in

@ rrooress

22 Nyomja meg azOKgombot: a
készlék elinditja az elémelegitést.

Megjegyzés: ha nem a megfeleld
programot vélasztotta ki, haszndlja a
,Vissza” gombot.

23 Vérjon 4-7 percetHa a készilék
elémelegitése  mar megkezdddatt,
és modosftani kivanja a programot,
nyomja meg a vissza gombot, majd
az OK gombot a megerdsitéshez és
a fémenibe vald visszatéréshez. A
funkciobol vald  kilépéshez nyomja
meg ismét a vissza gombot.

24 Hangjelzést hall, jelezvén, hogy az
elémelegités befejezédott.
Megjegyzés: ha a kész(ilék tul sokdig
nyitva marad, miutan az elémelegités
befejez6dott, akkor a  biztonsagi
rendszer kikapcsolja a készuléket.



26-27
Amikor az elémelegités befejez6dott,

tﬂsﬁ;d beteheti a hozzévalokat. Nyissa fel a
grillstité fedelét, és helyezze az ételt a
grillsitébe.

Megjegyzés: ha a készlék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer kikapcsolja a készUléket.

28-31
A késziilék automatikusan
kiszdmitja a sttési ciklust (az id6t e’sa

hémérsekletet) az étel vastagsdganak
és mennyiségének megfelelGen.

Zarja le a készlléket, hogy el tudjon
indulni a sttési ciklus.

Megjegyzés a nagyon vékony
) ételekhez, példaul bacon: Az ,OK"
K gomb be van kapcsolva. Majd nyomja
R meg az ,OK" gombot, hogy a készlilek
cooking felismerje az ételt, és hogy elinduljon
v a sttési ciklus
A nyil a sitési szint jelz6lampa
mentén mozog, és amikor eléri a
sUtési szintet, az adott szint kijelzésre
kerdl, és hangjelzés hallhato.
M) a sutési  szintek  minden
automatikus izemmodhoz el6re be
vannak programozva.
Amig a sutés folyamatban van,
minden alkalommal sipolé hangot
hall, amikor a készilék elér egy
bizonyos sutési szintet (pl. véres/
sérga).
A jelzélampa a sttés fokdtdl fliggéen
viltoztatia a szinét, és a sUtési
folyamatot jelz6 nyil mozog a kijelzon.
Megjegyzés, kilonosen a husoknal,
hogy normédlis, hogy a stési
eredmény az  étel  tipustdl,
minGségétél és eredetétdl fuggden
valtozik.

32-33: A kilonbozd sutési szinteknél
fennmaradd id6t barmikor megnézheti.
Nyomja meg a jobb oldali nyilat, ha
azt szeretné latni, mennyi id6 van
még a kovetkezd sltési szint eléréséig.
Megjegyzés, hogy ilyenkor nem lehet
sutési szintet kivélasztani. A grillsité
folytatja az utolsd sutési szint sttését, és
minden szintnél hangjelzés hallhato.




o :.
to stop
cooking

118

34-35
Ha a készilék eléri a kivalasztott sutési
szintet, és sfpold hangot hall, akkor nyissa
ki a készUléket, és vegye ki az ételt.

36-37 Zdrja le a fedelet. A képernyd
megerdsitést kér a sutés ledllitasdhoz.
Erésitse meg az OK gombbal, ha minden
ételt kivett, egyéb esetben hagyja a sttés
folytatésat.

Ha tobb ételt szeretne sttni, kérjik, Refer
to paragraph 7 page 13.

Megjegyzés: a biztonsdgi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készuléket,
ha egy ideig nem vélaszt ki programot.



7 Masodik adag siitése

Ugyanolyan ételbél masodik adag étel siitése

Any refill? 38-39 Az elsé adag végén a kijelzén
megjelenik a ,Sut masik adagot”.
Ha ugyanolyan ételbdl szeretne
mésodik adagot  sutni, akkor
nyomja meg az OK gombot.

40 Akészilék elkezdi az elémelegitést

Preheating in 4 VarfJQﬂ. _amig az  elémelegités
progress be EJGZOd\k

42 Tegyen ételt a grillsttébe.

insert 43 Majd kovesse a 27-37. 1épéseket.
the food

43

Masodik adag siitése eltéré hozzavalokkal
Amikor az elsé hozzavalo siitése befejezédott:

1.
2.
3.
4.

5.

Ellendrizze, hogy a készUlék le van-e zarva, és nem maradt-e a belsejében étel.

Valassza ki a megfelel6 stitési programot vagy modot.

Nyomja meg az OK gombot az elémelegités elinditdséhoz. Az elémelegités alatt a kijelzén
megjelenik az elémelegités jelz6lampa.

Arkm'k‘or az elémelegités befejezédott, hangjelzés hallhatd, és az elémelegités informécié megjelenik
a kijelzon.

Amikor az elémelegités befejez6détt, a készllék hasznélatra kész. Nyissa fel a grillsité fedelét, és
helyezze az ételt a grillsitébe. Majd kovesse a 27-37. [épéseket.
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Fontos:
- Azel6melegités donté fontossagu a stitéshez.

Emlékeztets: az elémelegités elinditdsa el6tt ellendrizze, hogy a készllék le van-e zdrva, és nem

maradt-e a belsejében étel.

- Varjameg, amig az elémelegités befejezddik, mieldtt kinyitja a grillsttét, és ételt helyez bele.
Megjegyzés: ha az Uj elomelegitési ciklust kozvetlentl az ciklus befejezése utén elinditja, akkor

csokken az elémelegitési id6.

8 Siités kézi lizemmodban

/—Y\
Manual
mode

‘123‘

I( 160°C >

48 49
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44 Vilassza ki a kézi Gzemmodot, és a
megerdsitéshez nyomja meg az OK
gombot.

45 A bedllitd gombokkal vélassza ki a
hémérsékletet.

A kivalasztott hémérséklet
megerdsitéséhez nyomja meg az OK
gombot.

46 Varon, amig az  el6melegités
befejezédik.

47 Amikor az elémelegités befejezédott,
nyomja meg az OK gombot az idézité
elinditdsdhoz.

Megjegyzés: a sitési idét be lehet
allitani az elémelegités kezdetétdl.

48 A kivant sutési id6é kivélasztasahoz
nyomja meg a bedllité gombokat.

49 Helyezze be az ételt, majd nyomja
meg az OK gombot a f6zés és a
visszaszamlalds megkezdéséhez.

A homérséklet  és/vagy az Ora
bedllitdsdhoz nyomja meg az OK gombot.



Ok
to stop
cooking

50-51 Hangjelzés hallhato, jelezvén, hogy
a sttési id6 befejezdatt. Vegye ki
az ételt.

A sipolds ledllitdséhoz és az étel
eltdvolitdséhoz nyomja meg az OK
gombot.

Remove
your food

52-54

A személyes igényeitdl fuggéen nyissa
ki a grillsitét, és vegye ki azt az ételt,
amely elérte a kivant sutési szintet, majd
zarja le a grillsttét, és folytassa a tobbi
étel sitését. A program folytatja a sttési
ciklust, amig a kivalasztott mod sutési
szintjét el nem éri.

55 Megjegyzés: a biztonsagi rendszer
egy id6 utdn  automatikusan
kikapcsolja a késziléket.



10 Ahasznalat vége L

56 Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold
gombot a készllék kikapcsoldsdhoz,
» vagy nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot, és erbsitse meg az OK
gombbal.
57 Huzza ki a készUlék csatlakozddugojat.

57

58 Hagyja legaldbb 2 ran keresztdl hiilni.

A Véletlenszer(  égési  sérllések
elkertlése érdekében tisztitds el6tt
hagyja teljesen kih(Ini a grillsitét.
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11 Tisztitas

59 Tisztitas el6tt vegye ki a sttélapokat
a sutdfelllet sérilésének elkerllése
érdekében.

60 A szaftfelfogd tdlca és a sttdlapok
mosogatogepben mosogathatok.
A készilék és a kibele soha nem
helyezhetd ~ mosogatégépbe. A
fltoelemeket (ellendllasok) soha nem
szabad tisztitani, miutdn kivette a
sutélapokat. Ha nagyon piszkosak,
akkor varjon, amig a kész(lék teljesen
lehdlt, majd tisztitsa meg egy szaraz
ruhdval.

61-62

A mosogatds megkonnyitése
érdekében aztassa a tanyérokat 1
oran keresztll forrd, mosogatoszeres
vizben, majd alaposan oblitse le a
maradék eltdvolitdsdhoz.  Papirtorld
hasznélatdval 6vatosan torolje &ket
szdrazra.

Ne haszndljon fém suroloszivacsot,
acélgyapotot vagy surold hatdsu
tisztitdszereket a grillsité  barmely
alkatrészének tisztitdsdhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznaljon.

Uritse ki a léfelfogd télcat, és
mosogassa el mosogatoszeres vizben,
majd alaposan szarftsa meg egy
papirtorlével.

63 A grillstit6é  fedelének tisztitdsahoz
torolie at egy meleg, nedves
szivaccsal, és szaritsa meg egy
puha, széraz ruhdval. A vezérlépanel
tisztitdésahoz csak puha, szdraz ruhat
hasznéljon.

64 A grillsitét nem szabad vizbe vagy
mas folyadékba meriteni.

65 Mindig ellendrizze, hogy a grillstité
tiszta, hideg és széraz-e, miel6tt
elrakja.

Minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégezni.
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Hibakeresési utmutato

ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

Ok

Megoldas

Nyelv médositésa

Kapcsolja be a grillstitét, nyomja meg
azON (ée) gombot, majd azonnal
nyomja meg a Fagyasztott gombot
(mikozben a kijelzon a ,Helld" [dthato)

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Az elémelegftési id6 nem

fejezodott be teljesen. A

%H\Ismét kinyitottak, és ételt
elyeztek a sitélapra az

elémelegités befejezése elétt.

Az ételt meg lehet ugyan sttni, de
ellendrizni kell a sttési folyamatot,
mert a grillsité kézi tzemmaddban van.

A hémérséklet bedllithato.

Vagy

Nyissa ki a grillstitét, vegye ki az ételt,
jol zarja le a grillstitét, és vérja meg az
elémelegités végét.

A készllék nem

Nem nyomta meg kétszer,

Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold

kapcsol ki vagy 2 nyomas kdzott tul sok | gombot.
idét hagyott. Vagy
Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsolo
gombot, majd nyomja meg az OK
gombot.
Err 1-Err 8 Az egységet tul hideg Huzza ki a készléket, és varjon par
helyiségben tarolta vagy percig.
hasznalta. Csatlakoztassa a grillsiitét, és kapcsolja
A késziilék tulmelegszik. be.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tgyfélszolgdlathoz.
Err 9-Err 13 Készilék hiba. Huzza ki a készuléket, és forduljon az

Ugyfélszolgélathoz.




ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

Ok

Megoldas

A készUilék az
elémelegités vagy a
sutési ciklus alatt ledll.

A készilék sttés kozben

sokéig volt nyitva. Az egység

az elémelegftés utan tul
sokaig volt készenléti
dllapotban, vagy az

elémelegftés befejez6dott.

Huzza ki a készléket, és varjon par
Eerc'\ . Majd csatlakoztassa Ujbol a
észléket, és kapcsolja be.

A R—
ak
to stop
cooking

Sutés vége megerdsités
kérése

2 megoldas:

Nyomja meg az OK gombot, amikor
kivett minden ételt

Vagy

Ne nyomja meg az OK gombot, és
hagyja tovabb silni az ételt

Gk,

to start
cooking

Etel nincs észlelve, mert tul

vékony

A stités elinditdsdhoz nyomja meg az
OK gombot

uk,
for manual
mode

Az étel tul vastag

2 megoldas:

Nyomja meg az OK gombot a stités
kézi izemmaodban val folytatdsahoz
Vagy

\/e%ye ki az ételt, vdgja vékonyabbra,
és hagyja stini automatikus
tizemmaodban

Nem tudom
beéllitani az id6t kézi
tzemmadban

A kijelz6 elakadt a hémérséklet

bedllitasnal

Nyomja meg eggszer az OK gombot
az id6 bedllitasdhoz, majd allitsa be a
nyilakkal. A megerésitéshez nyomja
meg az OK gombot.




Siitési szint minden automatikus programhoz

12 AUTOMATIKUS PROGRAM
AUTOMATIKUS P— a1
PROGRAMOK SUTESSZINT JELZOLAMPA

Marha Keék Véres Kozepes Atstilt
Csirke - - - Atsult
3 | Kolbasz - - - Atsult
é Szalonna - - Kdzepes Ropogos
9 Hamburger - \éres Kozepes Atsiilt

" Enyhén - ,
% Panini - il Piritott Ropogds

Kdzepes és i
@i( Hal - Kozepes jol atsult Atsilt
kozott
Kozepes és i
% Tenger gylmolcsei - Kozepes jol atslt Atstilt
kozott

Burgonya - - - Puha
@ Bors - - Ropogos Puha
&f Padlizsan - - - Grillezett
Paradicsom - - Ropogos Puha
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FOZESI TIPPEK

TERMEKK oROGEAY e
E\g;taéljs;zﬂz (csont nélkil), oldalas Atsiilt*
Kolbasz (el6fozott sertés) 220°C/8 perc 30
Marha kolbész (el6f6z6tt marha) & 220°C/8 perc 30
Nurnbergi kolbasz (eléféz6tt marha) 220 °C/4 perc 30

SPECIALIS KEZI UZEMMOD
GYUMOLCS VAGY ZOLDSEGEK
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cukkini (szeletek)
- - Sparga
= = Gomba
- Hagyma -
Brokkoli - -
Bébi sdrgarépa - -
- Edeskémény -

Edesburgonya
(szeletek)

Alma (szeletelt)

1/2 banéan

Barack




ELOKESZITESI TANACSOK

Az er6sebb siités érdekében helyezze vissza a grillezendd ételt a grillstitébe, mieldtt a

vendégeknek feltalalna.

TERMEKEK

ELOKESZITESI TANACSOK

+ Hosszaban végja fel

RGONYA
BURCO + Ajobb sutés érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
PAPRIKA + Hosszaban végja ketté
] + Hosszaban végja fel
PADLIZSAN
: + Ajobb sutés érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
+ Kerek paradicsomot hasznéljon
+ Olyan paradicsomot hasznaljon, amely nincs teljesen megérve
PARADICSOM « Széltében vagja ketté
+ Az optimélis stités érdekében helyezze a félbe vagott
paradicsom kerek oldalt a grillstité sttélapjara.
SERTES Haszndlja az intenziv sttés funkciot,

ha 20 mm-nél vékonyabb.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre poutzitie, tidrzbu a instalaciu vyrobku: pre svoju vlastnu
bezpecnost si precitajte vSetky casti navodu na pouzitie vratane
suvisiacich piktogramov.
Tento spotrebic je urceny len na vnutorné pouzitie v domacnosti. Nie je
u[(:eLwy' na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka.
- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a v inych

pracovnych prostrediach; a

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskthJe noclah s ranajkami.
Pred prvym pouzitim odstrante vSetky obalové materialy, nalepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie s
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa deti's pristrojom
nehrali a nepouzivali ho ako hracku.
Tento spotrebic mozu pouzivat deti od 8 rokov a osob( s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a chapu mozné
rizikd spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti,
iba. ak sU starSie ako 8 rokov a st pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti miadsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechava te bez dozoru.
A Teplotana prfstupnych plochach méze byt vysokd, ked je zariadenie

v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte hortcich povrchov pristroja.

Pristroj nie je urCeny na ovlddanie pomocou externého Casovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovladania.
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Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napajaci kabel.

Poskodeny sietovy kabel musi vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

Nepouzivajte predizovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba predIzovaciu $ndru, ktord je v dobrom stave, ma zastrcku s uzemnenim
a je vhodnd pre vykonovu zatazitelnost spotrebica. Prijmite vsetky potrebné
opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o predizovaci kabel.

Spotrebic vzdy zapéjajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, 7e elektricka instaldcia zodpoveda prikonu a napatia,

ktoré su uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, tepld vodu a tekuty umyvaci
prostriedok.

Nikdy nepondrajte pristroj, kabel ¢i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni
vo vnutri grilu.

)4 P
Co urobit
« Pozorne si precitajte ndvod, ktory je spolocny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve doddvané
s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

Pokial dojde k popaleniu, popélené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekdra.

Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a
rozotrite makkou handri¢kou alebo papierovou utierkou.

Umiestnite napéjaci kabel starostlivo, ¢i uz s predlzovacou sndrou alebo bez nej tak, aby sa hostia
mohli volne pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvIast citlivé dychacie cesty ako
napr. vtaci. Odporic¢ame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyne.

Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st obe plochy platne Cisté.
Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestrujte ich do rdry, na plynové sporaky alebo elektrické varné dosky atp.)

Uistite sa, Ze platne st stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba
platne dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom servisnom stredisku.
Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovi Spachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.
Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom
servisnom stredisku. NepouZivajte ich na iné zariadenie alebo iny ucel.

Co nerobit

« NepouZivajte spotrebic vonku.
« Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.
oAby sa zabrénilo prehriatiu pristroja, neumiestriujte ho do rohu alebo pod nastenné skrinky.
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Spotrebi¢ nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany nébytok, atd)
alebo na makky povrch, ako je napriklad utierka.

Spotrebi¢ nikdy nedavajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policy, ¢i vedla horlavych
materidlov, ako su zalUzie, zaclony alebo zavesy.

Nikdy nekladte spotrebic na kizké povrchy a do blizkosti hortcich povrchov; napéjaci kabel nesmie
byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja tepla a nesmie
zostavat na ostrych hranach.

Nekladte kuchynské nécinie na varné povrchy spotrebica.

Nikdy nekrajajte potraviny priamo na platniach.

Nepouzivajte kovové drotenky, abrazivne drétenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

Pristroj nepremiestriuijte, ak je v prevadzke.

Neprenasajte spotrebic drzanim za rukovat alebo kovové dréty.

Nezapinajte prazdny spotrebic.

Nepouzivajte alobal ani iné predmety medzi platiiou a varenym jedlom.

Neodstrariujte odkvapkéavaciu misku pocas varenia. V pripade, ze sa odkvapkéavacia miska zaplnia
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnit pred jej vyprazdnenim.

Horuce platne nedavajte do vody ani na citlivé povrchy.

V zdujme zachovania vlastnosti vrstvy s neprilnavym povrchom nenechdvajte pristroj prilis diho
zapnuty naprazdno.

S plathami nikdy nemanipulujte, ak st hortce.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravujte flambované pokrmy.
Nevkladajte alobal ani ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

Nikdy nezahrievajte spotrebic bez varnych platni.

Rady/Informacie

« Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je ur¢ené len pre domace pouZitie.

« Pre vasu bezpecnost je spotrebic v stlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napati - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s potravinami.

« Pri prvom pouziti pocas niekolkych prvych mintt moéze dojst k vzniku mierneho zdpachu a malého
mnozstva dymu.

« Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zdujme spotrebitefa zmenit vlastnosti alebo

pouzité diely tychto vyrobkov.

Nekonzumuijte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

Ak je vrstva surovin prilis hruba, bezpe¢nostny systém prerusi chod spotrebica.

Ovladaci panel je krehky: Cistite, utierajte a suste iba suchou, makkou handrickou. Necistite vihkou

$pongiou, pretoze by sa mohla poskodit jeho funkénost.

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Vs spotrebic obsahuje hodnotné materidly, ktoré mozu byt obnovené alebo recyklované.
mmm = Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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Popis

A Ovladaci panel A4 Tlacidlo pre ndvrat
vONAd A5 Nastavovacie a navigacné
A1 Hlavny vypinac Hacidla

A2 Funkcia mrazené .
potraviny A6 Indikator predohrevu a
Uroven varenia
A3 Funkcia silnejsieho
opekania A7 Obrazovka

Tlacidla su aktivované iba vtedy, ked svietia.
132

OK tlacidlo

Teleso spotrebica
Rukovat

Varné dosky
Odkvapkévacia miska
Napédjaci kdbel



12 automatickych programov varenia

Dve moznosti varenia v automatickom
rezime

@ Funkcia mrazené potraviny

Funkcia silnejsieho opekania

Manualny rezim

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
120 1607 200°¢ 240
P — - e—

Tlacidlo pre navrat

Ak sa nachadzate vo vedlajsej ponuke a chcete sa vratit do
@ hlavnej ponuky, stlacte raz tlacidlo pre ndvrat.

Ak ste zvolili nespravny program, na zrusenie funkcie stlacte
dvakrét tlacidlo pre navrat.
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1 Priprava

1

Odstrante vietky obalové materidly,
nélepky a prisluSenstvo zvnutra aj
zvonka spotrebica.

Pred prvym pouzitim  dokladne
vycistite platne hordcou vodou a
tekutym prostriedkom na umyvanie
riadu, dokladne oplachnite a osuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnu

8

odkvapkavaciu  misku na prednu
stranu pristroja.

Ak si Zeldte, aby ste dosiahli co
najlepsie vysledky a zlepsili G¢innost
neprifnavého povrchu, mozete varné
platne utriet papierovou utierkou
napustenou  malym  mnozZstvom
kuchynského oleja.

Prebytocny olej odstréite cistou
papierovou utierkou.

Uistite sa, Ze horné a spodné platne
sU spravne umiestnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete
(kdbel musi byt Uplne odvinuty).

Stlacte hlavny vypinac.

Upozornenie: Uistite sa, Ze medz
plathami nie je Ziadne jedlo.



2 Prvépouzitie

9 Pomocou $ipok vyberte jazyk a potom stlacte tlacidlo OK.

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
EN DE FR

English Deutsch Francgais

9
3Hlavny vypina¢
10 Zapnutie
11 Ak chcete gril vypn(t, stlacte dvakrat
=& = Y f—mm hlavny vypina¢ alebo jedenkrét hlavny
vypinac a jedenkrat tlacidlo OK.
10
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4 Funkcia mrazené potraviny v automatickom rezime

13-15 Funkcia ~ mrazené  potraviny
sa ma aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak potraviny uréené na
varenie sU zmrazené.

Ak mozZnost zabudnete aktivovat,
pouzitim tlacidla pre névrat zopakujte
kroky.

Této funkcia je k dispozicii iba
v automatickom rezime, nie v
manualnom rezime.

sve

5 Funkcia silnejsieho opekania v automatickom rezime

17-19 Funkcia  silnejsieho  opekania
sa md aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak chcete dosiahnut
podstatne  silnejsie  opecenie
varenych potravin.

Ak moznost zabudnete aktivovat,
pouzitim tlacidla pre navrat zopakujte
kroky.

Této funkcia je k dispozicii iba
v automatickom reZime, nie v
manualnom rezime.
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6 Varenie v automatickom rezime

21 Vyberte vhodny rezim varenia podla
typu jedla, ktoré chcete varit.
Tip pre mdso: Vysledky varenia
prednastavenych programov sa mozu
iSit v zavislosti od povodu, rezu a
kvality vareného jedla. Programy boli
nastavené a testované na kvalitnych
potravinach.

20 21 Rovnako aj hribku mésa je potrebné
vziat do Uvahy pri vareni; nemali by
ste varit potraviny s hribkou vacsou
ako4cm. a

22 Ak chcete zmenit program, mozete
sa vratit do hlavnej ponuky jednym
stlacenim tlacidla pre navrat.

22

Ak neviete, ktory spdsob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie na strane 147.

23 Stlacte tlacidlo OK : Pristroj sa zacne
predhrievat.

Poznamka: Ak ste zvolili nespravny
program, pouzite tlacidlo pre navrat.

24 Pockajte 4 az 7 minut. Ak si Zeldte
zmenit  program  po  spustenf
predohrevy, stlacte tlacidlo pre névrat
a potom tlacidlo OK na potvrdenie
a navrat do hlavnej ponuky. Funkciu
zrusite opéatovnym stlacenim tlacidla
pre navrat.

25 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie predohrevu.
Poznamka: Pokial spotrebi¢ zostane
prilid dlho zatvoreny po skoncenf
predhrievania, bezpecnostny systém
spotrebic vypne.
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insert
the food

h

to start
cooking
A 4
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26-27
Po ukonceni predhrievania moézete
vloZit vase prisady. Otvorte veko grilu
a polozte potraviny na gril.
Poznamka: Ak zostane spotrebi¢
prilis dlho otvoreny, bezpecnostny
systém ho vypne.

28-31
Spotrebi¢ automaticky vypocita varny
cyklus (¢as a teplota) podla mnoZstva
a hrtbky jedla.
Zatvorte spotrebic pre spustenie cyklu
varenia.

Poznamka pre velmi tenké
potraviny, ako je slanina: Tlacidlo
,OK" svieti. Potom stlacte tlacidlo ,OK",
aby ste zaistili, Ze spotrebi¢ rozpozna
potravinu a Ze zacne cyklus varenia.
Sipka sa pohybuje pozdl? indikatora
Urovne varenia a ked dosiahne Uroven
varenia, zobrazi sa Uroven a zaznie
pipnutie.

Pozndmka: ~ drovne  varenia  su
vopred naprogramované pre kazdy
automaticky rezim.

Pocas varenia zaznie zvukovy signdl
po kazdom dosiahnutf Urovne varenia
(napr. krvavy/ZIta).

V  zavislosti od stupfia varenia
indikator meni farbu a Sipka priebehu
pecenia sa pohybuje po obrazovke.
Upozoriiujeme, najmd pre mdso je
normélne, ak sa vysledok varenia lisi v
zavislosti od druhu, kvality a pévodu
potravin.

32-33:  Kedykolvek  mozete  zistit
zostdvajuci ¢as na dosiahnutie roznych
Urovni varenia. Ak chcete vediet, kolko
Casu zostava do dosiahnutia nasledujlcej
Urovne varenia, stlacte pravi Sipku.
Nezabudnite, Ze nejde o vyber Urovne
varenia. Gril pokracuje vo vareni na
posledny Uroven varenia a na kazdej
Urovni zaznie pipnutie.



to slc;p
cooking

34-35
Ked sa dosiahne vami vybrana uroven
varenia a zaznie zvukovy signal, otvorte
spotrebic a vyberte jedlo.

zobrazi vyzva na potvrdenie ukoncenia
varenia. Potvrdte tlacidlom OK, ak
boli vSetky potraviny odstrdnené, inak
nechajte varenie pokracovat.

Ak chcete varit viac jedla, Refer to
paragraph 7 page 13.

Poznamka:  Bezpecnostny  systém
automaticky vypne napdjanie, ak sa po
urcitej dobe nevyberie Ziadny program.

36-37 Zatvorte veko. Na obrazovke sa a
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7 Ako uvarit druht davku

Druha davka rovnakého typu potraviny

Any refill? 38-39 Na konci prvého varenia sa objavi
obrazovka ,nové varenie’. Ak
chcete grilovat rovnaky typ jedla,
stlacte tlacidlo OK.

40 Spotrebic sa zacne predhrievat
41 Pockajte na dokoncenie predohrevu

42 Jedlo polozte na gril.

insert 43 Potom postupujte podla krokov 27 az
the food 37.

Druhé varenie s inym typom potravin
Po uvarenf vasho prvého jedla:

1.
2.
3.

4.
5

Uistite sa, Ze spotrebic je zatvoreny a bez jedla vo vnutri.

Vyberte prislusny program varenia alebo rezim.

Stlacte tlacidlo OK pre spustenie predhrievania. Pocas predohrevu sa na displeji zobrazi indikator
predohrevu.

Po skonceni predohrevu zaznie zvukovy signdl a na displeji sa zobrazia informécie o predhriati.

Pristroj je pripraveny na pouZitie, ked sa predhrievanie dokon¢f. Otvorte veko grilu a vloZte potraviny
do grilu. Potom postupuijte podla krokov 27 az 37.
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Délezité:

- Predohrev je nevyhnutny pre varenie.

Upozornenie: Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.

- Pockajte na dokoncenie predhrievania, nez gril otvorite a umiestnite do neho novu varku potravin.
Poznamka: Ak sa novy cyklus predhrievania za¢ne ihned po skonceni predchadzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa skrati.

8 Varenie vmanualnom rezime e

44 \lyberte manuélny reZim a stlacte OKa

/—Y\ na potvrdenie.

Manual
‘mode

<120 > 45 Pomocou  nastavovacich  tlacidiel
J vyberte pozadovanu teplotu.

Stlatte OK pre potvrdenie vybranej

teploty.

46 Pockajte na dokoncenie predohrevu.

RS 47 Po dokonceni predohrevu spustite
Casovac stlacenim tlacidla OK.

Poznamka: Dobu varenia mozZno

nastavit aj na zaciatku predhrievania.

48 Stlacenim  nastavovacich  tlacidiel
vyberte pozadovany Cas varenia.

49 Vlozte jedlo a stlacenim tlacidla OK
spustite varenie a odpocitavanie.

Stlacenim tlacidla OK moézete kedykolvek
nastavit teplotu a/alebo hodiny.

48 49
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Ok
to stop
cooking

50-51 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie casu varenia. Vyberte
vase jedlo.

Stlacenim OK  zastavite pipanie a
vyberte jedlo.

= |

i Remove

your food

D Overcooked

risk @
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52-54

V. Zdvislosti od  vadich  osobnych
preferencii otvorte gril a odstrante
potraviny, ktoré dosiahli poZadovanu
Uroven varenia, potom zatvorte gril a
pokraCujte vo vareni inych potravin.
Program bude pokracovat v cykle
varenia az do poslednej Urovne varenia
zvoleného rezimu.

55 Poznamka: BezpeCnostny systém
automaticky vypne spotrebi¢  po
urcitej dobe.



10 Ukonéenie pouzivania

56 Dvakrat stlacte hlavny vypinac, aby ste
» spotrebi¢ vypli, alebo stlacte hlavny
vypina¢ a potvrdte stlacenim tlacidla

OK.

57 Pristroj odpojte z elektrickej siete.

57

58 Spotrebi¢ nechajte vychladnit po

dobu najmenej 2 hodin. a
Aby sa  zabrdnilo  ndhodnému

popéleniu, pred cistenim nechajte gril
celkom vychladnut.

143



11 Cistenie

144

59 Pred cistenim odblokujte a odstrarite
platne, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu.

60 Odkvapkdvaciu  misku a  varné
platne mozno umyvat v umyvacke.
Pristroj a jeho napdjaci kibel nesmu
byt umyvané v umyvacke riadu.
Ohrievacie prvky (odpory) sa nikdy
nesmu Cistit po odstraneni platni.
Pokial st velmi znecistené, pockajte,
az spotrebi¢ Uplne vychladne, a
potom ich ocistite suchou handrickou.

61-62
Na ufahcenie umyvania varnych platni
ich namocte na hodinu do horucej
vody s malym mnozstvom tekutého
Cistiaceho  prostriedku, potom ich
dokladne oplachnite a odstrénte
vietky zvysky. Jemne ich poutierajte
papierovou utierkou.
Na Cistenie akejkolvek casti  grilu
nepouzivajte  kovové  drotenky,
skrabky alebo abrazivne (istiace
prostriedky, pouZivajte iba nylonové
alebo nekovové Skrabky.
Vylejte $tavu z odkvapkévacej misky,
umyte vo vlaznej mydlovej vode a
potom dékladne osuste papierovou
utierkou.

63 Na cistenie veka grilu pouzite teply,
vihkdi $pongiu a osuste makkou
suchou  handrickou. Na  cistenie
ovlddacieho panela pouzivajte iba
makkud suchu handricku.

64 Gril sa nesmie ponorit do vody alebo
inej kvapaliny.

65 Pred uskladnenim vzdy skontrolujte, ¢i
je gril ¢isty, studeny a suchy.
Vietky opravy musf robit autorizované
servisné stredisko.



Prirucka na rieSenie problémov

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém

Pricina

Riesenie

Zmena jazyka

Zapnite gril, stlacte tlacidlo ON a
potom okamZite tlacidlo Frozen (kym
je na obrazovke zobrazeny népis
,Hello").

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

Cas predohrevu nebol Uplne
dokonceny. Gril bol otvoreny
a jedlo sa poloZilo na platiu

pred koncom predhrievania.

Je mozné varit jedlo, ale musite
kontrolovat priebeh varenia, pretoze
gril je v manudlnom rezime.
Teplotu je mozné nastavovat.

Alebo

Otvorte gril, vyberte jedlo, riadne
zatvorte gril a pockajte az do konca
predhrievania.

Moj spotrebic sa
nevypne

Chybajuce druhé stlacenie
alebo prilis dihé doba medzi
dvomi stlaceniami.

Stlacte dvakrat hlavny vypinac.
Alebo
Sotil<aéte hlavny vypinac a potom stlacte

Err1azEmr8

Spotrebi¢ bol uskladneny
alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis
chladno.

Prehriatie pristroja.

minut.
Pripojte gril a zapnite.

Ak problém pretrvava, obrétte sa na
zakaznicky servis.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
t

Err9azErr13

Porucha spotrebica.

Odpojte spotrebic a obratte sa na
zakaznicky servis.

Spotrebic sa sadm
vypne v priebehu
predhrievania alebo
varenia.

Pocas varenia zostal spotrebic
prilis dlho otvoreny. Po
skonceni predohrevu bol
pristroj prilis dlho necinny
alebo predhrievanie sa
skoncilo.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
minut. Potom spotrebic znova pripojte
a zapnite ho.
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PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém Pric¢ina Riesenie
A Ziadovsfo. potvrdenie 2 rieSenia:
Ok ukoncenia varenia Ak ste odstranili vetky potraviny,
to stop stlacte tlacidlo OK
cooking
Alebo

Nestlacte OK a nechajte jedlo varit o
nieco dlhsie

Gk,

to start
cooking

A/

Potraviny neboli zistené,
pretoze su prilis tenké

Stlacte OK na zapnutie varenia.

uk,
for manual
mode

Jedlo je prilis hrubé

2 riesenia:

Stlacte OK pre pokracovanie v
manudlnom reZime

Alebo

Vlyberte potraviny a znizte hrdbku, aby
ste umoznili varenie v automatickom
rezime

V manualnom rezime
nemdzem nastavit ¢as

Obrazovka zamrzla na
nastaveni teploty

Jednym stlacenim tlacidla OK prejdete
na nastavenie Casu a potom ho
nastavte pomocou sipok. Potvrdte
stlacenim tlacidla OK.
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Urovei varenia pre kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMOV

AUTOMATICKE KONTROLKA UROVNE VARENIA
Hovadzie maso Modré Krvavé prset;r)eed(‘fg% 6 pr(E)p())ebf’:r(Sn 6
Kurca ) ) ) prerOebérgné
g Klobasa : : : prer?etzfreené
é Slanina - - prsg[)eedéz%é Chrumkavé
g Burger ) Krvaveé prsetéeedégié preD;g)ebérgné
% Panini - oilsgekra\é Opecené Chrumkavé
@ Ryby ) prset;eed(‘fg%é p% Ei%g%é preD ;?ebérg né
% Morské plody ) prset;r)eed(‘fg%é p%%jé%%é prgp())ebérgné
Zemiaky - = - Makké
@ Paprika - - Krehké Makké
&f Baklazan = - = Grilované
Paradajka - - Krehké Makké
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TIPY NA VARENIE

. VARENIE VARENIE
VYROBKY PROGRAM TP
Brav¢ova panenka (vykostend), bocik Dobre prepecené*

Klobésa (predvarené bravcové méso)

Klobésa (predvarené hovédzie maso) &

Norimberské klobdsa (predvarené

220°C/8min 30

220°C/8min 30

bravcové miso) 220°C/4min 30
SPECIALNY MANUALNY REZIM
OVOCIE ALEBO ZELENINA
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cuketa (platky)
- - Spargla
= = Huby
- Cibula -
Brokolica - -
Baby karotka - -
- Fenikel =
Sladké zemiaky i i
(platky)
- Jablko (platky) -
- Banan -
- Broskynia -
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RADY PRE PRIPRAVU

Pre vyraznejsie opecenie je najlepsie vratit grilované jedlo na gril este pred jeho servirovanim

vasim hostom.

VYROBKY RADY PRE PRIPRAVU
ZEMIAKY . Ngkrgjajte p.ozd\zrl\e ) .
« Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
PAPRIKA - Nakrajajte na 2 pozdfzne polovice
BAKLAZANY . Ngkrgjajte pozd\zrl\e ) A
« Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
+ Pouzivajte gulaté paradajky
+ Pouzivajte pevné paradajky, ktoré nie su este prezreté
PARADAJKY - Rozrezte na polovicu
« Pre optimdlne varenie umiestnite zakrivenu stranu rozkrojenej
paradajky na spodnu grilovaciu platru
BRAVCOVINA Pouzite funkciu silnejsieho opekania,

ak je hrubka vacsia ako 20 mm.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Smjernice za uporabu, odrzavanje, ¢is¢enje i instalaciju proizvoda:
zbog vlastite sigurnosti procitajte sve odlomke u priruéni{(u s uputama,
ukljucujuci prilozene piktograme.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu u sliedecim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor unutar |
izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci diecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako im je dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje uredaja
0s0ba odgovorna za njihovu sigumost. Djecu je potrebno nadgledati kako se ne
biigrala s uredajem te kako ga ne bi koristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim il mentalnim mogucnostima ili osobe beziskustva
i znanja uz nadzor ili upute vezane za koriStenje na siguran nacin i uz shvacanje
povezanih opasnosti. Poslove ¢is¢enja i odrzavanja ne smiju obavijati dieca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Drzite uredaj i kabel za napajanje podalie od dohvata djece mlade od 8 godina.
Nikada ne ostavjajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok
uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim uklopnim satom
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.
Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.
Ako je elektricni kabel oStecen mora ga zamijeniti proizvodac li struna osoba
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radi izbjegavanja opasnosti,

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to, samo koristite
produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s uzemljenjem i
pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve potrebne mijere opreza
kako bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na produzni kabel.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemlienu zidnu uticnicu.

Provjerite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

/3 éi%c’enje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za pranje
posuda.

Uredaj, strujni kabel i utikac ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.
UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavijene 2 ploce za a

pecene unutar rost||Ja.

Uciniti sljedece

PaZljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili
s uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite
lijecnicku pomod.

Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

Postavite kabel za napajanje paZljivo, bez obzira da i koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti
mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

Pare od pecenja mogu biti opasne za zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao sto su
ptice. Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne
stavljajte ih u pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

Osigurajte da ploce ili reSetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce u¢vrséene na uredaj.
Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem il nabavljene od ovlastenog servisnog centra.
Uvijek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje
ploce za kuhanje.

Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajemili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.
Nemojte ih koristiti i za druge uredaje ili namjene.

Ne uiniti

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.

Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.

Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,
itd.) ilina mekanu povrsinu, kao $to je papirnati rucnik.

Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pri¢vrs¢en na zid, na policu il pored zapaljivih materijala kao
$to su rolete, zavjese li tapete.
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Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vrucih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u blizini ili
u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

Ne stavljajte posude na povrinu uredaja za pecenje.

Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu zicanu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

Ne pomicite uredaj dok radi.

Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

Nikada ne ukljucujte prazan uredaj.

Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.
Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti prilikom
pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na ovom
uredaju.

Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

Nikad nemojte zagrijavati ili pec¢i dok je rostilj otvoren.

Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

Zahvaljujiemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima - Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .
Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Ploca s instrumentima je krhka: Cistite je, brisite i susite samo suhom i mekom krpom. Ne Cistite je

mokrom spuzvom, jer tako mozete ostetiti njene funkcije.
Okolis

Vodite racuna o zastiti okolisa!
®  Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti li reciklirati.
mmm = Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis
A Upravljacka ploca

A1 Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za smrznutu
hranu

A3 Funkcija naglog pecenja

A4
A5

A6

A7
A8

Tipka za povratak

Tipke za podesavanje i
navigaciju

Indikator predzagrijavanja
i stupnja pripremljenosti
Zaslon

Tipka OK

Tipke se aktiviraju samo kad su osvijetljene.

monNnww

-

Kuciste uredaja
Dréka
Ploce za kuhanje

Ladica za prikupljanje
soka

Kabel napajanja
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12 automatskih programa kuhanja

B Dvije moguce  opcije kuhanja u
automatskom nacinu rada

@Fé) Funkcija za smrznutu hranu

’%’ Funkcija naglog pecenja

Rucni nacin rada

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
120 1607 200 240
—— - e—

Tipka za povratak

Ako se nalazite u podizborniku i Zelite se vratiti na glavni
@ izbornik, jednom pritisnite tipku za povratak.

Ako ste odabrali pogresan program, dvaput pritisnite tipku za
povratak kako biste ponistili funkciju.



1 Priprema

1

8

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razli¢ite dodatke s unutrasnje i vanjske
strane uredaja.

Prije prve uporabe, detaljno ocistite
ploce koristeci vrucu vodu i pazljivo
isperite pomocu tekucine za ispiranje
pa posusite.

3-4 Postavite odvojivu ladicu za sok na

prednju stranu uredaja.

Ako  Zelite  najbolie  rezultate
i poboljsanje ucinkovitosti
neprianjaju¢e  povrsine,  prebrisite
ploce za kuhanje papirnatim ru¢nikom
natopljenim s malom ulja za pripremu
hrane.

Uklonite visak ulja koriste¢i Cisti
papirnati ru¢nik.

Gornju i donju  plo¢u pravilno
postavite u uredaj. Nemojte zapoceti
predzagrijavanje bez ploca. Spojite
uredaj u izvor napajanja (do kraja
odmotajte kabel).

Pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje.

Oprez: Pobrinite se da nema hrane
izmedu ploca.
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2 Prvauporaba
9 Odaberite jezik koristeci strelice pa pritisnite OK.

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

9

3 Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

10 Ukljucivanje

11 Ako Zelite iskljuciti rostilj dvaput
=B = e pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili jednom tu tipku te

jednom tipku OK kako biste iskljucili
uredaj.

10
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4  Funkcija za smrznutu hranu u automatskom
nacinu rada

13-15 Funkcija za smrznutu  hranu
mora se aktivirati prije pocetka
zagrijavanja, pri odabiru
automatskog nacina rada i ako
je hrana koja se kuha smrznuta/
duboko zaledena.

Ako ste zaboravili aktivirati opciju,
uporabite tipku za povratak i ponovite

korake.

12 13 Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

15
5 Funkcija naglog peéenja u automatskom naéinu rada

17-19 Funkcija naglog pecenja mora se
aktivirati prije pocetka zagrijavanja,
pri odabiru automatskog
nac¢ina rada i ako Zzelite jako
ispeci povrsinski sloj hrane koju
pripremate.

Ako ste zaboravili aktivirati opciju,
uporabite tipku za povratak i ponovite
korake.
Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

18 19



6 Priprema hrane u automatskom nacinu rada

=
fom

21
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21 Odaberite odgovarajuci nacin kuhanja
sukladno wrsti hrane koju Cete
pripremati.

Napomena u vezi mesa: rezultati
kuhanja i unaprijed zadani programi
mogu se razlikovati ovisno o porijeklu,
nacinu rezanja i kvaliteti hrane koja se
priprema; programi su zadani i ispitani
na hrani dobre kvalitete.

Sli¢cno tome, za kuhanja potrebno
je uzeti u obzir i debljinu mesa; ne
smijete pripremati hranu deblju od 4
cm.

22 Ako Zelite promijeniti program, na
glavni izbornik mozete se vratiti
tako da jednom pritisnete tipku za
povratak.

Ako niste sigurni koji nacin kuhanja biste koristili, pogledajte Vodi¢ za kuhanje na stranici 168.

23 Pritisnite  tipku OK : uredaj ce se
poceti zagrijavati.
Napomena: ako ste odabrali
pogresan program, uporabite tipku za
povratak.

24 Pricekajte 4 do 7 minuta. Ako Zelite
promijeniti program nakon $to se uredaj
poceo zagrijavati, pritisnite tipku za
povratak, a zatim za potvrdu pritisnite
tipku OK i vratite se na glavni izbornik.
Ponovo pritisnite tipku za povratak kako
biste ponistili funkciju.

25 Zvucni signal javlja da je zagrijavanje
dovrieno.
Komentar: ako uredaj ostane
zatvoren predugo nakon zavrietka
zagrijavanja, sigurnosni sustav ¢e ga
iskljuciti.



insert
the food

h

to start
cooking
A 4

26-27
Po zavréetku zagrijavanja, mozete
dodati sastojke. Podignite poklopac
rostilja i postavite hranu na rostil).
Komentar: ako uredaj ostavite
predugo otvorenim, sigurnosni sustav
Ce iskljuciti uredaj.

28-31
Uredaj automatski izracunava ciklus
kuhanja  (vrijeme i temperaturu)

sukladno kolicini i debljini hrane.
Zatvorite uredaj kako bi mogao
zapoceti ciklus kuhanja.

Napomena za vrlo tanku hranu,
primjerice, slaninu: Tipka ,OK"
je ukljucena. Zatim pritisnite ,OK"
kako biste bili sigurni da ce uredaj
prepoznati hranu te da ce zapoceti
cilkus kuhanja.

Strelica se pomice duz indikatora
stupnja pripremljenosti, a kada hrana
postane pripremljena, prikazat ce
se stupanj pripremljenosti i oglasiti
zvucni signal.

NB:  stupnjevi  pripremljenosti  su
unaprijed  programirani - za  svaki
automatski nacin rada.

Tijekom pripreme, zvucni signal ce
vas obavijestiti kada se dosegne svaki
stupanj pripremljenosti  (npr. slabo
peceno/ zuto).

Ovisno o stupnju  pripremljenosti,
indikator ¢e promijeniti boju, a strelica
napretka pripreme ce se pomaknuti
na zaslonu.

Imajte na umu, posebno za meso -
uobicajeno je da rezultati pripreme
variraju  ovisno o wvrsti, kvaliteti i
porijeklu hrane.

32-33: U bilo kojem trenutku mozete
saznati vrijeme preostalo do bilo kojeg
stupnja pripremljenosti. Pritisnite
desnu strelicu ako Zelite vidjeti koliko
je preostalo do sliedeceg stupnja
pripremljenosti. Napomena: tako necete
odabrati stupanj pripremljenosti. Rostilj ¢e
nastaviti pripremati hranu do posljednjeg
stupnja pripremljenosti, a na svakom
stupnju oglasit ¢e se zvuc¢ni signal.
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34-35
Kada je dosegnut stupanj pripremljenosti
kojeg ste odabrali i oglasio se zvucni
signal, otvorite uredaj i izvadite hranu.

36-37 Zatvorite poklopac. Na zaslonu ¢e
se pojaviti potvrda za prestanak pripreme
B hrane. Potvrdite s OK ako je uklonjena sva
cooking hrana, u suprotnom omogucite nastavak
pripreme.

Ako Zelite pripremiti jos hrane, Refer to
paragraph 7 page 13.

Komentar:  sigurnosni  sustav  ce
automatski iskljuciti napajanje ako u
odredenom  trenutku nije odabran niti
36 37 jedan program.
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7 Kako pripremiti drugu porciju

Druga porcija iste vrste hrane

Any refill? 38-39 Na kraju prvog kuhanja prikazat
Ce se zaslona ,any refill" (Zelite li
dopuniti). Ako Zelite pripremati istu
vrstu hrane, pritisnite OK.

40 Uredaj ¢e zapoceti sa zagrijavanjem
41 Pricekajte do dovréetka zagrijavanja

ng in

m‘ progress \
4=
|

42 Stavite hranu na rostilj.

insert 43 Zatim pratite korake 27 do 37.
the food

43

Druga priprema s drugim sastojcima
Po zavrsetku pripreme s prvom grupom sastojaka:

1.

2.
3.

4.
5.

Zatvorite uredaj i pobrinite se da u njemu nema hrane.

Odaberite odgovara}ucx program kuhanja ili nacin rada.

Pritisnite gumb OK za pocetak zagrijavanja. Tijekom zagrijavanja na zaslonu ce biti prikazan indikator
zagrijavanja.

Po zavrsetku zagrijavanja oglasit ¢e se zvucni signal, a na zaslonu Ce se prikazati podaci o zagrijavanju.
Uredaj je spreman za upotrebu po zavrietku zagrijavanja. Podignite poklopac rostilja i stavite hranu u
rostilj. Zatim pratite korake 27 do 37.
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Vazno:
- Zagrijavanje je vazno za pripremu hrane.

Podsjetnik: prije pocetka zagrijavanja, pobrinite se da je uredaj zatvoren i da u njemu nema hrane.

- Pricekajte dovréetak zagrijavanja prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane u isti.
Napomena: ako odmah po zavrsetku prethodnog ciklusa zapocnete novi ciklus zagrijavanja, vrijeme

zagrijavanja Ce biti krace.

8 Kuhanje u ruénom naéinurada

/—Y\
Manual
mode

‘123‘

I( 160°C >

48
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44 Odaberite ru¢ni nacin rada i pritisnite
OK za potvrdu.

45 Odaberite  Zeljenu  temperaturu
koriste¢i tipke za podesavanje.

Pritisnite OK za potvrdu odabrane
temperature.

46 Pricekajte dovrietak zagrijavanja.

47 Po zavretku zagrijavanja, pritisnite OK
kako bi se pokrenuo tajmer.

Napomena: od pocetka zagrijavanja
mozete postaviti i vrijeme pripreme.

48 Koriste¢i  tipke za  podesavanje
odaberite Zeljenu vrijeme pripreme.

49 Umetnite  hranu i pritisnite  OK
kako biste poceli s pripremom i
odbrojavanjem.

Pritisnite OK kako biste u bilo kojem
trenutku prilagodili temperaturu i/ili sat.



50-51 Zvucni  signal oznacava kada
- je vrijeme pripreme zavréeno.
Ok, lzvadite hranu.

53;(‘.‘:,'; Pritthe_ oK kako_ biste prekinuli
zvucni signal i izvadili hranu.

50 51

9 Komentari

52-54

Ovisno o Zzeljama, otvorite rostilj i
uklonite hranu koja je dosegla Zeljenu
pripremljenost, zatim  zatvorite  rostilj
i nastavite s pripremom druge hrane.
Program ¢e nastaviti ciklus pripreme
hrane do posljednjeg stupnja
pripremljenosti za odabrani nacin rada.

55 Komentar: sigurnosni sustav
automatski  ¢e iskljuciti napajanje
= |
= . nakon odredenog vremena.
Remove -
Overcooked

your food \\ risk @ D
8 \»
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10 Zavrsetakrada o=

56 Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
» iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj
ili pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje i potvrdite pritiskom tipke
oK.

57 Odspojite uredaj.

57

58 Pricekajte barem 2 sata da se ohladi.
Kako ne bi doslo do nehoti¢nih

opeklina, prije  pocetka  cCis¢enja
pricekajte da se rostilj do kraja ohladi.
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59 Prije CiScenja oslobodite i uklonite
ploce kako ne bi doslo do ostecenja
povrsine za kuhanje.

60 Posuda za prikupljanje soka i ploce
za kuhanje mogu se prati u perilici
posuda. Uredaj i njegov elektri¢ni
kabel nikada ne stavljajte u perilicu
posuda. Grijace elemente (otpornike)
nemojte cistiti nakon uklanjanja ploca.
Ako su vrlo prljavi, pricekajte da se
uredaj do kraja ohladi pa ih pocistite
suhom krpom.

61-62

Kako biste tanjure lakse oprali, ostavite
ih da se 1 sat namacu u vrucoj vodi
i deterdZentu, a zatim ih temeljito
isperite kako  biste uklonili  sve
ostatke. Pazljivo ih osusite papirnatim
ru¢nikom.

Ne koristite metalne jastucice za
struganje, Celi¢nu vunu ili agresivna
sredstva za CiS¢enje kako biste
ocistili neki dio rostilja, koristite samo
plasticne ili nemetalne jastucice za
Ciscenje.

Ispraznite ladicu za prikupljanje soka
i operite je u toploj vodi sa sapunom,
zatim je detaljno prebrisite papirnatim
ru¢nikom.

63 Poklopac rostilia ocistite tako da ga
prebrisete  spuzvom  navlazenom
toplom vodom i posusite mekom,
suhom krpom. Za ¢iscenje upravijacke
ploce koristite iskljucivo meku, suhu
krpu.

64 Rostilj ne smijete uranjati u vodu ili
drugu tekucinu.

65 Rostilj prije skladiStenja uvijek mora
biti ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke mora izvrsiti djelatnik
ovlastenog servisnog centra.
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Vodic za rjeSavanje problema

VODIC ZA RJIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
ukljucivanje, zatim odmah pritisne
tipku za smrzavanje (dok je na
prikazanu prikazana pozdravna poruka)

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Razdoblje zagrijavanja nije
do kraja zavréeno. Roéti\{ je
otvoren, a hrana postavijena
na plocu prije zavrsetka
zagrijavanja.

Moguce je kuhati hranu, ali morate
prov«‘erit‘\ postupak pripreme jer je
rostilj u ru¢nom nacinu rada.
Temperaturu je moguce prilagoditi.
[li

Otvorite roétw‘l{'

zatvorite rodti
zagrijavanja.

, uklonite hranu, pravilno
j i pricekajte do zavrietka

Uredaj se ne iskljucuje

Niste drugi put pritisnuli ili
je proslo previse vremena
izmedu 2 pritiska.

Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje.

[li

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje pa pritisnite OK

Greske 1do 8

Uredaj je pohranjen ili se
koristi u prostoriji koja je
prehladna.

Uredaj se pregrijao.

Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
minuta.

Ponovno prikljucite rostilj pa ga
ukljucite.

Ako problem ne nestane, obratite se
korisnickoj sluzbi.

Greske 9do 13

Kvar uredaja.

Odspojite uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.
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VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj ce se Uredaj je bio predugo otvoren | Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
automatski iskljuciti za vrij eme kuhanja. Uredaj minuta. Zatim ponovno prikljucite
tijekom zagrijavanja ili | je mirovao predugo nakon uredaj i ukljucite ga.
ciklusa kuhanja. zagrijavanja ili dovréetka
zagrijavanja.
— Kraj zahtjeva za potvrdu 2 rjesenja:
ak kuhanja

Uk Press OK ako je uklonjena sva hrana
to stop Ili
cooking I

Nemojte pritisnuti OK i ostavite hranu
da se priprema jos neko vrijeme

— Hrana nije prepoznata jer je Pritisnite OK za pocetak kuhanja

aK pretanka

to start

cooking
y

— Hrana je predebela 2 rjeSenja:

ak Pritisnite OK za nastavak kuhanja
ru¢nom nacinu rada

Ili

Izvadite hranu kako biste smanjili

debljinu i kako biste omogucili kuhanje
u automatskom nacinu rada

for manual
mode

Ne mogu postaviti Zaslon je zaglavio na Pritisnite jednom OK za pristup
vrijeme u ru¢nom postavijanju temperature postavljanéu vremenu, a zatim ga
nacinu rada postavite koriste¢i strelice. Pritisnite OK

za potvrdu.

167




Stupnjevi pripremljenosti za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA
Ao INDIKATOR STUPNJA PRIPREMLJENOSTI

@ Govedina Plavo Slabo peceno greezgr;]jg pDeC(‘)':EE%

G Dobro

Piletina - - - peceno

. Dobro

&3 | Kobasica - - - seen

é Slanina - - gfé(jer;jg Hrskavo

9 Burger = Slabo peceno ’Sjreeédenrg F?e%g;%

% Panini - Lagano Tostirano Hrskavo

kuhano
3 Srednje
. Srednje Dobro
QX | Riba ) peceno dé’e(ggﬁéo peceno
. Srednje

. . Srednje Dobro

% Morski plodovi - peceno dé)e%g?go peceno

Krumpir - - - Meko

@ Papar - - Hrskavo Meko
&f Plavi patlidzan - - - Per%?t}lcjuna

Rajcica - - Hrskavo Meko
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SAVIETI ZA KUHANJE

KUHANJE KUHANJE
PROIZVODI PROGRAM SAVJET
Svinjski file (bez kostij injsk .
p\gprjéu‘éinea( ez kostiju), svinjska Dobro peceno®
Kobasica od sitno sjeckanog mesa o .
(ve¢ kuhana svinjetina) 220°C/8 min 30
Goveda kobasica (vec¢ kuhana o )
govedina) & 220°C/ 8 min 30
Nirnberska kobasica (ve¢ kuhana o ’
svinjetina) 220°C/ 4 min 30
POSEBNIRUCNINACIN RADA
VOCE ILI POVRCE
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
i = Tikvice (kriske)
- - Sparoge
= = Gljive
- Luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
= Komorac -
Batat ) i
(krike)
= Jabuka (kriske) -
- Banana -
- Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU

Ako je Zelite jace ispeci po povrsini (naglo), najbolje je hranu pecenu na rostilju vratiti na rostilj
prije nego je posluzite gostima.

PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU

+ Narezan po duljini
KRUMPIR + Dodaijte ulje u sastojke za bolju pripremu
PAPRIKA + Narezana na dva dijela, po duljini

PLAVI PATLIDZAN

+ Narezan po duljini
+ Dodajte ulje u sastojke za bolju pripremu

« Koristite okrugle rajcice
+ Koristite rajcice koje nisu prezrele

RAJCICA - Nareite na dva dijela po &irini
+ Zaoptimalnu pripremu,{fostavite zaobljenu stranu rajcice
narezane na 2 dijela na donju plocu rostilja.
SVINJETINA Koristite funkciju naglog pecenja

ako je debljina veca od 20 mm.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghid de utilizare, intretinere, curatare si instalare a produsului: pentru
siguranta dvs,, cititi cu atentie toate paragrafele din manualul de
instructiuni, inclusiv plctogramele asociate.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu este
destinat a fi utilizat in urmatoarele situatii, iar garantia nu se va aplica pentru:

- bucatdrii ale personalului din magazine, birour §i alte medii de lucry;

-ferme;

- de catre clientiin hoteluri, moteluri §i alte locatji de tip rezidential;
~ -inlocatii de tip pensiune.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesorile din interioru 5 exteriorul au fost nldturate.
Acest aparat nu este destinat folosirii de ciitre persoane (inclusiv copii) cu @
capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire [a utilizarea aparatului de cétre o persoana adulta responsabila
de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca
Cu aparatul si nu folosesc aparatul drept jucarie.
Acest aparat poate i utlizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experientd, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in depling sigurantd si inteleg pericolele la care se
expun. Curdtarea si intretinerea aparatului nu se vor efectua de copii, cu exceptia
cazului cand acestia au varsta peste 8 ani i sunt supraveghiati de catre un adult.
Nu lasati aparatul 5i cablul de alimentare al acestuia la indemana copilor cu varsta
sub8ani.
Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afla in
functiune.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale
aparatului.
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Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utlizat prin intermediul unui
temporizator extern sau cu un sistem de control de la distantd.
Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de conectarea aparatului la priza.
Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor sau de agentul sau de service, pentru a se evita orice pericol.
Anu se poate folosi un prelungitor electric. Daca acceptati raspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare bund, are Stecher
cuimpdmantare si este potrivit pentru puterea nominald a aparatului. Luati toate
mdsurile de precautie necesare pentru a preveni impiedicarea oricdror persoane
de cablul prelungitor.
Conectati intotdeauna aparatul intr-0 priza cu impamantare.
Asigurati-va cd alimentarea cu energie electrica este compatibila cu puterea
nominald si tensiunea indlicate fn partea de jos a aparatului

B Utilizati un burete, apa calda si detergent lichid pentru vase pentru a curdta placile
gratarului.
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apa ori in
orice alt fichid.

AVERTIZARE: Nu incdlziti sau preincdlziti gratarul fdra cele 2 placi de gatit in
interior.

Recomandarl

Cititiinstructiunile cu atentie, comune modelelor diferite, in functie de accesoriile furnizate impreuna
cu aparatul dvs. si pastrati-le la indemana.

+ In cazul in care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apa rece si contactati un medic
daca este necesar.

- Tnainte de prima utilizare, se spala placile (a se vedea paragraful 5, se toarna putin ulei de gatit pe
pldci si se sterg cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucdtarie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacd este utilizat un cablu prelungitor sau nu,
astfel incat oaspetii sa se poatd deplasa liber in jurul mesei, fard sa se impiedice de acesta.

+ Fumul de la gdtit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil,
cum ar fi pasdrile. Se recomandad proprietarilor de pasdri sé le tind departe de zona de gatit.

« Deporzitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

« Verificati ca ambele fete ale pldcii sa fie curate inainte de utilizare.

« Pentru a preveni deteriorarea pldcilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de
exemplu nu le plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrica etc).

« Asigurati-va ca placile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile
furnizate impreund cu aparatul sau cumparate de la un centru de service autorizat.
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+ Folositi intotdeauna o spatuld de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea pldcilor de gatit.
+ Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreuna cu aparatul sau cumparate de la un centru
de service autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.

Inter2|s

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizd sau se afl in functiune.

Pentru a preveni supraincdlzirea aparatului, nu-I plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafatd fragild (masa de sticla, fatd de masa, mobilier lacuit etc) sau pe
0 suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodatd aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langd materiale inflamabile, cum
arfijaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare nu
trebuie sd fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de céldurd sau sd se
sprijine pe margini ascutite.

Nu asezati ustensile pentru gétit pe suprafetele de gatit ale aparatului.

Nu tdiati niciodatd alimente direct pe placi.

Nu folositi bureti metalici de curatat, bureti de sarma abraziva sau praf dur de curatat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent.

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functionaril. g
Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodatd aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placd si alimentul care se prepara.

Nu scoateti tava de colectare a grasimilor in timpul gatitului. In cazul in care tava de colectare se umple atunci
cand gatiti: I3sati aparatul s se raceascd inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafata fragild sau sub apd.

Pentru a pastra proprietatile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincélzirea excesiva cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incdlzire.

Nu incalziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.

Nu incdlziti niciodata aparatul férd placile de gétit.

Recomandari/informatii

V& multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile
- Directiva privind tensiunea joasa - Compatibilitatea electromagneticd - Mediu - Materiale care intrd in contact
cu produsele alimentare.

La prima utilizare, poate apdrea un miros usor si putin fum in timpul primelor céteva minute.

Compania noastra are o politica de cercetare si dezvoltare continua si poate modifica aceste produse férd o
notificare prealabild.

Nu consumati alimente care vin in contact cu pdrtile marcate cu logo-ul .

In cazul in care produsul alimentar este prea gros, sistemul de siguranté va opri aparatul din functionare.
Panoul de comanda este fragil: curatati-l, stergeti- si uscati-l utilizand numai o carpd moale si uscata.
Nu-I curdtati cu un burete umed deoarece acesta risca sa-i avarieze functiile.
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Mediul

Protectia mediului mai intai!
®  Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
mmm 2 Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.



Descriere

A Panou de comanda A4 Buton revenire

A1 Buton Pornit/Oprit A5 Buton revenire

A2 Functie pentru alimente A6 Indicator de preincalzire
congelate si de nivel de gatire

A3 Functie de calire A7 Ecran
intensiva A8 Buton OK

Butoanele sunt activate numai atunci cand sunt aprinse.

monNnww

m

Corp aparat
Méaner

Placi de gatit
Tavd pentru colectarea
grasimi

Cablu de alimentare
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12 programe automate de gatit

Doua optiuni de gatire posibile in modul
B automat

@@ Functie pentru alimente congelate

’%’ Functie de cdlire intensiva

Modul manual

Manual
mode

Manual
mode

LELTED
mode

Manual
mode

120

160
e

200°¢

240°¢

Un buton de revenire

Dacé sunteti intr-un submeniu si doriti sa reveniti la meniul
@ principal, apasati o datd pe butonul de revenire.

Daca ati selectat gresit un program, apdsati de doud ori pe
butonul de revenire pentru a anula functia.
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1 Pregatirea

1 Indepdrtati toate ambalajele,
autocolantele si alte accesorii atat
din exteriorul cat si din interiorul
aparatului.

2 Inaintea primei utilizar, curdtati
bine placile utilizand apd caldd si o
cantitate mica de detergent de vase,
clatiti si uscati cu grijd.

3-4Pozitionati  tava de  scurgere
detasabila in partea frontala a

aparatului.

5 Dacd doriti, pentru rezultate cat mai
bune si pentru a imbundtdti eficienta
suprafetei anti adezive, puteti sterge
placile de gatit cu un prosop de hartie
imbibat cu un pic de ulei vegetal.

6 Indepartati excesul de ulei folosind un
prosop de hartie curat.

7 Asigurati-va cd placa superioard si cea
inferioard infericard sunt pozitionate
corect fn produs. Nu porniti
preincalzirea fard placi. Conectati
aparatul la reteaua electricd. (cablul
trebuie sd fie complet derulat).

8 Apasati butonul pornit/oprit.

Atentie: Asigurati-va cd intre placi nu
existd alimente.
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2 Laprima utilizare

9 Selectati-va limba cu ajutorul sagetilor, apoi apasati pe OK.

Language Choix de la

Sprachauswahl

choice langue
EN DE FR

English Deutsch Francgais

10 Intrerupétor

11 Pentru a opri gratarul apasati o datd
butonul Pornit/Oprit si o datd pe
butonul OK pentru a opri aparatul.

10 1n
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4  Functia de alimente congelate in modul automat e

13-15 Functie pentru alimente congelate
trebuie activatd Inainte de a
porni preincalzirea, cand selectati
modul automat, dacd alimentele
pe care urmeazd sd le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.

Daca afi uitat sd activati optiunea,
utilizati butonul ,revenire” si repetati
pasii.

Aceastd functie este disponibila
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

®

X

14 15

5 Functia de calire intensiva in modul automat

17-19 Functie de cdlire trebuie activatd
fnainte de a porni preincélzirea,
cand selectati modul automat,
dacd  doriti alimentele  pe
care urmeazd sa le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.

Dacé ati uitat sd activati optiunea,
utilizati butonul ,revenire” si repetati
pasi.

Aceastd  functie este disponibild
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

18 19
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6 Mod automat de gatire

Daca nu sunteti sigur ce mo

180

21 Selectati  modul de  preparare

corespunzator in functie de tipul de
aliment pe care doriti sa-I gdtiti.
Nota privind preparatele de carne:
rezultatele gatitului pe programele
presetate pot varia in functie de
origine, de tdiere si de calitatea
produselor alimentare care se gatesc;
programele au fost stabilite si testate
pentru alimente de bund calitate.

in mod similar, grosimea carnii
trebuie sa fie luata in considerare in
timpul gatitului; nu ar trebui sa gatiti
alimente cu o grosime mai mare de 4
cm.

22 Dacd doriti sd schimbati programul,
puteti sa reveniti la meniul principal
apasand o datd pe butonul de
revenire.

d de gatit s utilizati, va rugam sa consultati Ghidul de gatit de la pagina 190.

Preheating i
i m‘ “progress |\
; afz
|

23 Apdsati pe butonul OK : aparatul
incepe preincélzirea.

Nota: daca ati selectat gresit
programul, utilizati butonul ,revenire”.

24 Asteptati timp de 4- 7minute. Dupa
ce aparatul a inceput sd se preincalzeascd,
daca doriti sa schimbati programul,
apasati butonul de revenire si apoi
butonul OK pentru a confirma si a reveni
la- meniul principal. Apasati din nou
pe butonul de revenire pentru a anula
functia.

25 Un semnal sonor va fi emis pentru

a vd anunta cd preincdlzirea s-a
terminat.
Observatie: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rdméne inchis
prea mult timp, sistemul de sigurantd
va opri aparatul.



26-27

— _Cand premca!zwrea 5-a incheiat, puteti

the food introduce  ingredientele.  Ridicati
capacul gratarului s amplasati
alimentele pe placa de gdtit.
Nota: in cazul in care aparatul rdmane
deschis prea mult timp, sistemul de
siguranta va opri aparatul.

28-31
Aparatul calculeaza automat ciclul de
preparare (timpul si temperatura), in
functie de grosimea si de cantitatea
alimentelor.
Inchideti aparatul pentru a incepe
ciclul de gatit.
Nota asupra alimentelor foarte
subtiri, Butonul "OK" este activat.

K Apoi apasati butonul ,OK" pentru ca

R aparatul sd recunoasca alimentele iarg

cooking ciclul de gatit sd porneascd.

A4 Ségeata se va deplasa de-a lungul

indicatorului nivelului de nivelului
de gatire si cand nivelul de preparare
este obtinut, nivelul va fi afisat i
aparatul va emite un semnal sonor.
Noté: nivelele de gdtire sunt presetate
pentru fiecare mod automat.

In timpul gatitului, un semnal sonor
va avertiza utilizatorul de fiecare data
cand un nivel de gatire este atins (de
ex. putin facut/galben).

In functie de gradul de gatire,
indicatorul fsi modifica culoarea si
sdgeata de progresie a gdtitului se
deplaseaza pe ecran.

Va rugdm sa retineti, in special la
carne, este normal ca rezultatul de
preparare sd varieze in functie de
tipul, calitatea si originea produsului
alimentar.

32-33: In orice moment, veti putea afla
timpul rdmas pentru obtinerea diferitelor
nivele de gatire. Apdsati sdgeata dreaptd
dacd doriti sa aflati cat timp dureaza
pand la atingerea nivelului urmator de
gatit. Retineti cd aceasta nu reprezintd o
selectare a gradelor de gatire. Grétarul va
continua sa gateasca pand la atingerea
ultimului nivel de gdtire si un semnal
sonor va fi emis pentru fiecare nivel.

Start of
cooking
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o :.
to stop
cooking
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34-35
Cand nivelul de gdtit ales este obtinut
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti preparatul.

36-37 Inchideti capacul. Ecranul vé va
solicita confirmarea pentru a opri gatitul.
Confirmati cu ajutorul butonului OK daca
toate alimentele au fost indepdrtate, in
caz contrar, ldsati gratarul sa continue
gatitul.

Daca doriti sd gatiti mai multe alimente,
Refer to paragraphe 7 page 13.
Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul daca niciun
program nu este selectat dupd un anumit
interval de timp.



7 Cum sa gatitiinca a doua transa de alimente

A doua transa de alimente identice

aliment, apdsati OK.

40 Aparatul porneste preincalzirea.

terminat.

Preheating in
progress

42 Amplasati alimentele pe gratar.

insert 43 Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
the food

Al doilea lot de alimente diferite
Dupd terminarea gatirii primului ingredient:
1

2.
3
4,

Asigurati-va ca aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.
Selectati programul sau modul adecvat de gatire.

Any refill? 38-39a terminarea primului lot, un
ecran de ,reumplere” va aparea.
Dacd doriti sd gatiti acelasi tip de

41 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a

Apésati butonul OK pentru a porni preincalzirea. In timpul preincalzirii, indicatorul de preincélzire

este afisat pe ecran.

Dupd ce preincdlzirea s-a terminat, un semnal sonor va fi emis si informatiile privind preincdlzirea vor

fi afisate pe ecran.

Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincalzirea este terminatd. Deschideti capacul

gratarului si asezati alimentele in interiorul aparatului. Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
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Important:

- Preincdlzirea este esentiald pentru gdtire.

Retineti: inainte de activarea preincalzirii, asigurati-vd ca aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest

de mancare In interiorul acestuia.

- Asteptati ca preincélzirea sa se termine inainte de a deschide grétarul si de a aseza alimentele in
interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupa terminarea ciclului

precedent, perioada de preincalzire va fi mai scurta.

8 Gatireain modul manual —

44 Selectati modul manual si apasati OK
pentru confirmare.

Manual
‘mode

45 Selectati temperatura doritd utilizand
butoanele de reglare.

Apdsati  OK  pentru a confirma
temperatura selectata.

46 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a
terminat.

<160°C > STLE>

8 > | & 47 Dupd terminarea preincalzirii,
my .é,m apasati pe OK pentru pornirea
temporizatorului.
Nota: durata de gdtire poate fi setatd de
la inceputul preincalzirii.

48 Apasati butoanele de reglare pentru a
selecta nivelul de gdtire dorit.

49 Introduceti alimentele si apdsati OK
pentru a incepe gdtirea si a porni
numdrdtoarea inversd.

Apasati OK pentru a regla temperatura si/

sau ceasul in orice moment.

48 49
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50-51 Un semnal sonor va fi emis pentru

— a indica terminarea duratei de
Ok gétire. Indepartati alimentele.

to st .o . .

c;’jkf:,'; Apdsati QK pentru a opri sunetul si a

scoate alimentele.

9 Comentarii

52-54

In functie de preferintele dumneavoastra,
deschideti  gratarul i Tndepértatig
alimentele care au atins nivelul de gatire
dorit, apoi inchideti gratarul pentru a
continua gatitul alimentelor rdmase.
Programul va continua ciclul de gdtire
péana la ultimul nivel de gatire al modului
selectat.

55 Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dupd un
anumit interval de timp.

= |

i Remove

your food

Overcooked

54 55
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10 Terminarea utilizarii e

56 Apdsati de doud ori butonul Pornit/

» Oprit pentru a porni aparatul sau
apdsati  butonul  Pornit/Oprit i
confirmati apasand butonul OK.
57 Scoateti aparatul din prizd.

56 57

58 Ldsati-I sa se rdceasca cel putin 2 ore.
Pentru a evita arsurile accidentale,
lasati gratarul sa se raceascd complet
inainte de a-I curéta.
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11 Curatarea

59 Inainte de curdtare, deblocati i
indepdrtati placile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gatit.

60 Tava de colectare a grdsimii si placile
de gatit sunt lavabile in masina de
spdlat vase. Aparatul si cablul sau
de alimentare nu se pot introduce
in masina de spdlat vase. Elementii
incélzitori (rezistentele) nu trebuie
niciodaté curdtate dupd ce placile au
fost indepartate. Dacd acestea sunt
foarte murdare, asteptati pand cand
aparatul s-a rdcit complet si curdtati-le
Cu 0 carpd uscata.

61-62
Pentru a facilita spdlarea pldcilor,
inmuiati-le timp de 1 ord in apa calda
cu putin detergent de vase, apoi
clatiti-le bine pentru a indepadrta toate
reziduurile. Uscati-le delicat cu un
prosop de hartie.
Nu folositi bureti metalici de curatat,
bureti de sarmd de otel sau produse
de curatare abrazive pentru a curata
orice parte a gratarului, utilizati numai
bureti de nailon sau nemetalici de
curatat.
Scurgeti tava colectoare si spalati-o
cu apd si putin sapun, apoi stergeti-o
bine cu un prosop de hartie.

63 Pentru a curdta capacul grdtarului,
stergeti cu un burete umezit cu apa
calduta si uscati cu o carpa moale
si uscatd. Pentru a curdta panoul de
comenzi, utilizati numai o carpa moale
si uscatd.

64 Nu scufundati aparatul in apd sau in
orice alt lichid.

65 Intotdeauna asigurati-vd cd gratarul
este curat, rece si uscat inainte de a-I
depozita.

Toate reparatiile trebuie efectuate de
un centru de service autorizat.
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Ghid de depanare

GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Modificarea limbii

Porniti gratarul, apasati pe ON (Pornit),
apoi imediat pe butonul pentru
Alimente congelate (in timp ce ecranul
afiseazd Hello" (Buna))

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Durata de preincalzire nu s-a
terminat complet. Grdtarul

a fost deschis si alimentele
au fost amplasate pe placa
Tnainte de terminarea
preincalzirii.

Este posibil ca alimentul 3 fie gatit,
dar trebuie sa verificati procesul de
gatire deoarece gratarul este in modul
manual.

Temperatura poate fi reglata.
Sau

Deschideti grdtarul, indepartati
alimentele, inchideti gratarul corect
si asteptati pand la terminarea
preincalzirii.

Aparatul nu se
opreste.

Nu ati apdsat suficient sau
ati asteptat prea mult intre 2
apasari.

Apdsati pe butonul pornit/oprit de
doud ori.

Sau

Apasati pe butonul pornit/oprit o data,
apoi pe OK.

De laErr 1 (eroarea 1)
la Err 8 (eroarea 8)

Aparatul a fost depozitat sau
utilizat intr-o camera care este
prea rece.

Aparatul este supraincalzit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute.

Conectati aparatul la priza si porniti-1.

Dacd problema persistd, contactati
serviciul pentru clienti.

De la Err 9 (eroarea 9)
la Err 13 (eroarea 13)

Aparatul nu functioneaza.

Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.
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GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul se opreste
singur in timpul
ciclului de preincdlzire
sau de gatit.

Aparatul a fost tinut deschis
prea mult timp in timpul
gatitului. Aparatul a fost lasat
sa functioneze gol prea mult
timp dupd preincdlzire sau
preincalzirea a luat sfarsit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute. Apoi reconectati
aparatul la prizd si porniti-| din nou.

A R—
ak
to stop
cooking

Solicitare de confirmare a
termindrii gdtitului

2 solutii:

Apdsati OK daca toate alimentele au
fost indepartate

Sau

Nu apdsati OK si ldsati alimentele la
gatit un pic mai mult.

Gk,

to start
cooking

Alimentele nu au fost
detectate pentru ca sunt prea
subtiri.

Apdsati OK pentru a porni gdtirea.

uk,
for manual
mode

Alimentele sunt prea groase.

2 solutii:

Apdsati OK pentru a continua gatitul in
modul manual.

Sau

Indepértati alimentele pentru a reduce

grosimea, pentru a permite gatitul in
modul automat.

Nu pot seta o duratd in
modul manual

Ecranul este blocat pe setarea
temperaturii

Apdsati o datd pe OK pentru a trece la
setarea duratei, dupa care reglati-o cu
ajutorul sdgetilor. Apasati OK pentru
confirmare.

189



Nivele de gatit pentru fiecare program automat

12 PROGRAME AUTOMATE
PROGRAME i
AUTOMATE INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
Vita Albastru Putin facut Mediu Bine fdcut
Carne de pui - - - Bine facut
&3 | camati - - - Bine facut
é Sunca - - Mediu Crocanta
9 Burger - Pusin facut Mediu Bine facut
Gatit foarte
% Panini - putm. Rumenit Crocant
Foarte bine
facut
Intre gatit
d}ﬂ Peste - Gatitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Intre gatit
% Fructe de mare - Gatitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Cartofi - - - Moi
@ Ardei - - Crocant Moi
7| vanats - - - Prajits
Rosie - - Crocantd Moi
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SFATURI PRIVIND GATITUL

PROGRAME DE PROGRAME DE
PRODUSE GATIT SFAT
File de porc (dezosat), burté de porc Bine facut®
Carnati Bratwurst (porc gatit in o )
orealabil 220°C/8 min 30
Carnati Rindswurst (vita gdtitd in o :
orealabil) & 220°C/ 8 min 30
Carnati Niirnberger (porc gatit in 0 .
prealabil) 220°C/ 4 min 30
MODUL MANUAL SPECIAL
FRUCTE SAU LEGUME
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= = Zucchini (felii)
- - Sparanghel
= = Ciuperci
- Ceapd -
Broccoli - -
Mini morcovi - -
= Chimen -
Cartofi dulci i i
(felii)
- Mar (felii) -
- Banana -
- Piersica -
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SFATURI PRIVIND PREPARAREA

Pentru o cdlire mai puternicd, este mai bine s repuneti pe gratar alimentele prdjite inainte de a
le servi oaspetilor dumneavoastrd.

PRODUSE SFATURI PRIVIND PREPARAREA

« Tdiati pe lungime
CARTOF « Addugati ulei pentru o gatire mai buna
ARDEI - Tdiati in jumatate, pe lungime
VANATA « Tdiati pe lungime

+ Addugati ulei pentru o gatire mai buna

+ Utilizati rosii rotunde
« Utilizati rosii care nu sunt prea coapte
ROSHI - Taiati In dous jumétati, pe latime

+ Pentru gatire optimd, amplasati latura curbatd a jumdtatii de
rosie pe placa inferioard a gratarului.

* Utilizati functia de calire intensiva

POR
ORC dacd grosimea depdseste 20 mm.
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MHCTPYKLIUWU 3A BE3OIMACHOCT
BAXHU NPEANA3HU MEPKUN

HanbTctBuA 3a u3non3saHeTo, nOAApbLKKaTa, NOYNCTBAHETO
W WHCTanauuATa Ha npoAyKTa: 3a ocurypaBaHe Ha Bawarta
OesonacHocT, MonA, npoyeTeTe BCMYKM  naparpadyu Ha
PbKOBOACTBOTO ¢  WHCTPYKUMW, BKIIOYMTENHO  (Bbp3aHuTe
NUKTOrpamu.
To3 ypey e NpeAHasHaueH 3a U3MoM3BaHe Camo Ha 3aKPITO U B OMALLHY
ycnoBus. Toil He e MpefHasHaueH 3a W3Mon3gaHe 3a CleHUTe Lenm 1
FapaHLATA HAMA [1a BaXM 3;

- KYXHEHCKM 30HM 33 NepCoHana B MarasnHu, oducy v apyru pabotHm

cpeu;

- depmi;

- OT KIMEHTY B XOTENM, MOTENM V1 DY MECTa 33 XUNMMILHO HAaCTaHABAHE;

- CPeay MM "HOLLYBKa 1 3aKyCKa'
Mpev mbpeata ynoTpeba OTCTpaHeTe BCWUKM OMaKOBBYHN MaTepmanm,g
CTVIKEPV 11 AKCECOAPY OT BbTPELLIHATA M OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypea.
To3u ypen He e npefHasHaueH 3a 113non3BaHe O nla éaqumeﬂHo neua)
C HaManeHy Qy3iyecku, CETVIBHW WK YMCTBEHI CMIOCOBHOCTY W C IuNca
Ha OMWUT W 3HaHWs, OCBEH aKO He MOMyYaBaT HabIoaEHNE N MHCTPYKLM
OTHOCHO 113N013B3HETO Ha Ypena OT Bb3PaCTHO LI, OTFOBAPALLIO 33 TAXHaTa
be3onacHoc. [leLata TpAtBa fa ce Habnioaagar, 3a fia He CY AMPasT C ypesa v
[1 He ro NOM38aT KaTo Urpayka.
0311 ypen Moxe [a Ce 13Mon3Ba OT Jela Ha Bb3PacT 8 1 MOBEYe romvHM
M JMUA C HaManeH QV3VYeCKy, CETVBHI WA YMCTBEHU CNOCOBHOCTY WK
TIANCA Ha OMWAT W 3HaHWA, aKO NOAYYaT HabMioaeHNe UK MHCTPYKLIMM OTHOCHO
ynotpebata Ha ypena no 6e3onaceH HaumH v padepaT CBbP3aHNTe C ypena
prickoBe. [ouMCTBaHETO 1 NOTPEOMTENCKATa MORAPLXKA He OMBa Ja ce
V3BBPLUBAT OT f1ELia, OCBEH aKO MMAT HABbPLLUEHN 8 TOMIVHM 11 HE FO 3BbpLUBAT
B MPVICbCTBIETO Ha Bb3PACTEH.
[pbxTe ypena v kabena My 138bH 00Cera Ha AeLja nof 8-roauiliHa Bb3pacT.
Hykora He ocTagsitTe ype/a be3 HabnioaeHie, Korato ce M3Mon3ga.

TemnepaTypaTta Ha JOCTbOHWTE MOBLPXHOCTV MOXe fa

€ BWCOKa, A0KaTO ypeabT pabotu. HMKora He fOKOCBanTe
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ropewyvTe NOBbPXHOCTL Ha ypepa.
YPemwT He e npefigieH 3a ynotpeba upe3 BbHILEH Tavep WA OTaenHa
CUCTEMA 33 IVICTAHLIMOHEH KOHTPOJ.
Pa3witTe 3axpaHBalLA kaben JOKai, NPEY f1a BKMIOUMTE YPEa B KOHTAKT.
AKO 3axpaHBalAT kaben e nospedeH, TpAOBA f[a Ce CMeHM OT
MPOM3BOMANTENA WAM HEroB CepBy3eH MPefCTaBuUTen, 3a Aa ce 13berHar
BCYUKI PUCKOBE.
He 13non3sanTe YIbMKATENEH MPOBORHUK. AKO MOEMETE OTTOBOPHOCTTA
33 TOBa, 113M0N3BATE CaMO YIbMKUTENEH MPOBOAHIK B AOOPO ChCTOAHME,
C LUerCen CbC 333eMABALLA BPb3KA 1 MOMXOLALL 32 HAMPEXEHIETO Ha Ypesa.
B3emeTe BCyUKM HEOOXOMVMIA MPEANa3HI MEPKM, 33 1 HE Ce CITbHE HUKOW B
%ﬂbﬂ%VlTeﬂHVlﬂ Kaber.
VIHarv BKITIOYBAITE YPENa B 3a3eMeH KOHTAKT,
YBepere e, Ye NofiaBaHOTO e/1eKTP03aXPaHBaHe e ChBMECTUMO C MOLIHOCTTa
W BONTaXa, MOCOYEH OTAONY Ha ypesa.
Vi3non3galite rbba, ToMMa BOja 11 NOUMCTBALL MPeMapar 3a No4nCTBaHe Ha
B FOTBELLMTE M7I0UM.
HuKkora He noTanaiTe ypena, 3axpaHBalLuA My kaben win Liencena BbB Boja
WIN ZIpyra TeUYHOCT.

MPEAYNPEMIEHWE: He v38bpuBaiTe HarpaBaHe WM MPELBAPUTENTHO
HarpABaHe, 6e3 2-Te oYM 33 roTBeHe 1a Ca B ypena.

KakBo fa npaBute

« [lpoueTeTe WHCTPYKUMWTE BHWUMATENHO, BKIIOUMTENHO W 33 Pa3NMuHUTE BEPCUY, B 3aBMUCMMOCT OT
aKcecoapuTe, JOCTaBeHu € Balya ypes, v i [pbKTe Ha NeCHO.

+ B cnyyait Ha MHUMAEHT, He3abaBHO M3NNaKHETe M3rOPEeHOTO CbC CTyAeHa BOAA U MOBMKaliTe Nekap, ako e
HEoBXOANMO.

+ Mpeav mbpsaTta ynotpeba u3mmiite nnouuTe (BXTE Naparpad 5), HaneiTe ManKo roTBaIPCKO ONMO BbPXY NACUNTE W
1 n3bbpLUETe C MeKa Kbpra UK KyXHEHCKa XapTuA.

+ [ocTaBeTe 3axpaHBalLyA Kaben BHUMATENHO, B3 3HaUeHWe fanu Ce 13MOoN3Ba yAbIXUTENEH NPOBOAHMK MK He,
TaKa, ue rocTuTe 1a MoraT CBOOOAHO 1a Ce BVXaT OKOJO MacaTa, 6e3 ja e CbBaT B Kabena.

+ Vi3napeHuaTa npyi rotBeHe Morat a ObAaT ONacHM 3a XMBOTHW, KOWTO MaT OCOBEHO UyBCTBUTENHA AVXaTenHa
C1CTeMa, KaTo Hanpumep nTvuy. CoeTBaMe CTONaHIUTe Ha NTVLYM Aa TV IbPXaT Aaney oT 30HaTa 3 FOTBEHE.

+ BuHarv ppbxTe ypesa u3sbH obcera Ha felia.

+ Tpeay ynotpeba nposepeTe 4any 1 iBeTe NOBLPXHOCTM Ha MloYaTa ca Ynctu.

+ 3a fja u3berHete yBpexaaHe Ha NaOUMTE, 1 U3NON3BalTe Camo C ypeaa, 3a KOITO Ca NpefHa3HayeHm (Te., He rm
nocTaBAlTe BbB GypHa, BbPXY ra3os WM ENeKTPUYECKI KOTIOH U TH.).

+ YBepeTe Ce, ue NnounTe ca CTabunty, 4o6pe NO3MUMOHMPaHH 1 NPaBIIHO 3aXBaHaTh KbM ypeaa. M3nonssaiite
Camo MnoYnTe, NPeLOCTaBeHV C ypeaa, nnu 3akyneHu oT 0fo0peH CepBI3eH LEHTbP.

+ BuHari 13non3gaiiTe FbpBeHa v NAacTMacoBa WNaTyna, 3a ia He NoBpefTe NiouNTe 33 roTBeHe.

+ VI3non3gaiite camo YacTv 1M akcecoapy, NPeAoCTaBeH C ypeaa Ui 3akyneHu oT 0fobpeH cepau3eH LeHTbp. He
T M3MON3BalTe 3a APYTY YPEAN UNn Lienu.

KakBo pa He npaBuTe
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He n3nonsgaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

Hukora He ocTasaTe ypesa 6e3 HabniofeHvie, KOraTo e BK/II0UEH B KOHTAKTa UK Ce 13MoM38a.

3a fa NnpefoTBpaTUTeE NperpaBaHe Ha ypesa, He ro NOCTaBANTe B brbA WA MO CTeHeH WKad.

Hukora He nocTasAalTe ypesfa AMPEKTHO BbPXy AENWKaTHa MOBbPXHOCT (CTbKNeHa Maca, MOKPWBKA,
naknpaHa Meben v ip.), HNTO BbPXY MeKa NOBbPXHOCT KaTo Kbpria.

Hukora He noctasanTe ypena nopa Wkad, 3akaueH 3a CTeHa, HUTO NOA padT, HATO 6AM30 A0 3aNanumu
MaTepuant Kato LWOPH, 3aBECH UMW CTEHHW KapTUHMU.

Hukora He nocTaaiTe ypesa Bbpxy 1 611130 4O rOPeLYy WV XiTb3raBu NOBbPXHOCTY; 3aXPaHBaLLMAT
Kaben Hrkora He 6viBa fja e 61130 [0 UM B KOHTAKT C ropelmuTe YacTv Ha ypeaa, H1to 61130 [o
V3TOUHVIK Ha TOMMMHA, HITO BbPXY OCTPY PbOOBe.

He nocragaiiTe KyxHeHCKM Npubopu Bbpxy NOBbPXHOCTUTE 3a rOTBEHE Ha ypesa.

Hukora He pexeTe XpaHa AVPEKTHO BbPXy NnounTe,

He 13non3gaiite MeTanHu YeTky, abpasyeHa Ten unu arpecuseH npax 3a NouYMCcTBaHe, Thit KaTo ToBa
MOXe Aa NoBpeAV He3anensatoTo NoKpUTHe.

He mecTeTe ypefja, AOKaTO Ce V3non3Ba.

He HoceTe ypeqa 3a ipbKata, HUTO 3a METANHNTE XULN.

Hukora He ocTasaliTe ypesa fia paboTy npaseH.

He 13non3gaiite anymnH1eBo Gonvo unv Apyry NpeaMeT! MeXay nnoyaTa U xpaHata, KOATO Ce roTBMU.
He oTcTpaHAgaliTe TagnyKaTa 3a CbOVpPaHe Ha Ma3HUHa, OKATO Ce roTBM. AKO TaBiUKaTa 3a CborpaHe
Ha Ma3HIHa Ce Hamb/HY MO BpeMe Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypesa fia M3CTVHE, Mpean Aa A n3npasHuTe.
He noctasaiiTe ropelyata nnova Bbpxy dynnnea NOBbPXHOCT WV NOA BOAA.

+ 33 [a 3anavTe He3anensallMTe XapaKTEPUCTVKM Ha MOKPWTMETO, W3bArsaiiTe npekaneHo
npefBapuUTeNHO HarpABaHe C NpaseH ypes,.

lnounTte HWKOra He b1Ba Aa Ce NWNaT, J0KaTo Ca ropeLLm.

He roTeeTe XxpaHaTa cv1 B anymmnHneso Gonvo. g

3a fia n3berHeTe Nospex/aHe Ha ypefa, HIKOra He 113non3saiTe peLienti 3a dnambupaHe C Hero.
He nocTassiiTe anymnHves MCT AU APYT NPEAMET MEXAy NNOUNTE 11 HarpABaLLMA enemeHT.
Hwkora He NpuTONAAITE 1 He TOTBETE, JOKATO FPUTLT € OTBOPEH.

Hukora He 3arpaBaiiTe ypesa 6e3 nnounTe 3a rotseHe.

CbBeTn/nH$popmauua

bnarogapym Bu, ue CTe 3akynuv T03n ypes, NpefHa3HaueH camo 3a jomallHa ynotpeba.

B MeTo Ha BalwaTa 6e30MacHOCT, TO31 ypen OTrOBapA Ha NPUIOXUMATE CTaHAAPTW W perynauuy -
[lVpeKTVIBa 3a HICKO HanpexeHue - EnekTpomarHnTHa CbBMecTUMOCT - OkonHa cpesa - Matepuanu 8
KOHTAKT C XpaHu.

Mpe3 MbpBu1TE MIHYTY Ha MHPBOTO MON3BaHe MOXe f1a Ce NOABAT leka MAPU3Ma 1 MAKO M.

Hawara KomnaHua “ma NoamuTvKa 3a NOCTOAHHO M3CIeABaHe 11 pasBuMBaHe 1 MOXe Aa Moanduumpa
Te31 NPOAYyKTU 6e3 Npe/y3secTyie.

He KOHCymMpaiiTe XpaHUTENHM NPOAYKTH, KOWTO Ca GUAM B KOHTAKT C YacTuTe, 0603HaUYEeHU C 10roTO

AKO xpaHaTa e npekafneHo rbCTa, cucTemara 3a 6e30nacHOCT Lie Crpe paboTaTa Ha ypesa.
VIHCTPYMEHTANHVAT NaHen e Yynivie: NoYNCTBalTe, M36bpCBaiiTe U NOACYLLIABANTE CaMo CbC CyXa, Meka
Kbpna. He ro nouncrsalite ¢ MOKpa rbha, Thid KaTo TOBa MOXe f1a NOBPEAN Herosute GyHKLMA.

OkonHa cpepia

3awmTa Ha OKOMHaTa cpefja Npeamn BCUYKo

® Bawwuar ypesd CbAbpxKa LUeHHM MaTepuani, KOUTO Morat fa Ce n3snekar i peunknnpar.
— OcTageTe ro 8 MecTeH MYHKT 3a Cb6V\paHe Ha Nofe3Hn oTnagbum.

195



OnuncaHune

A KoHTponeH naHen A4 bByToHK 3a perynupaHe u
Hasurauma
A1 ByTOH 33 BKN/U3KN.
A5 VIHgmnkaTop Ha

A2 OyHKUYA 3aMpa3eHa NPE/IBAPUTENHOTO
XpaHa 3arpABaHe 1 HIBO Ha
A3 QyHKUA 33 Xpyrikasa v3nmHare
Kopuuka A6 ExpaH c gucnnen

A4 byToH 3a BpbllaHe
ByTOHWTE Ca aKTVIBMPaHH CamMo KOraTo CBETAT.
196

A7 bBytoH OK

B TanoHaypena

C  [lpbxka

D [nouw 3a rotBeHe

E  TaBuuka 3a OTTMYaHe
F  Enektpuueckn kaben



12 aBTOMaTUYHN nporpamMmm 3a neyeHe

[Be BDbB3MOXHM oONUMM 3a nMNeyeHe B
AaBTOMaTUYEH peXnum

@ OyHKUMA 3aMpa3eHa xpaHa g
’7/7 OyHKUMA XpyrKaBa Kop1uKa

PbueH pexum

BYTOH 3a BpbllaHe

AKO CTe B 1aleHO MOAMEHIO 11 XenaeTe [a Ce BbpHETe Ha
@ [NaBHOTO MeHIO, HaTVCHETE BeAHBX OyTOHa 3a BPbLLAHE.

Ako cTe 136panu rpelwHa nporpama, HaTUCHeTe fBa MbTy
OyTOHa 3a BPbLLAHE 33 OTMAHA Ha dyHKLMATa.
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1 nMNoarotoBka

\ OptiGrill Elite
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1

OTcTpaHeTe  BCWYKM  OMAaKOBKW,
NeNeHK 1 BCAKAKBY aKCecoapn ot
BbTPEWHaTa M BbHWHATA YacT Ha
ypepa.

Mpeay mbpeata ynotpea crapatenHo
MOUMCTETE MIOUUTE KaTo U3Mon3eaTe
ropelia Boga M nperapar  3a
V3MMBaHE, U3MNAKHETE MPUXINBO U
noficywere.

3-4TocTaseTe BajjellaTa ce TaBuuka 3a

OTTWYaHe OTNPeA Ha ypesa.

AKO xenaeTe, 3a No-nobPY pesyntatu
11 NOfoOPABaHe Ha ePEKTUBHOCTTA Ha
He3arnergaulata MoBbPXHOCT MOXeTe
[a v3bbpLueTe nnounTe 3a neveHe C
XapTvieHa candeTka, HanoeHa ¢ Manko
Macno 3a roteeHe.

OTCTpaHeTe U3NMWHATa MasHWHA C
unCTa XapTueHa candeTka.

YBepeTe ce, Ye ropHata W fonHata
nf0Ya ca NO3MUMOHMPAHU MPABIIHO
B npogykra. He  craptvpante
NPeaBapUTeNHOTO  HarpseaHe — 6e3
nnounte.  CBbpxeTe  ypega  KbM
efeKTpO3axpaHBaHeTo (kabensT
TpA6Ba Aia ObAe HAMbBAHO Pa3BUT).

HatcHete GyToHa 3a BKMOYBaHe/
VI3KNIOYBAHE.

BHumaHmne: Ysepere ce, ue wmexay
nAoYMTE HAMA XpaHa.



2 Ynotpe6a 3a nbpsBu NbT

9 l/136epeTe CBOA €31K KaTo 1M3non3sate CTpenkmTe 1 HatncHete OK.

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

9

3 byToH 3a BK/noYBaHe/N3KnlouBaHe

10 BknioyaHe

11 33 pa u3knouMTe rpwia, HaTvcHeTe
OyToHa 3a BKMIOYBaHe/M3KMOUBaHeE
aBa MbTM WM BegHbX OyToHa 3a
BK/IOYBAHE U M3KMIOUYBaHe 1 Beung
6yToHa OK, 3a fia vi3kniouuTe ypesa.

10 n
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4 q)yHKlllllﬂ 3aMpa3eHa XpaHa B aBTOMaTN4Y€H PeXXnum ==

13-15 OyHKUMATA  3aMpa3eHa  xpaHa
TpAGBa fa  Obfe  aKTMBMPaHa
npeau cTapTvpare Ha
npeaBapuTenHOTO HarpsBaHe,
Korato w3bvpate  aBTOMATWYeH
PEXVIM, aKO XpaHaTa 3a neveHe e
3ampa3eHa/nbnboko 3ampaseHa.

Ako  3abpaBuTe fJa  aKTMBMparte
onuWATa, wW3Non3gante OGyToHa 3a
,BPbLLaHEe" 1 NOBTOPETE CTHIKNTE,

Ta3n yHKUMA € HanuuyHa camo B
ABTOMATUYEH PEXMM, HO HE 1 B PbUEH
PEXMM.

14 15

5 O®yHKuua obrapsHe B aBTOMaTUYEH PeXUM

17-19 OyHKuMATa  Xpynkasa — KopWuka
TpAbBa fia ObAie aKTVBMPaHa Npeau
CTapTvpaHe Ha NPeABapuTENHOTO
HarpABaHe,  Korato  u3bupate
aBTOMATMUeH PEXWM, ako 1cKaTe
3HaUMTENHO 13nuyaxe Ha
KOpYYKaTa Ha xpaHata.

Ako  33bpaBuTe fa  aKTMBMpaTe
onuuATa, wu3non3gante OyToHa 3a
,BPbLIaHe" I NOBTOpETe CTHIKMTE.
Tasn OYHKUMA e HanuuHa camo B
ABTOMATMYEH PEXVIM, HO HE 1 B PbyeH
PEXUM.

18 19
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6 leueHe B aBTOMaTNuEH pexnm

21 VI3bepeTe NOAXOAAWMA PEXUM 3
neyeHe B 3aBMCUMMOCT OT TOBa KakKbB
BWA XpaHa vickaTe Aa nevete.

CbBeT OTHOCHO MeCO: pe3y/TaTuTe
OT MedyeHeTo C  MpeaBapuTenHo
HaCTpOeHWTE MpOrpamyi  MOxe fa
BapVpaT B 3aBMUCUMOCT OT MPOU3XOMa,
HayMHa Ha pA3aHE M KauyecTBOTO Ha
XpaHata, KOATO Ce neye; Nporpammute
21 ca 3ajafeHn v M3NPobBaHM  C
BVICOKOKAUeCTBeHa XpaHa.

20
Mo cblata norvka npy  neveHe
TpAbBa fda Ce vMa Npedsus W
nebenvHata Ha MecoTo; He 6vBa Aa
neyeTe xpaHu ¢ aebennHa Hag 4 cm.
22 AKO  xenaete  Ja  NpoMmeHuUTe
nporpamata, MoxeTe fa ce BbpHeTe
22

Ha NaBHOTO MEHIO, KaTO HaTnCHeTe
BeAHBX 6yTOHa 3a BpblllaHe.

2

AKO He CTe CUTypHU KO pexiim 3a neyeHe Aa U3nonssate, MONs, BIXTe CTp. 211 OT pbKOBOACTBOTO 3a
neveHe.

23 Hatncrete  6ytoHa OK :  ypedsT
3anoyBa NpeaBapuUTeNHo 3arpaBaHe.

Preheating in 3abenexka: ako Cre v3bpanu
progress rpelwHara nporpama, 13non3saire
6yToHa 3a ,BpbliaHe”.

24 3uakaiite 4 o 7 MuHYTM. Ako
XenaeTe fla NMpoMeHWTe nporpamara,
Cnefl Kato ypedbT e 3anouHan fa
3arpABa MpeABapuTenHo, HatucHeTe
OyToHa 3a BpblyaHe ¥ Cnej ToBa
6ytoHa OK 3a noTebpxaeHne u
ce BbpHeTe Ha [NaBHOTO MeHIo.
HaticHete  OyToHa 3a  BpbllaHe
OTHOBO 3a OTMAHa Ha DYHKLMATA.

25 lpo3syyaBa  3BYKOB  CMrHan  3a
3aBbpliBaHe Ha NPeABAPUTENHOTO

3arpAsaHe.
Benexka: ako B Kpas Ha
npeaesapuTenHoTo HarpAasaHe

YPeNbT OCTaHe 3aTBOPEH TBbpMe
[BAro, cucTemara 3a 6e30MacHoCT ro
VI3KNIOYBA.
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26-27

Cren Kato NpeaBapUTENHOTO
the food 3arpsiBaHe 3aBbpLWY, MoxeTe
a  CIoKATe  CBOWTE  CbCTABKM.
MoBaurHeTe Kanaka Ha rpwna u
NOCTaBeTe XpaHara Bbpxy rpua.
Benexka: ako ypegbT  OCTaHe
OTBOPEH TBBPAE ABAIO, CHCTEMATA 3a
6€30MaCcHOCT LLie ro U3KITIoYK.

28-31
YpenbT  aBTOMATMYHO — M34MCNABa
UMKbNa 32 neuyeHe  (Bpeme K
Temnepatypa) B  3aBUCMMOCT ~ OT
KOMMUecTeoTo W AebennHata
KOMMYECTBOTO Ha XpaHata.
3aTBOpETE ypeda, 3a fAa Moxe [a

to start CTapTpPa UMKBIBT 3a NeyeHe.
cooking
v Benexka 3a MHOro TbHKM XpaHu

Kato G6ekoH: bytonbt ,OK' e
sknioyeH. Cnep ToBa HatucHete ,OK',
33 13 MOXe ypedbT f[a pa3no3Hae
XpaHaTa ¥ fda MOxe fa CTapTvpa
LMKbNa 3a NeyeHe.

Crpenkata ce  npugeixea o
Start of VHAMKATOPa Ha HWBOTO Ha MeyeHe 1
cooking KOrato AOCTUrHe HIBOTO Ha MeueHe,
HMBOTO Ce MoKa3Ba 1 MpPO3ByYaBa
3BYKOB CUTHaJ.

Benexka: HuBaTa Ha MeyeHe ca
NPefBapUTENHO  NPOrpamMypaHy  3a
BCEKYI aBTOMATUUEH PEXIM.

Mo BpeMe Ha MeyeHe 3BYKOB CUrHarn
e npeaynpexaasa  notpeburens

30 31 BCEK MbT, KOrato Gbge AOCTUrHaTo
HMBO Ha nedyeHe (Hanp. anaHrne/
KbBIITO).

B 3a3BMCMMOCT OT CTEreHTa Ha neyeHe
VHAMKATOPBT MPOMeHs LBeTa Cu 1
CTPesIKaTa 3a HanpebKka Ha neyeHeTo
Ce NPUABKXBA MO eKpaHa.

O6bpHeTe BHUMaHWE, 4e 0CobeHo
NPW MECOTO € HOPMANHO Pe3ynTaTbT
OT NeYEHETO /1a Baprpa B 3aBMCUMOCT
OT BYWfI3, KAYECTBOTO M NPOM3XOfja Ha
XpaHara.
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h

to sto‘p
cooking

32-33: [lo BCAKO Bpeme MoxeTe [a
YCTaHOBMTE  BpemeTo, OCTaBalo Ao
JOCT/TaHe Ha  PasNMyHUTE HUBA Ha
neyeHe. HaTvcHeTe pAACHaTa CTPeska,
aKO VCKaTe Aa BWAMTE KOAKO OCTaBa fio
CefiBALIOTO HMBO Ha neveHe. OBbpHeTe
BHUMaH/e, Ye TOBa He M3bMpa HUBa Ha
neyeHe. [puUAbT MPOAbBXABa Aa neye
[0 NOCNeAHOTO HMBO Ha MeyeHe U
NpO3ByYaBa 3BYKOB CUrHam Mpw BCAKO
HYIBO.

34-35

Korato m36paHOTO HMBO Ha MedeHe
Obae JOCTUTHATO U YyeTe 3BYKOB CUTHar,
OTBOPETE ype/a 11 U3BafeTe xpaHara.

36-37 3atBOpere  kanmaka. EkpaHbT
3anMTBa 3a MOTBbPX/IEHWE, 33 Aa Crnpe
neyereto. [lotebpgere ¢ OK, ako cTe
OTCTPaHWAM BCUUKATa XpaHa, B MPOTYUBEH
Cnydyalh no3goneTe MPOAb/KaBaHe Ha
neueHeTo.

AKO WCKaTe [a oreyeTe Mosevye XpaHa,
Refer to paragraph 7 page 13.

KomeH'rap: cucTemata 3a 6e3omacHoCT
e M3KMI0YM 3aXpaHBaHETO aBTOMATUYHO
cnef onpeneneH neprop ot speme.
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7 Kak paoneuyem BTopa naptuga

Bropa napTuga ot cblyms BUg XpaHa

Any refill? 38-39B Kkpad Ha MbpBOTO NeyeHe ce
nosenaga ekpaHbT 'le gonmbnHuTe
nmn?". AKO 1CKaTe fia neyeTe Cbluus
BWZ XpaHa, HaTucHeTe OK.

40 YpenbT 3anousa NpefBapuTENHOTO

3arpsasaHe.
e 41 /I3yakaiiTe [0  3aBbpliBaHe  Ha
‘ Preheating in
progress NpeaBapuUTeENHOTO 3arpAsaHe.

42 [locTaBeTe xpaHaTa BbPXy rpuna.

insert 43 Cnepn TOBa Cnefante CTbnku 27 [0
the food 37.

43

BTOPO neyeHe C pasinyHa CbCTaBKa
Cnep Kato neyeHeTo Ha MbpBaTa CbCTaBKa 3aBbpLUn:
1

2.
3

4.

YBepeTe ce, Ye ypeabT e 3aTBOPEH 1 B HErO HAMA XpaHa.

V36epeTe NoaxofALLIaTa Mporpama Uiy PEXIM 3a neveHe.

HatucHete 6ytoHa OK, 3a fda 3anouHeTe npefBapuTenHoTo 3arpsBade. [lo Bpeme Ha
NPeABAPUTENIHOTO 3arpsiBaHe CbOTBETHIAT MHAMKATOP CE NOKA3Ba Ha eKpaHa.

Cnel KaTo 3aBbplM MPeBAPMTENIHOTO 3arpABaHe MpO3By4Yasa 3BYKOB CWMHAM M Ha eKpaHa ce
noKa3Ba MHGOPMALWA 3a NPeABapHTENHOTO HarpaBaHe.

Ype[bT e roToB fja Ce 13MoN38a, KoraTo NPeBapuTeNHOTO 3arpsasaHe 3asbpn. OTBOPETE Kanaka Ha
rpyna v NocTaBeTe xpaHaTa B rpvna. Cries ToBa CriefsaiiTe CTbrki 27 4o 37.
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BaxHno:

- [NpeasapuTenHOTO 3arpABaHe e BaxHO 3a neyeHeTo.

He 3abpassanTe: npean fa CTapTvpate NPefBAPMTENHOTO 3arpABaHe Ce yBepABaiiTe, Ye ypeabT e

33TBOPEH 11 B HETO HAMa XpaHa.

- 3yakaiiTe npeaBapuTENHOTO 3arpABaHe fa 3aBbpluvl, NPeAV Aa OTBOPUTE rpufa U Aa NocTasuTe
XpaHara BbTpe.

Benexka: ako HOBMAT LUKBA Ha NpefBapuUTENHO 3arpsABaHe ce aKTuBMpa HesabaBHO cnep

Kpas Ha NpeAuLLIHNA UKD, BPeMeTO 3a NpeABapuTeNHO 3arpsABaHe e 6bae no-kpaTko.

8 nMeueHe B pbueH pexum =

44 |/36epeTe pbueH PeXIM 1 HaTUCHeTe

/ﬂ/_\ OK, 3a fa notebpauTE.

Manual
‘mode

s
45 /I36epete kenaHata Temnepatypa,
Kato  w3nonsgare  OyToHWTe  3a

HacTpoika.

HatucHere OK, 33 ga notebpaute
1136paHaTa Temneparypa. g

46 VI3uakaite [0  3aBbplWBaHe  Ha
NpeaBapUTeNHOTO 3arpsiBaHe.

< 160°C >

)

> & 47 Cnepn Kato npeLBapuTeNHOTO
3arpABaHe 3aBbpLuy, HatucHeTe OK, 33
[la CTapTupaTe TamMepa.

Benexka: sBpeMeTo Ha neueHe Moxe fa

Obfle 337aleHO 1 OT CTapTVPAHEeTO Ha
NpeaBapUTENHOTO 3arpsBaHe.

48 HarvcHete GyTOHWTE 33 HACTPONKA, 3a A
136epeTe XenaHoTo Bpeme Ha neveHe.

49 [locTaBeTe xpaHaTa v HaTucHete OK
33 CTapTMPaHe Ha NeyeHeTo 1 Hauano
Ha oTbpOsABaHeTO.

Hatncrere OK 33 perynvpaHe Ha
Temnepatypata W/WAM 4YaCoBHMKA MO
BCAKO BPEME.
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Ok
to stop
cooking

50

9 KomeHtapu

51

50-51[1po3ByyaBa 3BYKOB CUrHaM, 3a
fla YKaxe, Ye BPeMeTO Ha rneyeHe
e 3aBbpwuno. VI3gagete cBoATa
XpaHa.

Hatucrete OK, 3a fa cnpeTe 38yKOBUA
CUTHan, v U3BaeTe XpaHarta.

= |

i Remove

your food

R Overcooked

risk @
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52-54

B 3aBMCHMOCT ot NINYHUTE
NpeanoyYnTaHMA  OTBOpeTe  rpuna U
113B3jleTe XpaHaTa, KOATO e A0CTUrHana
XeNaHoTo HWBO Ha neuyeHe, Cnep TOBa
3aTBOpeTe rpuna, 3a Aa NpOAbIXMTE
neyeHeTo Ha fipyraTa xpaHa. lporpamara
lle MPOAbMIXM LMKbAA Ha MeeHe [0
NOCMENHOTO  HMBO Ha MeyeHe Ha
1136paHMA peXm.

55 KomeHTap: cucTemata 3a
6e3onacHoOCT We  W3Knioun  ypeda
aBTOMATMYHO  Cnef  onpedeneH
nepuog OT Bpeme.



10 Kpai Ha ynoTpe6aTa

57

56 HaticHeTe GyToHa 3a BK/./W3KN. ABa
MbTW, 33 fa V3KNIOYATE ypeda unm
HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKA/W3KN. 1
NOTBbPAETE C HaTWCKaHe Ha ByToHa
OK.

57 I3sapete wencena Ha ypesa.

58 OcTaBeTe fla M3CTUHE 3@ Halt-Manko
2 yaca.
3a pa npepoTBpatMTe  ClyYaliHU
M3rapaHvA,  ocTaBeTe  rpwna  fja
M3CTVHE HambnHO, npean fa ro
nouncTgate.
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11 MouuncrBaHe

=1

E=ooeap |

208

59 lNpeau rouncTBaHe  OTKKYeTe
) OTCTpaHeTe niouuTe, 3a fa
npefoTBpaTATe  MOBpeXaaHe  Ha
NOBBPXHOCTTA 3a NeYeHe.

60 Tagata 33 OTTMYaHe W naouuTe
33 neyeHe MoraT fa Cce MMAT B
CbOMMANHA MaLLVHa. Ypenwt
1 kabenbT My He MoraT fda ce
NOCTaBAT B CbAOMUANHA MalMHa.
Harpesatenture enemMeHTH
(pesncTopuTe) He TpAGBa HWKora fa
ObaT NoUYMCTBaHM Cled W3BaxaaHe
Ha nnounTte. AKO Ca MHOMO MPbCHU,
1134aKaliTe ypefa fa U3CT1He HambaHO
11 TV MOYKCTETE CbC CyXa Kbpna.

61-62

3a Mo-NecHo M3MMBaHe Ha naouuTe
TM HakucHeTe 3a 1 yac B ropelja
BOAAa ¥ Manko MOYMCTBALLA TEYHOCT,
CIefl KOETO U M3MnakHeTe 0OMHO 3a
OTCTPaHABAHE Ha BCWMYKM OCTATbLW.
[loacywere 1 BHMMATENHO  C
XapTueHa candeTka.

He w3non3eaiTe meTanHW v TeneHu
ueTkn unn abpasvieHK Npenapat 3a
NOYMCTBAHE Ha HUKOA YacT OT rpuna,
13N0N3BaNTe CamO HaWNOHOBM MW
HEMETaHV NOYMCTBALIM YETKU.
/13npasHeTe TaBMUKaTa 3a OTTUYAHE U
A V3MWIATE C NeKO 3aTomnneH PasTeop
Ha CanyH ¥ BOMa, CNef KOETO A
13cyLueTe JOOpe C KyXHEHCKa XapTUA.

63 3a Ja MouncTMTe Kamaka Ha rpuna
ro u3bbpuwere ¢ roba HaBnaxkHeHa
B TOMMa BOAa M MOACyWeTe CbC
Cyxa, Meka Kbpra. 3a nouucTBaHe
Ha KOHTPOMHWA NaHen K3non3eante
MeKa, Cyxa Kbpna.

64 To3n ypef He TpAGBa Aa ce notans
BbB BO/A UM PYrv TEYHOCTY.

65 BuHarv ce ysepsBailTe, ue rpuabT
€ UNCT, CTyfeH W Cyx, npeau Aa ro
npubepete.

Bcuukm  pemoHTM Tpabea pa  ce
13BbPLUBAT OT OTOPK3MPaH CepBU3eH
LieHTBP.



PbkoBopacTso

3a

Hen3npaBHOCTU

OTCTPpaHABaHe

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

lpomaAHa Ha e3vika

Bknioyete rpuna, HaTcHeTe ON
(BKJ1.), cnepn ToBa He3abaBHO byTOHa
3amMpaseHa (10KaTo eKpaHbT MoKa3ea
,3Apaseiite’)

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

BpemeTo 3a npefgapuTenHo
NOArpABaHe He e HambiHO
3aBbPLWNNO. [PUTBLT €
OTBOPEH 1 XpaHaTa e
NOCTaBeHa Ha nnovata npean
Kpas Ha NpeaBapuTenHoTo
noarpsasaHe.

Bb3MOXHO € f1a oneveTe xpaHara, Ho
TpA6Ba f1a POBePABAITE HanpeabKa
Ha neyeHe, 3alloTo rPUITLT € B PbyeH
PEXMM.

TemnepatypaTa Moxe Aa ce peryampa.
Mnn

OTBOpeTe rpuna, OTCTPaHETE XpaHaTa,
3aTBOpETE rpyna NPasuIHO 1
V134aKaiTe Kpaa Ha NpefBapuTeNHoOTO
noArpABaHe

YpenbT He ce
V3KTI0YBa

JINCBaLLO BTOPO HaTVCKaHe
VN1 TBbP/E [HITO Bpeme
MEXY 2-Te HaTVCKaHNA.

HaTncHeTe 6yToHa 3a BKniouBaHe/
VI3K/TI0YBaHeE ABa MbTU.

L

HaTncHeTe 6yToHa 3a BKniouBaHe/
VI3K/TI04BaHE BEAHbX 1 HaTucHeTe OK.

Err1 pokrr8

YpeabT e CbxpaHABaH Uin
113N0ON3BaH B NpeKaneHo
CTyneHa cTan.

MperpaBaHe Ha ypesa.

V138ageTe wencena Ha ypeda v
1134aKalTe HAKONKO MUHYTU.

BKapaMTe OTHOBO LLencesna Ha ypeaa B
KOHTaKTa 1 ro BKtovete.

AKO NpobNeMBbT He Ce peluy, CBbpxeTe
Ce C OT/ieNa 3a NOAAPLKKA Ha KNNEHTU,

Err9pokrri3

lpelka Ha ypeaa.

/138aneTe wiencena Ha ypeaa v ce
CBbPXETe C OTAENa 3a NOAAPBKKA Ha
KIVEHTH.
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PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

YpeabT ce U3KoYBa
Cam 1o Bpeme

Ha UMKbaa 3a
npensapuTenHo
HarpagaHe W 3a
nevere.

Ype;le € OCTaBeH O0TBOpEeH
3a TBbpAE AbNro no Bpeme

Ha neyeHe. ype,ﬂ,'bT He e
M3N0N3BaH TBbpAe AbAro
anen npenBapuTeHoTo
HarpAasaHe i nocnegHoTo e
3aBbpwnso.

/138aneTe Wencena Ha ypesa v
1134aKaliTe HAKONKO MUHYTW. Cnep ToBa
BKapaliTe Wencena Ha ypesa OTHOBO W
ro BKMtoYeTe.

A
0K
to stop
cooking

Kpait Ha 3asBKaTa 3a
NOTBbPX/EHNE Ha NeyeHe

2 peweHua:

Hatucrete OK, ako BCMYKaTa xpaHa e
138adeHa

Zhi

He HaTtuckaite OK v ocTaBeTe xpaHaTta
[a Ce neye Masko No-Abiro.

h

to start
cooking

XpaHaTa He € JONOBEHa,
3alloTO e TBbpe TbHKa

HatncHete OK, 3a ga ctapTvipate
neyveHeTo

ar
for manual
mode

XpaHaTa e TBbpfe aedena

2 peweHua:

HatncHete OK, 3a fia npogbxute
neyeHeTo B PbyeH Pexim

i

/138aneTe xpaHata, 3a ia Hamanure
nebenvHaTa, 3a ia No3BONMTE NeYeHe B
ABTOMATUYEH PEXMM

He moxe fja ce 3apape
Bpeme B pbyeH Peximm

EKpaHbT e 6noKMpan Ha
TemneparypHata HacTpoKa

HatucHete OK oTHOBO, 3a f1a
NPemMUHETE KbM HACTPOIKa Ha
BPEMETO U CNef] TOBA o HaCTpoiTe
cbe cTpenkuTe. Hatuckete OK, 3a aa
noTBbPANTE.
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HuBa Ha neyeHe 3a BCAKa aBTOMaTN4Ha Nporpama

12 ABTOMATUYHU MPOrPAMU

A A WHANKATOP 3A HUBO HA MEYEHE
YepseHo meco Cma%%i?nzw Anaxrne Mgﬁgﬂ;_?o mﬂ?ez%i 9
(cMHbO)

[Ttnun meco - - - mﬂ%ggi o
= - - - |
é bBekoH - - mgﬁgﬁggo Xpynkaso
g Byprep ; AnaHrne mglggﬂggo oﬁgggr?o
i% Cargin . M3J|:I|ee§(e)Ho Mgﬂoeigio Xpynkaso
T | | S, | e | Jotee
B vopwpma | - B | e | e
Kaptod - - - Mex

@ Hywka ) ) prﬂggggKaBO Ha rpun
&f MaTnagxaH - = - Ha rpun
[omat - - Jleko rpunosaH Ha rpun
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CbBETU 3A NMEYEHE

[MEYEHE [TEYEHE
MPOIYKTH MPOrPAMA CbBET
CBUHCKO e (obe3kocTeHo),
o e goPesoctere) &= Hlobpe vnesero®

Konbac (npeagaputenHo neveHo
CBUHCKO)

Konbac (npeasapuTenHo neveHo
rOBEX[0)

220°C/ 8 MuH. 30

8

Konbac (npegsaputenHo neyeHo
CBVHCKO)

220°C/ 8 MuH. 30

220°C/ 4 muH 30

CMEUMANEH PbYEH PEXXUM

MAIOLOBE NIV 3ENEHYYLIN
From 180°C From 225°C

to 195°C to 235°C to 270°C
- - TUKBNYKY (pe3eHn)
- - Acnepxm
= = 61
R Ty R

Bpokonu = -

[pebHn MopKoBH - -

- Korbp -

Cnaakn kapTodu
(pe3eHn)

Abbika (peseHu)

BaHaH

Mpackosu
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CbBET 3ANMOArOTOBKA

3a no-cunHo obrapsaHe e Hait-gobpe fa 0ObPHETE neyeHaTa xpaHa Ha rpuna, Npean fa A
CepBuMpaTe Ha CBOWTE roCTH.

NPOOYKTU CbBET 3A TTOATOTOBKA
KAPTOOM + Hapexerte no AwmkinHa

+ [lobaseTe Macno KbM CbCTaBKMTE 33 NO-[O6PO NeveHe
[MANEP + Hapexerte Ha ABe No AbmKMHa

< H
MATIALKAHM apexeTe Mo Ab/KMHA

+ [lobaBeTe Macno KbM CbCTaBKMTe 3a Mo-A00PO NeveHe

+ V3non3gaitTe Kpbrav foMaTH

+ V13non3gaiite JOMaTL, KOUTO He Ca MHOTO y3penu
NIOMATA + HapexeTte HaronosHa Ha WypyHa

+ 3a ONTUMANHO NeyeHe NOCTaBeTe KpyBaTa CTpaHa Ha

NOSOBHATa JOMAT BbPXY A0/HaTa NoYa Ha rpuna.

CBUHCKO * A3non3BaiiTe GyHKUMATA XpyrkaBa Kopuyka

aKo febenvHata e noseye ot 20 MM.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koriStenje, odrzavanje, ciScenje i instaliranje proizvoda:
zbog vlastite sigurnosti, procitajte sve pasuse u uputstvu za upotrebu,
ukljucujucii povezane slikovne opise.
Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Aparat nije namijenjen za upotrebu u sliedecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i

drugim radnim okruzenjima;

- seoskim kucama;

- 7a klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i
s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
fizickih, ulnih il mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako h nadzire osoba odgovorna za njihovu sigumost i ako im daje upute o
nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerii da
se ne igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 ?od|na | starija i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ||| mentalnih sposobnosti i nedovoljnog iskustva
i Znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni y siguran nacin koristenja
aparata te ako su razumieli opasnosti u vezi s tim. Ciscenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.
Aparatinjegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada je
aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nie predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
programatora ili posebnog sisterna daljinskog upravijanja.
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Prije prikljucivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte
kabal.

Ako je strujni kabal ostecen treba ga zamijeniti proizvodac ili centar za pruzanje
postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.

Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovomost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac s
uzemljenim prikljuckom i kaji je prikladan za nazivnu struju aparata. Poduzmite
sve potrebne mjere opreza kako biste sprijecili spoticanje o produzni kabal.
Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

Za (is¢enje ploca za pecenje koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce sredstvo za
pranje posuda.

Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge
tekucine.

UPOZORENJE: Zagrijavanje ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce za
peéenje urostilju.
Sta je potrebno uciniti

. Pazljivo proota te uputstva uobicajena za razli¢ite verzije, ovisno o priboru koji je isporucen s vasim
aparatom i drzite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite saviet ljekara.

+ Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

+Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrucja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

« Prije upotrebe provjerite da i su obje prednje strane ploce Ciste.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektricnog Stednjaka i sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vré¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.
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B

Sta ne treba raditi

Ne koristite aparat na otvorenom.

+ Kada je prikljucen na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

+ Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak li ispod zidnog ormarica.

+ Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl.) ili
na mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Aparat nikada ne postavijajte ispod zidnog ormarica pricvri¢enog na zid ili policu ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne
smije biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavljen preko
ostrih ivica.

« Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

« Jelo nikada ne rezite direktno na plo¢ama.

+ Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu Zi¢canu vunu ili abrazivni praskasti deterdZent jer to
moze ostetiti neprijanjajuci sloj.

+ Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

« Aparat nikada ne koristite prazan.

+ Izmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

+ Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pric¢ekajte da se aparat ohladi.

+ Vrucu plo¢u ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

« Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje praznog
aparata.

+ Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

+ Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

lzmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

+ Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

+ Nikada ne zagrijavajte aparat bez plo¢a za pecenje.

Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama.

« Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati bez
prethodne najave.

+ Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom X

+ Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem e zaustaviti rad aparata.

+ Kontrolna ploca je lomljiva: za ¢is¢enje, brisanje i posusivanje upotrebljavajte samo suhu, mekanu krpu.
Kontrolnu plo¢u nemojte ¢istiti mokrom spuzvom jer time se mogu ostetiti njezine funkcije.

Zivotna sredina

Va$ aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
> Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

E Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
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Opis

A. Kontrolna ploca

A1 Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za zamrznute
namirnice

A3 Funkcija brzog pecenja
A4 Tipka "Nazad"

Tipke su aktivirane kad svijetle.

A5

A6

A7
A8

Tipke za podesavanje i
navigaciju

Indikator zagrijavanja i
nivoa pecenja

Ekran displeja
Tipka OK
Tijelo aparata

Drika
Ploce za pecenje

Posuda za sakupljanje
masnoce

Strujni kabal
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12 automatskih programa pecenja

Dvije moguce opcije pecenja u
automatskom rezimu rada

@@ Funkcija za zamrznute namirnice

B @ Funkcija brzog pecenja

Ruc¢ni rezim rada

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
120 1607 200°¢ 240°¢
[P — — e—

Tipka za vracanje nazad

Ako ste u podmeniju i Zelite se vratiti u glavni meni, jednom

@ pritisnite tipku za vracanje nazad.

Ako ste odabrali pogresan program, dva puta pritisnite tipku
za vracanje nazad kako biste otkazali funkciju.
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1 Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razni pribor iz unutrasnjosti i s vanjske
strane aparata.

2 Prije prve upotrebe temeljito ocistite
ploce toplom vodom i s malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, paZljivo
ih isperite i posusite.

3-4Postavite odvojivu  posudu  za
sakupljanje masnoce ispred aparata.

5 Ako Zelite, za najbolje rezultate
i poboljsanje ucinkovitosti
neprijanjaju¢e  povrsine, ploce za
pecenje mozete obrisati papimim
ubrusima natopljenim u malo jestivog
ulja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja
ploca ispravno postavljene u aparat.
Nemojte  zapocinjati postupak
zagrijavanja  bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabal
mora biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite  tipku za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje.

Oprez! Uvjerite se da izmedu plo¢a nema

namirmica.
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2 Prvaupotreba

9 Odaberite svoj jezik pomocu tipki sa strelicama, a zatim pritisnite tipku OK.

Language Choix de la
choice langue

EN DE FR

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

9

3 Tipka za ukljuéivanje/iskljuéivanje

10
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10

Ukljucite aparat.

Za ukljucivanje rostilia dva puta
pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili  za iskljucivanje
rostilia jednom pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje i jednom
tipku OK.



4 Funkcija za zamrznute namirnice
u automatskom rezimu rada

13-15 Funkciju za  zamrznute
namirnice  potrebno  je
aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja
pri odabiru  automatskog
rezima rada ako  su
namirnice  koje se peku

smrznute/zamrznute.
Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
12 13 koristite tipku "Nazad" i ponovite

korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog peéenja u automatskom
rezimu rada

17 - 19 Funkciju brzog pecenja potrebno
je aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja pri odabiru
automatskog rezima rada ako
Zelite da se namirnice koje pecete
intenzivnije ispeku.

Ako  zaboravite aktivirati  opciju,

koristite tipku "Nazad" i ponovite
korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.
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6 Peéenje u automatskom rezimu rada

21 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu s vrstom namirnica koje Zelite
ispeci.

Napomena o mesu: rezultati
peCenja u prethodno  zadanim
programima mogu se razlikovati
zavisno od porijekla, rezanja i kvaliteta
namirmica koje se peku; programi
su zadani i ispitani s namirnicama
dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne
biste trebali pe¢i namirnice deblje od
4cm.

22 Ako  Zelite  promijeniti  program,
moZete se vratiti u glavni meni tako
sto Cete jednom pritisnuti tipku za
vracanje nazad.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja primijeniti, pogledajte Vodic za pecenje na stranici 232.

23 Pritisnite tipku OK: aparat zapocinje

postupak zagrijavanja.

Napomena: ako ste odabrali
pogresan program, koristite tipku
"Nazad".

24 Pricekajte 4 do 7 minuta. Nakon $to
se aparat pocne zagrijavati, ako zelite
promijeniti program, pritisnite tipku
"Nazad" i zatim tipku "U redu" kako
biste potvrdili i vratili se u glavni meni.
Ponovo pritisnite tipku "Nazad" kako

biste otkazali funkciju.

25 Zavrsetak  postupka  zagrijavanja
oznacava se zvu¢nim signalom.

Napomena! Ako aparat po zavretku
postupka zagrijavanja ostane
predugo zatvoren, sigurnosni sistem
automatski ¢e ga iskljuciti.
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26-27
Po zavrietku postupka zagrijavanja

insert " . o .

the food mozete staviti namirnice. Otvorite
poklopac rostilja i stavite namirnice na
rostilj.

Napomena! Ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem ¢e

ga iskljuciti.

28-31
Aparat automatski izracunava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu)
u skladu s kolicinom i debljinom
namirnica.

Zatvorite aparat kako biste zapoceli
ciklus pecenja.

Napomena za vrlo tanke
; namirnice, kao sto je slanina: Tipka
K "OK" je ukljucena. Zatim pritisnite
R tipku "OK" kako biste se uvjerili da
cooking je aparat prepoznao namirnicu i da
v ciklus pecenja pocinje.
Strelica se kre¢e duz indikatora nivoa
pecenja i kada dostigne nivo pecenja,
prikazat ¢e se nivo i oglasit ce se
zvucnisignal. 6
Napomena! Nivoi pecenja prethodno
su programirani za svaki automatski
reZim rada.
Dok je postupak pecenja u toku,
zvuéni signal  korisnika upozorava
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
mijenja boju, a strelica toka pecenja
pomijera se na displeju.

Napominjemo da je posebno za meso
uobicajeno da se rezultati pecenja
razlikuju zavisno od vrste, kvaliteta i
porijekla namirnica.

32 - 33: U svakom trenutku moZete
saznati preostalo vrijeme za dostizanje
razlicitih nivoa pecenja. Ako Zelite vidjeti
koliko jo$ vremena ima do dostizanja
sliedeceg nivoa pecenja, pritisnite desnu
strelicu. Napominjemo da se time ne
obavlja odabir nivoa pecenja. Rostilj
nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg nivoa
pecenja, a na svakom nivou oglasava se

32 33 zvucni signal.
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34-35

Po dostizanju nivoa pecenja po vasem
izboru i oglasavanja zvucnog signala
otvorite aparat i izvadite namirnice.

36 - 37 Zatvorite poklopac. Na displeju
se trazi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
tipku OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite peci vise namirnica, Refer to
paragraph 7, page 13.

Napomena! Sigurnosni sistem
automatski  ¢e iskljuciti aparat ako
program nije odabran nakon izvjesnog
vremena.



7 Kako pe¢i drugu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill? 38-39Po zavrsetku prve serije pecenja,
na displeju se prikazuje poruka
"Ponovno  punjenje". Ako Zelite
pediistu vrstu namirnica, pritisnite

tipku OK.

40 Aparat zapocinje postupak

zagrijavanja.
41 Pricekajte do  zavrietka postupka
ng in zagrijavanja.

m‘ progress \
4=
|

42 Stavite namirnice na rostilj.

insert 43 Zatim slijedite korake od 27 do 37.
the food

43

Druga serija pecenja s razli¢itim sastojcima
Po zavrietku postupka pecenja prvih sastojaka:
1

2.
3

4.

Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

Odaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

Za pocetak postupka zagrijavanja pritisnite tipku OK. Tokom postupka zagrijavanja na displeju se
prikazuje svjetlosni indikator zagrijavanja.

Po zavréetku postupka zagrijavanja oglasava se zvucni signal, a na displeju se prikazuju informacije o
zagrijavanju.

Po zavréetku postupka zagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rodtilja i stavite
namirnice u rostilj. Zatim slijedite korake od 27 do 37.
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Vazno!

- Postupak zagrijavanja je vazan za postupak pecenja.

Podsjetnik: prije pocetka postupka zagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
namirnica.

- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica u rostilj pricekajte da postupak zagrijavanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus zagrijavanja pocne neposredno nakon zavréetka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja ce biti krace.

8 Peéenje uruénom rezimu rada Co

44 Odaberite ru¢ni rezim rada i za

/—Y\ potvrdu pritisnite tipku OK.

Manual
‘mode

<120 > 7) 45 Odaberite  Zelienu  temperaturu
_J pomocu tipki za podesavanje.

Za potvrdu odabrane temperature
pritisnite tipku OK.

46 Pricekajte do zavrsetka postupka
zagrijavanja.

I( 160°C >

47 Po zavrsetku postupka zagrijavanja
pritisnite  tipku  OK za pokretanje
vremenskog programatora.

Napomena! Vrijeme postupka pecenja
moze se podesiti na pocetku postupka
zagrijavanja.

48 Za  odabir  Zeljenog  vremena
postupka pecenja pritisnite tipke za
podesavanje.

49 Dodajte namirnice i pritisnite "U redu"
kako biste zapoceli s kuhanjem i
pokrenuli odbrojavanje.

U svakom trenutku mozete pritisnuti "U
redu" kako biste podesili temperaturu i/
ili sat.

48 49
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50-51Po isteku vremena postupka
= pecenja oglasava se zvucni signal.

E [zvadite namirnice.
to sto e N . .
cookinpg Pritisnite "U redu" kako biste zaustavili
zvuéno  oglasavanje i izvadite
namirnice.

52-54

Zavisno od vasih li¢nih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirmica.
Program ¢e nastaviti ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja odabranog rezima

rada. 6

55 Napomena!  Sigurnosni  sistem
automatski ce iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.

= |

i Remove - i Overcooked
your food risk
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10 Zavrsetak upotrebe =

56 Za iskljucivanje aparata dva puta

» pritisnite tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje i potvrdite

pritiskom na tipku OK.

57 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

57

58 Pricekajte da se ohladi najmanje
2 sata.
Radi izbjegavanja iznenadnih
opekotina, prije ¢is¢enja pricekajte da
se rostilj potpuno ohladi.
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59 Prije ciscenja otkljucajte i izvadite
ploce kako biste izbjegli ostecenja
povrdine za pecenje.

60 Posuda za sakuplianje masnoce i
plo¢e za pecenje mogu se prati u
masini za pranje posuda. Aparat i
pripadajuci strujni kabal ne smiju se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijaci elementi (otpornici) nikada se
ne smiju Cistiti nakon vadenja ploca.
Ako su vrlo zaprljani, pricekajte da
se aparat potpuno ohladi i oistite ih
suhom krpom.

61-62
Da bi pranje tanjira islo lakse, drzite
ih 1 sat natopliene u toploj vodi
pomijesanoj s malo deterdzenta, a
zatim ih dobro isperite kako biste
uklonili sve ostatke. Pazljivo ih osusite
papirnim ubrusom.
Za Cis¢enje bilo kojeg dijela roéﬂ\ja@
nemojte  upotrebljavati  metalne
abrazivne spuzvice, Celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Ispraznite posudu za  sakupljanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro osusite
papirnim ubrusom.

63 Poklopac rostilia obridite  spuzvom
natoplienom u  toploj vodi i
posusite ga  mekanom, suhom
krpom. Za cis¢enje kontrolne ploce
upotrebljavajte samo mekanu, suhu
krpu.

64 Jedinica rostilja ne smije se uranjati u
vodu ili druge tekucine.

65 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke treba obavljati ovlasteni
servisni centar.
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah tipku
funkcije za zamrznute namirnice (na
displeju ce se prikazati pozdravna
poruka "Hello").

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

nije potpuno isteklo. Rostilj
je bio otvoren i namirnice
su stavljene na plocu

prije zavrietka postupka
zagrijavanja.

Vrijeme postupka zagrijavanja

Namirnice se mogu pej, ali trebate
provjeravati tok postupka pecenja jer
je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura se moze podesiti.

Ili

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,
propisno zatvorite rostilj i pricekajte do
zavréetka postupka zagrijavanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vrijeme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
[li

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje, a zatim pritisnite tipku OK.

Greskaod 1 do 8

Jedmicaﬁe odlozena ili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregrijava.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
pricekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite rostilj na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat se iskljucuje
sam tokom ciklusa
zagrijavanja ili pecenja.

Aparat je predugo drZzan
otvoren tokom postupka

ecenja. Jedinica je

ila ukljucena, a nije se
upotrebljavala previse dugo
nakon postupka zagrijavanja
ili zavrsetka postupka
zagrijavanja.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
i pricekajte nekoliko minuta. Aparat
zatim ponovo prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite ga.

A

ak
to stop
cooking

Zahtjev za potvrdu postupka
pecenja je istekao.

2 rjeSenja:

Pritisnite tipku OK ako su sve namirnice
izvadene iz rostilja.

[li

Nemojte pritisnuti tipku OK i ostavite
namirnice da se peku malo duze.

&

to start
cooking

Namirnice nisu detektovane
jer su previse tanke.

Za pocetak postupka pecenja pritisnite
tipku OK.

ak,

for manual
mode

Namirnice su previse debele.

2 rjedenja:

Pritisnite tipku OK za nastavak
postupka pecenja u rucnom rezimu
rada.

[li

[zvadite namirnice kako biste smanjili
debljinu i omogucili postupak pecenja
u automatskom rezimu rada.

Nije moguce podesiti
vrijeme u ru¢nom
rezimu rada.

Ekran displeja blokira na
postavkama temperature.

Jednom pritisnite tipku OK kako biste
dospjeli u postavke temperature, a

zatim podesite temperaturu pomocu
strelica. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

Ao INDIKATOR NIVOA PECENJA
&= ' Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno
_ Dobro
Piletina - - - peceno
: Dobro
&3 | Kobasica - - - s
: Srednje Hrskavo
é Slanina . - peceno peceno
Y . Krvavo Srednje Dobro
& | Burger peceno peceno peceno
N Lagano ' Hrskavo
% Panini - peceno Tostirano peceno
Srednje
@(( Riba . Srednje eceno Dobro
peceno 0 dobro peceno
peceno
g Srednje X
- ~ Srednje eceno Dobro
% Plodovi mora peceno o dobro peceno
peceno
Krompir = = - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno
- Peceno na
ﬁ PatlidZan - - - pby
Paradajz - - Hrskavo Blago peceno

232




SAVJETI ZA PECENJE

E)\(/)i%ljé%gti (bez kosti), svinjska Dobro peceno®
stubk?aSimCa% (svinjska, prethodno 20°C /8 min.30s
Sk%vhea?]aa)kobasica (goveda, prethodno & 220°C /8 min.30's
e e o 20°C/4min 05

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvica (ploske)
- - Sparoge
= = Gljive
- Crveni luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
= Komorac -
Batat ) i
(ploske)
= Jabuka (ploske) -
- Banana -
- Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU

Za bolje pecenje najbolje je vratiti ispecene namirnice na rostilj prije serviranja gostima.

PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU
+ |zrezite uzduzno.
KROMPIR - Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA + |zreZite uzduzno na dva dijela.
PATLIDZAN + |zrezite uzduzno.

+ Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.

+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ + |zrezite po Sirini na dva dijela.

+ Za optimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
izrezanog na 2 dijela na donju plocu rostilja.

* Upotrijebite funkciju brzog pecenja

SVINETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Smernice za uporabo, vzdrzevanje, Cis¢enje in sestavljanje izdelka: Za
svojo varnost preberite vse odstavke navodil za uporabo in si oglejte
povezane slike.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Vas aparat ni bil predviden za
uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garanci

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljin;

- poditniske hise;

- s strani gostov v hotelih, motelin in drugih namestitvenih objektin;

- objektov za nocitev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke znotraj
in ZUnaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajo zmanjsane
fizitne, senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovol] izkusenj ali znanja,
razen Ce jin pri uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorme za
njihovo varnost. Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodo igraliin jo ne
uporabljali kot igraco.
Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejsi in osebe zﬂ
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe ki nimajo
izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila glede uporabe na
varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo. CisCenje in vzdrzevanje
ne smejo opravljati otrodi, razen, Ce so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.
Napravo in njen napajalni kabel drzite izven dosega otrok miajsih od 8 let.
Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omreZje ko ni v uporabi.

A ko naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo

vroce. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.

Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje stikalne

ure ali loCenim sistemom za daljinsko upravianje.

Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljucitvijo naprave.

Cese elektricni kabel posiodu e, daseizognete nevamosh ga mora nadomestiti

proizvajalec ali usposobljenavoseba

Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovomost za to, uporabite samo
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podaliSek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitviin je primeren za
napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se prepreci da kdorkoli
naleti na podaljsek.

Napravo vedno povezite na ozemljen stenski prikfjucek.

Poskrbite da je napajalna mreZa zdruzljiva z mocjo in napetostjo navedenimi na
dnu naprave.

/a éiédéenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in €istilo za pomivanje
posode.

Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potaplajte v vodo ali druge tekocine,

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v notranjosti Zara.
Narediti

« Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za vec razlicic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili z napravo, in
poskrbite da so na doseg roke.

Ce se zgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko pomoc.

Pred prvo uporabo operite plosco (odvisno od modela) viijte malo jedilnega olja na plos¢o in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, $e posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.
Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmocja za peko.

Napravo vedno drZite izven dosega otrok.

Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plos¢ Cisti.

Da bi preprecili poskodbe na plosdi, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jin ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plosco, itd).

Prepricajte se da so plosca ali reSetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo plosce ki so priloZzene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru.

Za obracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o za pecenje.
Uporabljajte samo dele ki so prilozeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je priklju¢en na elektri¢cno omrezje ali je v uporabi.

Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

Naprave nikoli ne pustite neposredno na ob¢utljivo povrsino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo, itd) ali na mehko
povrsino kot je papirnata brisaca.

Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov kot so rolete, zavese
ali tapete.

Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vrocimi
komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

Ne dajte posode na povrsino naprave.

Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploscah.

Ne uporabljajte kovinske ¢istilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko poskodujete premaz
proti prijemanju.

Naprave ne premikajte med uporabo.

Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.
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Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plos¢o in hrano katera se pece.
Ne odstranite pladenj za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe napolni med
pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

Ne postavljajte plosc¢o za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

Z ploscami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.
Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plo3co in grelec.

Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je zar odprt.

Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti, elektromagnetne
zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko siremem te izdelke brez predhodnega obvestila.

Ne uzivajte hrane, ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom
Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Plosca naprave je obcutljiva, zato jo Cistite, brisite in osusite le z nezno suho krpo. Ne Cistite z mokro gobico, ker
lahko s tem vplivate na njeno delovanje.

Okolje

Bodite pozorni na zas¢ito okolja!
Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
fr— = Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Opis

A Nadzorna ploéca A4 Gumb za vrnitev
A1 Gumb za vklop/izklop A5 Gumbiza nastavljanje in
pomikanje

A2 Nacin za zamrznjeno o
hrano A6 Oznake za predgretje in

P ) stopnjo pecenja

A3 Nacin za intenzivno
peéenje A7 Zaslon

Gumbi so aktivirani samo, ko so osvetljeni.
238

A8 Gumb OK (V redu)

mm g N

Ohisje naprave
Rocaj

Plos¢i za pecenje
Pladenj za odcejanje
Elektri¢ni kabel



12 programov za samodejno pecenje

Dva mozna nacina pecenja pri samodejnih
programih

@ Nacin za zamrznjeno hrano

Nacin za intenzivno pecenje
Ro¢ni nacin

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode

120 160 200°¢ 240°¢
° °

Gumb za vrnitev

Ce ste v podmeniju in se Zelite vriti v glavni meni, enkrat

@ pritisnite gumb za vrnitev.

Ce ste izbrali napacen program, dvakrat pritisnite gumb za
vrnitev, da preklicete funkcijo.
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1 Priprava

240

1

Odstranite vso embalazo, nalepke in

dodatke v notranjosti in na zunanji
strani naprave.

Pred prvo uporabo plos¢i temeljito
operite v topli vodi z malo detergenta
za pomivanje posode, previdno
sperite in osusite.

3-4 Odstranljiv  pladenj za odcejanje

5

8

vstavite v sprednji del naprave.

Ce Zelite zagotovite najbolj$e rezultate
in izboljsati ucinkovitost premaza proti
prijemaniju, obrisite plosci za pecenje s
papirnato brisaco, namoceno v malo
jedilnega olja.

Odvecno olje odstranite s isto
papirnato brisaco.

Prepricajte se, da sta zgornja in
spodnja plos¢a pravilno namesceni
na izdelku. Predgretja ne za¢nite brez
plos¢. Napravo vkljucite v elektricno
vticnico (kabel mora biti popolnoma
odvit).

Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Prepricajte se, da med plo¢ama
ni hrane.



2 Prvauporaba

9 Izberite jezik s pomodjo puscic in pritisnite gumb ,OK".

Language

Sprachauswahl Choix de la

choice langue
EN DE FR

English Deutsch Francgais

3 Gumb za vklop/izklop

10 Vklop
11 Ce Zelite zar izklopiti, dvakrat pritisnite
e < — gumb za vklop/izklop ali pa pritisnite
gumb za vklop/izklop enkrat in enkrat
gumb ,OK".

10
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4 Zamrznjena hrana v samodejnem naéinu ==

14

15

13-15Ce  boste  pekli  (globoko)
zamrznjeno hrano v samodejnem
nacinu, morate pred predgretiem
najprej  vkljuciti  nacin za
zamrznjeno hrano.
Ce ste pozabili aktivirati moZnost,
pritisnite gumb za vrnitev in ponovite
korake.

Ta moznost je na volo le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

B 5 Intenzivno peéenje v samodejnem naéinu

< | =

=t |
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18

19

17-19 Ce Zelite hrano intenzivno zapeti v
samodejnem nacinu, morate pred
predgretjem najprej vkljuciti nacin
za intenzivno pecenje.

Ce ste pozabili aktivirati moznost,
pritisnite gumb za vrnitev in ponovite
korake.

Ta moznost je na volo le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.



6 Peéenje vsamodejnem naéinu =

21 Izberite ustrezen nacin pecenja glede

na vrsto hrane, ki jo Zelite peci.

Nasveti za meso: rezultati pecenja
za vnaprej dolocene programe se
lahko razlikujejo glede na izvor, kos in
kakovost hrane, ki se pece. Programi
so doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

21 Prav tako je pri pecenju treba
upostevati debelino mesa. Kosov, ki so

Ce niste prepricani, kateri na

20
debelejsi od 4 cm, ne smete peci.

22 Ce zelite spremeniti program, se lahko
vimete v glavni meni tako, da enkrat
pritisnete gumb za vrnitev.

22

¢in pecenja morate uporabiti, poglejte vodnik na strani 253.

s predgretjem.

Opomba: Ce ste izbrali napacen
program, pritisnite gumb za vrnitev.

23 Pritisnite gumb , OK“ : naprava za¢ne ﬂ

23 Pocakajte od 4 do 7 minut. Ce Zelite
zamenjati program, ko se naprava
7e ogreva, pritisnite gumb za vrnitev
in nato gumb OK, da potrdite in se

vrnete v glavni meni. Znova pritisnite
gumb za vrnitev, da preklicete

funkcijo.

25 Ko je predgretje zaklju¢eno, boste
zaslisali zvocni signal.

Opomba: Ce po koncu predgretja
naprava predolgo ostane zaprta, bo
varnostni sistem napravo izklopil.
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26-27

— Ko je predgretje koncano, lahko na zar
the food poloZite sestavine. Odprite Zar in dajte
hrano na plos¢o za pecenje.
Opomba: Ce naprava predolgo
ostane odprta, varnostni  sistem
napravo samodejno izklopi.

28-31
Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu
z debelino in koli¢ino hrane.
Za zagon cikla pecenja napravo
zaprite.

Pri pecenju tankih kosov, kot
je slanina, bodite pozorni na
sledece: Gumb ,OK" je vklopljen.
Pritisnite gumb ,OK", da zagotovite, da

aK naprava prepozna hrano in se zacne
to start cikel pecenja.
cooking Pus¢ica se pomika po oznakah za

A\ 4

stopnje pecenja. Ko zar doseze
dolo¢eno  stopnjo, boste  zaslisali
zvocni signal, puscica pa oznaci
stopnjo na zaslonu.

Opomba: ~ Stopnje  pecenja  so
predhodno  nastavljene za  vsak
samodejni nacin.

Med pecenjem vas bo zvocni signal
opozoril na vsako dosezeno stopnjo
pecenja (npr. rtumena oznacuje rdece
zapeceno).

Oznake  za  stopnjo  pecenja
spreminjajo barvo glede na dosezeno
stopnjo, med pecenjem pa se puscica
pomika na zaslonu.

Ne pozabite, da se rezultat pecenja,
Zlasti pri mesu, spreminja glede na
vrsto, kakovost in izvor hrane.

32-33: Preostali ¢as do dolocene stopnje
pecenja lahko preverite kadar koli. Ce
zelite izvedeti, koliko je do naslednje
stopnje pecenja, pritisnite desno puscico.
S to moznostjo ne izberete stopnje
pecenja. Zar nadaljuje s pecenjem do
zadnje stopnje, ob dosegu vsake stopnje
pa boste zasliali zvocni signal.
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to slc;p
cooking

34-35
Ko 7ar doseze Zeleno stopnjo pecenja
in zasliSite zvocni signal, ga odprite in
odstranite hrano.

36-37 Zaprite pokrov. Na zaslonu lahko
potrdite konec pecenja. Ce ste odstranili
vso hrano, potrdite s pritiskom na
gumb ,OK’", sicer pustite, da se pecenje
nadaljuje.

Ce zelite speci novo porcijo hrane, Refer
to paragraph 7, page 13.

Opomba: Varnostni sistem bo  po
dolocenem casu napravo izkljucil, e ne
boste izbrali nobenega programa.
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7 Peéenje druge porcije

Pecenje druge porcije iste vrste hrane

Any refill? 38-39 Po zakljucku pecenja se na zaslonu
pokaze ,Ponovno pecenje?. Ce
zelite nadaljevati s pecenjem iste
vrste hrane, pritisnite gumb ,OK".

40 Naprava zaCne s predgretjem.
41 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

ng in

m‘ progress \
4=
|

42 Polozite hrano na Zar.

insert 43 Nato sledite korakom 27-37.
the food

Ponovno pecenje druge vrste hrane

Ko zakljucite s pecenjem prvih sestavin:

1. Preverite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

2. Izberite ustrezen program ali nacin pecenja.

3. Pritisnite gumb ,0K", da vkljucite predgretje. Med predgretjem sveti na zaslonu znak za predgretje.

4. Ko je predgretje koncano, boste zaslisali zvocni signal, na zaslonu pa se bodo pojavili podatki o
predgretju.

5. Po zakljucku predgretja je naprava pripravljena za uporabo. Odprite pokrov Zara in poloZite hrano v
notranjost naprave. Nato sledite korakom 27-37.
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Pomembno:

- Predgretje je klju¢nega pomena za pecenje.

Opomnik: Pred zaCetkom predgretja poskrbite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

- Pocakajte, da se predgretje konca, ele nato odprite Zar in vanj poloZite hrano.

Opomba: Ce nov cikel predgretja aktivirate takoj po koncu prejsnjega cikla, se ¢as predgretja skrajsa.

8 Pecenje vroénem nacinu =

44 |zberite rocni nacin in potrdite s
pritiskom na gumb ,OK".

Manual

‘mode

< 120% > 7) 45 |zberite Zeleno temperaturo z gumbi
_J za nastavljanje.

Izbrano  temperaturo  potrdite s
pritiskom na gumb ,OK".

46 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

47 Ko se predgretje zakljuci, pritisnite
> 4 . gumb ,OK", da vkljucite casovnik.

Opomba: Cas pecenja lahko nastavite

tudi od zacetka predgretja. ﬂ

< 160°C >

)

48 7 gumbi za nastavljanje dolocite Zelen
Cas pecenja.

49 V napravo poloZite hrano in pritisnite
OK za zacCetek kuhanja in odstevanje.

Temperaturo in/ali uro lahko kadar koli

prilagodite tako, da pritisnete gumb OK.

48 49
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50-51 Zvocni signal vas opozori na iztek
= Casa za pecenje. Odstranite hrano.

{6 sto Pritisnite gumb OK, da prekinete
p DTS -
cooking piskanje, in odstranite hrano.

52-54

Zar lahko odprete kadar koli in odstranite
hrano, ko je dosezena zelena stopnja
pecenja, nato pa ga zaprite, Ce Zelite
nadaljevati s pecenjem preostale hrane.
Program bo nadaljeval s pecenjem, dokler
ni dosezena zadnja stopnja pecenja v
izbranem nacinu.

55 Opomba: Varnostni sistem bo po
dolocenem ¢asu napravo izkljucil.

=

i Remove _— Overcooked
your food &risk @

>
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10 Konecuporabe Co

56 Ce zelite napravo izklopiti, dvakrat
» pritisnite gumb  za vklop/izklop ali
pritisnite gumb za vklop/izklop in
potrdite s pritiskom na gumb ,OK".
57 Odklopite napravo.

57

58 Naprava naj se ohlaja vsaj 2 uri.
Da bi preprecili nenamerne opekline,
pocakajte, da se Zar pred ciscenjem
popolnoma ohladi.
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59 Pred  cisCenjem  odblokirajte in
odstranite  plos¢i, da preprecite
poskodbe na plosc¢ah.

60 Pladenj za odcejanje in  plosci
za pecenje lahko pomivate v
pomivalnem stroju. Naprave in kabla
ne smete dati v pomivalni stroj. Ko
odstranite plo3ci, ne smete Cistiti
grelnih elementov  (upornikov). Ce
so zelo umazani, pocakajte, da se
naprava popolnoma ohladi, in jih
obrisite s suho krpo.

61-62

Za preprostejse ciscenje plosc¢i eno
uro namakajte v vro¢i vodi, ki ste ji
dodali malo tekocine za pomivanje
posode, nato pa ju temeljito splaknite,
da odstranite vse ostanke. Nezno ju
obrisite s papirnato brisaco.

Za Ciscenje katerega koli dela naprave
ne uporabljajte kovinskih  Cistilnih
gobic, jeklene volne ali abrazivnih
cistil. Uporabljajte le najlonske ali
nekovinske cistilne gobice.

Spraznite pladenj za odcejanje in ga
sperite z milnico, nato pa obrisite s
papirnato brisaco.

63 Pokrov zara ocistite s toplo vlazno
gobico in ga osusite z mehko in suho
krpo. Za ciscenje nadzorne plosce
uporabite samo mehko suho krpo.

64 Zara ne smete potopiti v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

65 Pred  shranjevanjem  morate  Zar
ocistiti, ohladiti in osusiti.
Vsa popravila morajo biti izvedena v
pooblas¢enem servisnem centru.



Vodnik za odpravljanje tezav

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

Spremenjen jezik

Vklopite zar, pritisnite gumb za vklop,
nato pa $e gumb za zamrznjeno
hrano (medtem se na zaslonu prikaze
pozdrav ,Hello").

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Faza predgretja ni bila
izvedena go konca. Zar

ste odprli in nanj polozili
hrano preden se je zakljucilo
predgretje.

Hrano lahko pecete, vendar morate
preveriti stanje pecenja, ker je Zar v
ro¢nem nacinu.

Temperaturo lahko prilagodite

ali

odprite Zar, odstranite hrano, ga zaprite

in pocakajte dasefaza predgretja
izvede do konca.

rave ni mozno
\zk opiti.

Gumba niste pritisnili dvakrat
ali paé’e med pritiskoma
preteklo preve¢ ¢asa.

Na %umb za vklop/izklop pritisnite
akrat

ali

pritisnite gumb za vk\op/lzklop enkrat
ter nato $e gumb ,OK"

Napake 1-8 Naprava je bila uporabljena Odklopite napravo in pocakajte nekaj
ali shranjena v preh\adnem minut.
prostoru. - Zar ponovno prikljucite in ga vklopite.
Pregrevanje naprave. Ce se tezava ponovi, se obrnite na
servisno sluzbo.
Napake 9-13 Okvara naprave. Odklopite napravo in se posvetujte s

servisno sluzbo.

Naprava se izklopi
med predgretjem ali
ciklom pecenja.

Naprava je bila med pecenjem
predolgo odprta. Predgretje
je koncano ali pa naprave po
predgretju predolgo niste
uporabili.

Odklopite napravo in poéaka&te nekaj
minut. Napravo ponovno prikljucite in
vklopite.
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VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

ok
to stop
cooking

Potrditev za konec pecenja

Dve resitvi:
Pritisnite gumb ,OK", Ce ste odstranili
vso hrano

ali

pustite, da se hrana e naprej pece in
ne pritisnite gumba ,OK"

K,

to start
cooking

A/

7ar hrane ne zazna, ker je
pretanka.

Pritisnite gumb ,OK", da za¢nete peci.

uk,
for manual
mode

Hrana je predebela.

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK"in nadaljujte v
ro¢nem nacinu

ali
odstranite predebel kos hrane in
nadaljujte s pecenjem.

V ro¢nem nacinu ne

morem nastaviti ¢asa.

Zaslon je obstal pri nastavitvah
za temperaturo.

Enkrat pritisnite gumb ,OK", da odprete
nastavitve za ¢as in ga nastavite s
puscicami. Potrdite s pritiskom na
gumb ,OK"
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Stopnja pecenja pri samodejnih programih

12 SAMODEINIH PROGRAMOV

i‘:‘nggRDEml OZNAKE ZA STOPNJE PECENJA
MENLJ - m - -
Ol za}g\éaé\écr)lo za%%%éeeno [SJreeéder;\jg za%ggé%o
Piscanec - , B} za%é?é?\o
g Klobas i ) ) za?)ce)ggcr)\o
é Slanina - - gfé(jer;jg Hrustljavo
= |tonbuse aE S8 AF
% Sendvic - pzaé:‘;Jo Peceno Hrustljavo
; Srednj
T | e SR O -
; Srednje
% Morski sadeZi - ;S)reeéde VHS dge(ggégo za?)g?é?w .
Krompir - B B Mehko
@ Paprika - - Hrustljavo Mehko
&f Jajcevec = = - Peceno
Paradiznik - - Hrustljavo Mehko
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NASVETI ZA PECENJE

T N pecen
;g?géagﬁgso (brez kosti), Dobro zapeceno*
Pecenica (predkuhana svinjina) 220°C/8min30s
Goveja klobasa (predkuhana) & 220°C/8min30s
Elvlﬁgg}?g)réka pecenica (predkuhana 220°C/ 4min 30

POSEBNI ROCNINACIN
SADJE ALI ZELENJAVA
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

- - Bucka (rezine)

- - Sparglji

= = Gobe

- Cebula -

Brokoli - -

Korencek - -

- Komarcek =

Sladek krompir i i
(rezine)

- Jabolko (rezine) -

- Banana -

- Breskev -
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NASVETI ZA PRIPRAVO

Za bolj zapecen ucinek je najbolje peceno hrano ponovno zapedi na zaru, tik preden jo

postrezete.

|ZDELKI NASVETI ZA PRIPRAVO
« NareZite po dolZini.

KROMPIR

o + Za boljSe pecenje sestavinam dodajte olje.

PAPRIKA + NareZite po dolZini na dva kosa.
- NareZite po dolZini.

AJCEVE

JAICEVEC + Za boljSe pecenje sestavinam dodajte olje.
+ Uporabite okrogle paradiznike.

} + Ne uporabite prevec zrelih paradiznikov.

PARADIZNIK - Razpolovite po Sirini.

+ Za optimalno pecenje poloZite zaobljeno polovico paradiznika
na spodnjo grelno plosco.
SVINJINA Uporabite nacin za intenzivno pecenje,

Ce je meso debelejse od 20 mm.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

Smernice za upotrebu, odrzavanje, CiScenje i instalaciju proizvoda:
radi vase bezbednosti, proitajte sve odeljke u prirucniku za upotrebu,
ukljucujuci pripadajuce piktograme.
Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat nije namenjen
7a upotrebu u sledecim slucajevima kaji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i drugim

profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

- 7a qoste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa
spoljne strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukfjucujudi decu) ogranicenih fizickin,
Culnih ilimentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovome
za njinovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je
potrebno nadzirati da biste se uverli da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste
kaoigracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva |
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin koriséenja
proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim. Ciscenje i odrZavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.
Aparati njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera i zasebnog sistema
daljinskog upravijanja.

Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
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Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili oviasceni servis kako
bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak, koristite
samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac sa uzemljenim
prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struii proizvoda. Preduzmite sve potrebne
mere predostroznosti da biste spreili saplitanje o produzni kabl.

Aparat uvek ukfjucite u uzemljenu uticnicu,

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu, koji su
navedeni na donjem delu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenie koristite sunder, vrucu vodu i te¢no sredstvo za
pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utikac nemojte nikada da potapate u vodu il
druge tecnosti,

UPOZORENJE: /agrevanie ili predzagrevanje nemajte da vrsite bez 2 ploce za
pecenje u rostilju.
Sta je potrebno uciniti

Pazljivo procitajte uputstva uobicajena za razli¢ite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvat ruke.

Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite
savet lekara.

Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
je mekom krpom ili papirnim ubrusom.

Bez obzira da i koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukuc¢ani mogu
kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem,
kao sto su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze dalje od podrucja pripreme jela.
Aparat uvek drzite van domasaja dece.

Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr. nemojte da
ih stavljate u rernu, na kolo plinskog $poreta ili plocu za kuvanje elektri¢nog Sporetaisl.)

Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrs¢ene na aparat. Koristite samo
ploce koje su isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢éenom servisnom centru.

Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom
centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

« Nemojte da koristite aparat na otvorenom.
« Kadaje ukljucen il kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
« Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.
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Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl.) il na meke povrsine, kao sto je kuhinjska krpa.

Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote ili
postavljen preko ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povriinu aparata namenjenu za pripremu jela.
Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama.

Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu zicu za ribanje ili abrazivni deterdzent u
prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

Izmedu ploce ili reSetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.
Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.

« Nemojte da stavljate vru¢u plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

Nemojte nikada da rukujete plocama kada su vruce.

Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

Da biste izbegli ostecenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.
Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

Zahvaljujiemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva o
niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji dolaze
u kontakt sa namirnicama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati bez
prethodnog obavestenja.

Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom .
« Ako su namirnice previse debele, bezbednosni sistem e zaustaviti rad aparata.

Kontrolna ploca je lomljiva: za c¢is¢enje, brisanje i susenje upotrebljavajte samo suvu, meku krpu.
Nemojte da je Cistite mokrim sunderom jer tako mogu da se ostete njene funkcije.

Zivotna sredina

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
Vias aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm = Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

258



Opis

A
A1

A2

A3

Kontrolna ploca

Taster za ukljucivanje/
iskljucivanje

Funkcija za zamrznute
namirnice

Funkcija brzog pecenja

A4
A5

A6

A7
A8

Tasteri su ukljuceni samo kada svetle.

Taster za povratak
Tasteri za podesavanje i
navigaciju

Indikator predgrevanja i
nivoa pecenja

Ekran displeja

Taster OK

monNnww

-

Telo aparata
Rucka
Ploce za pecenje

Posuda za kapanje
masnoce

Strujni kabl
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12 automatskih programa pecenja

Dve moguce opcije pecenja u automatskom
rezimu rada

@ Funkcija za zamrznute namirnice

Funkcija brzog pecenja

B Rucni rezim rada

Manual Manual Manual
mode mode mode

Manual
mode

120°¢

160°¢ 2007 240
e

Taster za povratak

Ako se nalazite u podmeniju i Zelite da se vratite u glavni
@ meni, jednom pritisnite taster za povratak.

Ako ste odabrali pogresan program, dvaput pritisnite taster za
povratak da biste otkazali funkciju.
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1 Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice
i razni pribor iz unutrasnjosti i sa
spoljne strane aparata.

2 Pre prve upotrebe, dobro oistite
ploce toplom vodom i sa malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova, paZljivo
ih isperite i osusite.

3 -4 Stavite odvojivu posudu za kapanje
masnoce ispred aparata.

5 Ako zelite, za najbolie rezultate i
poboljsanje  efikasnosti  nelepljive
povriine, plo¢e za pecCenje mozete
da obrisete papimim  ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja.

6 Visak ulja uklonite cistim papirnim
ubrusom.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
pravilno  postavljene u  proizvod.
Nemojte da pokrecete postupak
predgrevanja bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabl
mora da bude potpuno odmotan.)

8 Pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje.

Oprez! Uverite se da izmedu ploca nema

namirnica.
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2 Prvaupotreba

9 Izaberite svoj jezik pomocu tastera sa strelicama, a zatim pritisnite taster OK.

Language
choice

EN

English

Sprachauswahl

DE

Deutsch

Choix de la
langue

FR

Francgais

9

3 Taster za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

A

10
1
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10

Ukljucite aparat.

Za ukljucivanje rostilia dva puta
pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili  za iskljucivanje
rostilia jednom pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje i jednom
taster OK.



4 Funkcija za zamrznute namirnice
u automatskom rezimu rada

5 Funkcija brzog peéenja u automatskom rezimu rada

13-15 Funkciju za  zamrznute
namirnice  je  potrebno
aktivirati  pre  pokretanja
postupka predgrevanja
prilikom izbora automatskog

rezima  rada, ako

Su

namimnice koje se peku

smrznute/zamrznute.

Ako ste zaboravili da ukljucite opciju,
koristite taster za povratak i ponovite

korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u

ru¢nom rezimu rada.

<

Searing
boost ON |

18 19

17-19 Funkciju  brzog  pecenja

izbora automatskog rezima

je
potrebno aktivirati pre pokretanja
postupka predgrevanja prilikom

rada,

ako Zelite da se namirnice koje

pecete intenzivnije ispeku.

Ako ste zaboravili da ukljucite opciju,
koristite taster za povratak i ponovite

korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u

ru¢nom rezimu rada.
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6 Peéenje u automatskom rezimu rada

21 |zaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom namirnica koje
Zelite da pecete.

Napomena o mesu: rezultati
peCenja u prethodno postavljenim
programima mogu da se razlikuju,
zavisno od porekla, nacina secenja
i kvaliteta namirnica koje treba da
21 se ispeku; programi su postavijeni i
provereni sa namirnicama dobrog

kvaliteta.

20

Tokom postupka pecenja u obzir
treba da se uzme i debljina mesa; ne
bi trebalo da pecete namirnice koje su
deblje od 4 cm.

22 Ako Zzelite da promenite program,
moZete se vratiti u glavni meni jednim

22

pritiskom na taster za povratak.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da upotrebite, pogledajte Vodic za pecenje na strani 274.

23 Pritisnite taster OK : aparat pocinje sa
postupkom predgrevanja.

§ Preheating in Napomena: ako ste  odabrali
@ Progress pogresan program, koristite taster za
povratak.

24 Sacekajte 4 do 7 minuta. Ako Zelite
da promenite program nakon $to
je aparat poceo sa predgrevanjem,
pritisnite taster za povratak, a zatim
pritisnite  taster OK za potvrdu i
povratak u glavni meni. Ponovo
pritisnite taster za povratak da biste
otkazali funkciju.

25 Zavrsetak  postupka  predgrevanja
oznacava se zvucnim signalom.

Napomenal!Ako  aparat  ostane
predugo otvoren posle zavrietka
postupka predgrevanja, bezbednosni
sistemn ¢e automatski da ga iskljuci.
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insert
the food

to start
cooking

A\ 4

art of
cooking

26-27

Posle zavrsetka

predgrevanja  mozete

stavite namirnice na r
Napomena! Ako

e da ga iskljuci.
28-31

ostil].

postupka
da stavite
namirnice. Otvorite poklopac rostilja i

aparat  ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem

Aparat automatski izracunava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u
skladu sa kolicinom i

namirnica.

debljinom

Zatvorite aparat da postupak pecenja

pocne.
Napomena za

vrlo

tanke

namirnice, kao Sto je slanina:
Taster "OK" je ukljucen. Zatim pritisnite
taster "OK" da omogucite da aparat
prepozna namirnice i da se pokrene

ciklus pecenja.

Strelica se pomera duz indikatora
nivoa pecenja i kada dostigne nivo
pecenja, prikazace se nivo i oglasice se

zvucni signal.
Napomenal  Nivoi

pomera se na ekranu.

pecenja  su
prethodno  programirani
automatski rezim rada.

Dok je postupak pecenja u toku,
zvucni - signal upozorava korisnika
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
menja boju, a strelica toka pecenja

za svaki

Napominjemo da je posebno za meso
normalno da se rezultati pecenja
razlikuju, zavisno od vrste, kvaliteta i

porekla namirnica.

32 - 33: U svakom trenutku mozete da
saznate preostalo vreme za dostizanje

razlicitih - nivoa  pecenja.

Ako  Zelite

da vidite koliko jo$ vremena ima do

dostizanja  sledeceg

nivoa

pecenja,

pritisnite desnu  strelicu. Napominjemo
da se na taj nacin ne biraju nivoi pecenja.
Rostilj nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg
nivoa pecenja, a na svakom nivou se

oglasava zvucni signal.
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to slc;p
cooking

266

34-35
Kada aparat dostigne nivo pecenja koji
ste izabrali i kada se oglasi zvucni signal,
otvorite aparat i izvadite namirnice.

36 - 37 Zatvorite poklopac. Na ekranu
se trazi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
taster OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite da pecete vise namirnica, Refer
to paragraph 7, page 13.

Napomena! Bezbednosni sistem ce
automatski da iskljuci strujno napajanje
ako program nije izabran posle izvesnog
vremena.



7 Kako peéi drugu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill?

38-39Posle zavrietka prve serije

ng in

m‘ progress \
4=
|

pecenja, na ekranu se prikazuje
poruka  "Ponovno  punjenje”.
Ako Zelite da pecete istu vrstu

namirnica, pritisnite taster OK.

insert
the food

43

Druga serija pecenja sa razli¢itim sastojcima
Posle zavrsetka postupka pecenja prvih sastojaka:
1. uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2.
3

4.

Izaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

40 Aparat  pocinje  sa  postupkom

predgrevanja.

41 Sacekajte do zavrietka postupka

predgrevanja.

42 Stavite namirnice na rostilj.

43 Zatim sledite korake od 27 do 37.

Za pokretanje postupka predgrevanja, pritisnite taster OK. Tokom postupka predgrevanja na ekranu

se prikazuje svetlosni indikator predgrevanja.

Posle zavrsetka postupka predgrevanja oglasava se zvucni signal, a na ekranu se prikazuju informacije

0 predgrevanju.

Posle zavrienog postupka predgrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i

stavite namirnice u aparat. Zatim sledite korake od 27 do 37.
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Vazno!

- Postupak predgrevanja je vazan za postupak pecenja.

Podsetnik: pre pokretanja postupka predgrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
namirnica.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da se postupak predgrevanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus predgrevanja po¢ne odmah posle zavréetka prethodnog ciklusa, vieme
predgrevanja ¢e da bude krace.

8 Peéenje uruénom rezimurada Co

44 |zaberite ru¢ni rezim rada i za potvrdu

/—Y\ pritisnite taster OK.

Manual

‘mode

<120 > 7) 45 |zaberite  Zeljenu  temperaturu
_J pomocu tastera za podesavanje.

Za potvrdu izabrane temperature
pritisnite taster OK.

46 Sacekajte do zavrietka postupka
predgrevanja.

< 160°C >
I 47 Posle zavrsetka postupka
predgrevanja pritisnite taster OK za
pokretanje tajmera.

Napomena! Vreme postupka pecenja
moze da se podesi na pocetku postupka
predgrevanja.

48 Za izbor Zelienog vremena pecenja
pritisnite tastere za podesavanje.

49 Ubacite hranu i pritisnite OK da
biste poceli sa kuvanjem i pokrenuli
odbrojavanje.

Pritisnite OK da  biste  podesili

temperaturu i/ili sat u bilo kom trenutku.

48 49
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Ok
to stop
cooking

50-51Posle isteka vremena postupka
pecenja oglasava se zvucni signal.
[zvadite namirnice.

Pritisnite OK da biste prekinuli zvu¢ni
signal i izvadili hranu.

= |

i Remove

your food

52-54

Zavisno od vasi licnih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirmica.
Program ¢e da nastavi ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja izabranog rezima
rada.

55 Napomena! Bezbednosni
sistem ce automatski
da isklju¢i strujno napajanje posle
izvesnog vremena.
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10 Zavrietak upotrebe =

56 Za iskljucivanje aparata dva puta

» pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje i potvrdite

pritiskom na taster OK.

57 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

57

58 Sacekajte da se ohladi najmanje
2 ¢asa.

Radi izbegavanja iznenadnih
opekotina, pre ¢is¢enja sacekajte da se
rostilj potpuno ohladi.
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59 Pre ¢idcenja odbravite i izvadite ploce
da izbegnete ostecenja povrsine za
pecenje.

60 Posuda za kapanje masnoce i
ploce za pecCenje mogu da se peru
U sudomasini. Aparat i njegov
strujni kabl ne smeju da se stavljaju
U sudomasinu.  Grejni  elementi
(otpornici) nikada ne smeju da se ciste
posle vadenja ploca. Ako su stvarno
zaprljani, saCekajte da se aparat
potpuno ohladi i ocistite ih suvom
krpom.

61-62
Da biste lakse oprali ploce, potopite ih
na 1 sat u vrucu vodu sa malo te¢nosti
za pranje, a zatim ih temeljno isperite
da biste uklonili sve ostatke. Pazljivo ih
obrisite papirim ubrusom.
Za ciscenje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da upotrebljavate metalne
abrazivne sundere, celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Ispraznite posudu  za  kapanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro obr@itea

papirnim ubrusom.

63 Poklopac rostilja obrisite  sunderom
natopljenim u toploj vodi i osusite ga
mekom, suvom krpom. Za cCis¢enje
kontrolne ploce upotrebljavajte samo
meku, suvu krpu.

64 Rostilj ne sme da se potapa u vodu ili
drugu te¢nost.

65 Pre odlaganja uvek se uverite da je
rostilj ist, hladan i suv.
Sve popravke treba da obavlja
ovlasceni servisni centar.
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Promena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite taster za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah taster
funkcije za zamrznute namirnice (na
ekranu ¢e da se prikaze pozdravna
poruka "Hello").

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Postupak predgrevanja
vremenski mlje obavljen u
celosti. Rostilj je bio otvoren
i namirnice su stav\ ene na
plocu pre zavréetka postupka
predgrevanja.

Namirice mogu da se peku, ali trebate
da proveravate tok postupka pecenja
jer je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura moze da se podesava.

Ili

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,
propisno zatvor\te rostilj i sacekajte do
zavréetka postupka predgrevanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vreme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje.

[li

Jednom pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim
pritisnite taster OK.

Greskaod 1do 8

Jedinica je odloZena ili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregreva.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
sacekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke s\uzbe

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

ajanja i

Iskljucite aparat iz struj nogL
cke's uzbe

obrat\te se centru korisnic
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Resenje

AEarat se sam Aparat je predugo bio otvoren | Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
is \ju(:ua;e tokom tokom cwk\usa pecenja. i saceka te nekoliko minuta. Aparat
postupka Jedinica je bila ukljucena, a zatim ponovo prikljucite na strujno
predgrevanja ili ciklusa | nije se upotrebljava\a predugo napajanje i ukljucite ga.
pecenja. posle postupka predgrevanja

ili zavréetka postupka

predgrevanja.

Zahtev za potvrdu postupka | 2 reSenja:

ok pecenja je istekao. Pritisnite taster OK ako su sve

to stop namirnice izvadene iz rostilja.
cooking

Nemojte da pritiskate taster OKi
ostavite da se namirnice peku malo
duze.

— Namirnice nisu detektovane | Za pokretanje postupka pecenja,
K jer su previse tanke. pritisnite taster OK.

to start
cooking

— Namirnice su previse debele. | 2 reenja:

; K, | Pritisnite taster OK za nastavak
'or manua ~ i - vl
[mans %cas;upka pecenja u ru¢nom rezimu

Izvadite namirnice da smanjite debljinu
i omogucite postupak pecenja u
automatskom rezimu rada.

Vreme ne moze da Ekran blokira na postavkama | Jednom pritisnite taster OK da dodete
se podesi uruénom | temperature. u postavke temperature, a zatim
rezimu rada. podesite temperaturu pomocu strelica.

Za potvrdu pritisnite taster OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

Ao INDIKATOR NIVOA PECENJA
&= ' Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno
_ Dobro
Piletina - - - peceno
: Dobro
&3 | Kobasica - - - seen
: Srednje Hrskavo
é Slanina . - peceno peceno
Y . Krvavo Srednje Dobro
t=) | Burger peceno peceno peceno
N Lagano ' Hrskavo
% Panini - peceno Tostirano peceno
3 Srednje
. Srednje Dobro
@i( Riba = p do dobro .
peceno peceno peceno
. Srednje
' Srednje Dobro
Plodovi mora - P do dobro 4
% peceno peceno peceno
Krompir - - - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno
e Pecenona
&f Patlidzan - - . rostilju
Paradajz - - Hrskavo Blago peceno
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SAVET| ZA PECENJE

PROGRAM SAVET
PROIZVODI PECENJA ZA PECENJE
g\élpejglé: fileti (bez kosti), svinjski Dobro peceno®

Kobasica (prethodno skuvana,

svinjska)

Goveda kobasica (prethodno

skuvana, goveda)

8

Nimberska kobasica (prethodno

skuvana, svinjska)

220°C/8min.30s

220°C/8min.30's

220°C/4min.305s

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvica (tanko secena)
- - Spargle
= - Pecurke
- Crveni luk -
Brokoli - -
Mlada Sargarepa - -
= Komorac -

Batat
(tanko se¢en)

Jabuka (tanko secena)

Banana

Breskva
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SAVET ZA PRIPREMU
Za bolje pecenje najbolje je da se ispecene namirnice vrate na rostilj pre serviranja gostima.
PROIZVODI SAVET ZA PRIPREMU
+ Isecite uzduzno.
KROMPIR
+ Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA + Isecite uzduzno na dva dela.
, + Isecite uzduzno.
PATLIDZAN + Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ + Isecite po irini na dva dela.
+ Za optimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
isecenog na 2 dela na donju plocu rostilja.
* Upotrebite funkciju brzog pecenja.
SVINETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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07023 3159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 ¥ Valtera Peri¢a 6/I 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 S&o Paulo - SP
pyn Ce6 Bbnrapus EOO[
EB‘Z]:(FEI:\;T: 0700 10 330 ZZFOQ:;M 6yn. Bunrapus 58 C, et 9, odmc 30
¥ 1680 Cocpus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 year 36 Newmill Gate, Unit 2
y Scarborough, ON M1V 0E2
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 02 2 884 46 06 Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years N
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years . N " .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015204 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
. Groupe SEB Denmark A/S
Fiviiiod 43350 350 Ko Delta Park 37, 3. sal
4 2665 Vallensbask Strand
el i Sl e
Has sl - . L - -
EOYPT 16622 1y’e ar sl e ‘)L_}_q\‘ﬁ)w_\ YY) sall
Aasam o gla) €55k




@ © ] =
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique, | 09 74 50 47 74 2ans Service Consommateur Tefal
Reamions st Manin 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
i 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
4 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAAAAOS AE.
g'&:ﬁg‘é 2106371251 zzx"e‘;‘;f KaBaNigprou 7
¥ TK. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2¢év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar at 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2 years Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
v 199207 354 Zami Via Montefeltro, 4
4 20156 Milano
BRE/ITL—TEITSv iR
BF 15 T 144-0042
JAPAN 0570077772 1 year K B X E BT 11-1
FEY O/ 57— FEEREF
Pl
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KSACTAN | 757 3 50 9 Zan 128171, Retmerpan Toc o, 16A i 5
KAZAKHSTAN 2 years ' pan ) 1oAY,
Kypbinbic, Xll-fumapat
a=0f -733- (R)AE ME 2|0t MEEYA Z27 212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, G0 2IELS] BE 142 03142
sl .
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw.
il
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center I D
LITHUANIA 52140057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw




® [ (i =
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270233159 25 avenue de I'Espérance - Z|
2 years
6220 Fleurus
pyn Ce6 Bwvnrapus EOO[
fpiesite (02) 20 50 319 22r°“e';':s” 6yn. Bonrapus 58 C, eT 9, ochwic 30
y 1680 Cochus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacion Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
LN 0318 58 24 24 22 . De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
gl finle 24703471 1 fal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA ﬁg;jf-):ktzao 22 I:::S Gdanski Business Center Il D
POLAND of czenjie lokalne y ul. Inflancka 4C
pol 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
kb
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 years Str. Ermil Pangratti nr. 13
y 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTtok», Mocksa, 125171,
poccusa 2ropa
RUSSIA 495 213 32 30 2 years Nenunnrpaackoe wocce, A.16A, cTpoenue 3,
nometyenve Xl
A gl Ay ) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
SEana 060 0 732 000 229"5‘2:‘: Porda Stanojevica 11b
y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
S 232 199 930 21y Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENIJA 2leti ;
SLOVENIA 02 234 94 90 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava
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ESPANA 2 afios GROUPE SEB IBERICA S.A.

933 06 37 65 C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years 08018 Barcelona
SVERIGE 2ar TEFAL - (?BH __Nordlca Group AB
SWEDEN 08 629 25 00 2 years Lofstroms Allé 5
¥ 172 66 Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
S ey 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
dszmelng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n® 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
GROUPE SEB ISTANBUL AS
TT%F:{'I‘("S 444 4050 il Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
Y Maslak 34398 Istanbul
Basdall Al i jlay)
’ 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
Vipaii 2 o TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
KkpalHa 044 300 13 04 pokin 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years - -
Kwis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 ! year 2121 Eden Road _ Millille, NJ 08332
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years "
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018
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Date of purchase / Date dachat / Fecha de compra / Kobsdato / Ostopdivi / Kjoepsdato / Inképsdatum / Ostukuupiiev / Pirkuma datums / Isigijimo data / Data
zakupu / Datum izrotitve blaga / Datum kupovine / Vs uma / Data achizitiei / Jlata na sakynygase / lata nponaxy / dw&wnph op. / Jlata npogas /
Carprran xyni /BEAH / Suvidla / LY/ larym na kynysare

Product reference / Référence produit / Referencia del producto /T / f Toote
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mozen / Mozens / Unnly.
Mogens / Yarici / Jdh U 7 7 L > A% 5 / fundadoe / HZF / Mogaroun 3a npoussonor:
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EN
RU
PL
UK
cS
HU
SK
HR
RO
BG
BS
SL
SR

2-22
23-43
4L4-64
65-86
87-107
108-128
129-149
150-170
171-192
193-213
214-234
235-255
256-276
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